Akkusicherheitshinweise

Rechargeable battery safety information
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D Sicherheitshin- D Von Kindern D Nicht D Bei Verschlucken sofort D Nicht kurzschlieRen. Kontakt zwischen Polen D Nichtins D Nicht zerlegen, beschddigen D Von Feuchtigkeit D Polaritdt beachten D Nie neue und gebrauchte D Akkus entfernen, bevor das D Nur geeignete Ladegerdte mit CE/ D Deutlich verkiirzte Betriebszeit D Weitere Infos

weise fernhalten verschlucken! einen Arzt aufsuchen! und Metallteilen vermeiden. Feuer werfen  oder durchbohren fernhalten Akkus mischen Gerdt gelagert wird UKCA-Kennzeichnung nutzen --> Akku tauschen

GB Safety GB Keep out of the GB Do not GB Consult a physician GB Do not short-circuit. Avoid contact between  GB Do not GB Do not attempt to disassem- GB Storeinadry  GB Take note of GB Never mix new and used GB Remove battery pack before GB Only use suitable charging units  GB Significantly shortened GB Additional

information reach of children. swallow! immediately if accidentally poles and metal parts. dispose of in  ble, damage, or puncture. place. polarity. battery packs. storing the device for an extended bearing the CE/UKCA mark. operating time --> replace the information
swallowed. an open fire. period of time. battery pack.

F Consignes de F Tenir hors de portée F Ne pas F En cas d'ingestion, F Ne pas court-circuiter les bornes. Evitertout ~ F Ne pasjeter F Ne pas démonter, endom- F Tenir a distance  F Tenir compte de la F Ne jamais mélanger des F Retirer la batterie avant de F N'utiliser que des chargeurs F Temps d'utilisation considé- F Plus

sécurité des enfants avaler! consulter immédiatement un contact entre les poles et les parties métalli- au feu mager ou percer de toute source polarité batteries neuves et usagées ranger l'appareil adaptés portant la marque CE/UKCA rablement réduit --> Remplacerla  d'informations
médecin ! ques. d’humidité batterie

AL Udhézime AL Mbajeni larg AL Mos e AL Nése e gélltitni, AL Mos krijoni gark té shkurtér. Shmangni AL Mos e AL Mos e gmontoni, mos AL Mbajeni larg AL Kushtojini AL Asnjéheré mos i pérzieni AL Higni baterité e rikarikueshme AL Pérdorni vetém karikues té AL Koha e funksionimit éshté AL Informacione

sigurie fémijéve gélltitni! kérkoni menjéheré ndihmé  kontaktin midis poleve dhe pjeséve metalike. hidhni né zjarr edémtoni ose shponi lagéshtirés vémendje polaritetit  baterité e rikarikueshme té reja pérpara se ta ruani pajisjen pérshtatshém me shenjén CE/UKCA  shkurtuar ndjeshém --> zévendésoni té métejshme
mjekésore! dhe ato té pérdorura bateriné

BG UHCTpyKuMM BG [IpbxTe ganey ot BGHe BG MMpu nornbuaHe segHara  BG He cbp3BaiiTe Ha kbco. N36sreaiite BG He BG He pa3srnoGsBaiiTe, He BG [IpbxTe ganey  BG Cnasgaiite BG He cmecBaiite Hukora HoBn  BG OTcTpaHeTe akymynaTopHuTe BG N3non3Baiite camo noaxoasiym BG 3HauynTenHO HaManeHo Bpeme BG

3a6esonacHocT  fgeua nornbuwaiTe!  potbpcerte nekap! KOHTAKTbT MEXAY NOIOCUTE U METANIHUTE YacTU. XBBPASWTE B NOBPeXAaitTe unu npo6usaiTte oT Bnara nontocure 1 U3MON3BAHM aKyMyNaTOPHH Gatepuu, npeay ypeabT Aa 6bae  3apsAHM YCTPOMCTBA C MAPKMPOBKA 3@ eKcnioatauus --> Cmexere [lonbauutenta

OrbH 6atepuu cKnaaupax CE/UKCA aKymynatopHata 6atepus MH(opMaLus

BIH Sigurnosna BIH Cuvati dalje od BIH Ne BIH Ako se proguta, odmah  BIH Nemojte stvarati kratki spoj. Izbjegavajte =~ BIH Ne bacati BIH Ne rastavljati, oStecivati ~ BIH DrZati dalje od BIH Obratiti paznju na BIH Nikada nemojte mijesati BIH Izvadite punjive baterije prije BIH Koristite samo odgovarajuce BIH Znatno skraceno vreme rada --> BIH Dodatne

uputstva djece gutati! potrazite medicinsku kontakt izmedu polova i metalnih dijelova. u vatru ili busiti vlage polaritet nove i koristene punjive skladistenja uredaja punjace sa CE/UKCA oznakom zamjeniti punjivu bateriju informacije
pomo¢! baterije

BY Npaginel BY 3axoyBaitue § BY He BY lpbl nparnbiHaHHi BY He panyckaiflie kapoTkara 3amblKaHHs. BY He kigaiiue BY He pas6ipaitue, He BY 3axoyBaiiue ap BY Mpeitpbimniaiitecs BY KatarapbiuHa 3abapoHeHa BY [lacTaBaiiue akymynstapel BY BbikapbicToyBaiile ToNbKi BY Yac npaubl 3Ha4yHa ckapauiycs --> BY [lanaTkosas

TIXHiKi 6acneki  HegacTynHbIM Ans rAbiTalb! HeafknagHa 3apHiuecs aa  Masbaraiue KaHTaKTy nanocoy 3 MeTaniyHbIMi § aroHb. nawkopxBanue i He Binbraui nanspHacui BbIKApbICTOYBALb HOBbIA | nepaj 3axoyBaHHeM Npblaagbl nafbixoA3A4bis 3apagHbls Npeinagel 3 3amsHile akymynatap iHdapmaLbls

n3sauen mecupl nekapa! naTansami. npakonBanue CTapbls aKymynaTapsl mapkipoykai CE/UKCA

CZ Bezpecnostni  CZ Uchovdvejte mimo CZ Nepoly-  CZ Pfi poziti okamzité CZ Nezkratujte. Zabrarite kontaktu p6ld s CZ Nevhazujte CZ Nerozebirejte, neposkozujte CZ Chrarite pred CZ Dbejte na polaritu  CZ Nikdy nemichejte nové a CZ Pred ulozenim zafizenivyjméte CZ Pouzivejte pouze vhodné CZ Vlyrazné zkrdceni provozni doby  CZ Dalsf

pokyny dosah déti kejte! vyhledejte Lékare! kovovymi ¢astmi. do ohné aneprovrtdvejte vlhkostf pouZzité akumulatory akumuldtory nabijecky s oznacenim CE/UKCA --> vymérite akumuldtor informace

DK Sikkerhe- DK Skal opbevares DK Maikke DK Sgg straks laege ved DK Ma ikke kortsluttes. Undgd kontakt mellem DK Ma ikke DK Ma ikke adskilles, beska- DK Skal opbevares DK Vear opmarksom pd DK Bland aldrig nye og brugte DK Fjern de genopladelige batte- DK Brug kun egnede opladere med DK Betydeligt reduceret driftstid DK Yderligere

dshenvisninger utilgengeligt for bern  sluges! indtagelse! poler og metaldele. kastes pailden diges eller gennembores tort polariteten opladelige batterier rier, for du opbevarer enheden CE/UKCA-markning --> Udskift batteriet information

E Advertencias de

E Mantener fuera del

E ;No ingerir!

E En caso de ingestidn,

E No conectar en cortocircuito. Evitar que

E No arrojar al

E No desmontar, dafiar o

E Mantener alejado

E Observar la polaridad

E No mezclar nunca baterias

E Retirar las baterfas antes de

E Utilizar Ginicamente cargadores

E Disminucion notable del tiempo

E Mas informa-

seguridad alcance de los nifios acudir inmediatamente al los polos entren en contacto con elementos fuego perforar de la humedad nuevasy usadas almacenar el dispositivo apropiados con la marca CE/UKCA de funcionamiento --> cambiar la cion

médico. metalicos. bateria
EST EST Hoida lastest EST Mitte EST Allaneelamisel votke EST Mitte liihistada. Véltida pooluste ja metallo- EST Mitte EST Mitte lahti votta, kahju- EST Hoida niis- EST Jdlgida polaar- EST Uute ja kasutatud akude EST Enne seadme hoiulepanekut ~ EST Kasutada ainult CE/UKCA- EST Oluliselt vahenenud t66aeg -->  EST Lisateave
Ohutusjuhised eemale. allaneelata! otsekohe iihendust arstiga! sade vahelist kokkupuudet. midagi ei tohi stada ega ldbi torgata. kusest eemale. sust! segamine tuleb akud eemaldada. téhisega sobivaid laadijaid. Vahetada aku

tulle visata.

FIN Turvallisuu-  FIN Pidé poissa lasten FIN Eisaa FIN Jos ainetta on nielty, FIN Ei saa oikosulkea. Viltd napojen ja metallio- FIN Eisaaheit- FIN Ald pura, vahingoita dldka  FIN Al4 altista FIN Huomioi napaisuus FIN Ald kdytd sekaisin uusiaja FIN Poista akut ennen laitteen FIN Kéytd vain soveltuvia CE-/UKCA- FIN Kun kdyttoaika on merkittdvasti FIN Lisdtietoja
sohjeita ulottuvilta niella! hakeuduttava ldzkariin! sien kosketusta toisiinsa. tdd avotuleen  poraa kosteudelle kiytettyjd akkuja varastointia merkinndlld varustettuja latauslaitteita |yhentynyt, vaihda akku
GR Yrobei&eig GR Na &1atnpeitar GR GR Ze nepintwon katdrnoong, GR Amayopeletal to BpaxukikAwpa. Amogelyete GR GR AnayopeUetar n GR Na GR AapBdvete unéyn  GR Mnv xpnoiponorgite moté GR Mpiv amd tnv amobnkeuon GR Xpnaoipomoigite anokAg10TIKA GR Ze nepintwon aioBntd GR Nepartépw
ac@aldeiag pakpid ané na1did Anayopeletal  gvadntiiote Gpeca 1atpo! v enagn peta&l moAwy kal petaAAikdv Anayopeletain amoouvappoAdynon, nmpdkAnon  mpootateletal and tnv MoAKGTNTA TAUTOXPOVA KATVOUPY10UG Kal TNG GUOKEUNG, paIpeite Toug KatdAAnAoug opTIOTEG e onpa pelwpévng d1dapkeiag Aertoupyiag, mAnpogopieg
n katdmoon! eEapTNPATWV. piyn oe gwuid  Cnpcdv A n Sidvoign ondv uypacia XPNOIHOTIOINHEVOUG CUGOWPEUTES  GUOGWPEUTEG CE/UKCA avTIKaB10TATE TOV OUOCWPEUTH
H Biztonsagi H Gyermekt6l tdvol H Ne nyelje  H Lenyelés esetén azonnal  H Ne zdrja rovidre. Keriilje a pélusok és a H Ne dobja H Ne szedje szét vagy firja at. H Tartsa tdvola H Ugyeljen a H Soha ne keverje az (j és a H A késziilék taroldsa eldtt H Csak megfelel6 CE/UKCA jelzéssel H Jelent8sen rovidebb tizemid6 -->  H Tovabbi infék
eldirasok tartandé le! forduljon orvoshoz! fémrészek kdzotti kontaktot. tiizbe nedvességtol polaritdsra hasznalt akkumuldtorokat tdvolitsa el az akkumuldtorokat ellatott tolt6késziiléket haszndljon  cserélje ki az akkut
HR Sigurnosne HR Drzati podaljeod  HR Ne HR Ako se proguta, odmah HR Nemojte kratko spajati. Izbjegavajte kontakt HR Ne bacajte HR Nemojte rastavljati, HR Drzati podalje  HR Obratite pozornost HR Nikada nemojte mijesati HR Izvadite punjive baterije prije HR Koristite samo odgovarajuce HR Znacajno skraceno vrijeme rada  HR Daljnje
upute djece gutajte! potrazite lijecnicku pomoé¢! izmedu polova i metalnih dijelova. u vatru ostecivati ili busiti od vlage na polaritet nove i rabljene punjive baterije pohranjivanja uredaja punjace s oznakom CE/UKCA --> zamjeniti punjive baterije informacije
I Avvertenze di I Tenere fuori dalla INon IIn caso diingestione, I Non cortocircuitare. Evitare il contatto trai INon gettare I Nonsmontare, danneggiare ITenerealriparo  IOsservare la polarita INon mischiare maiaccumula- IRimuovere gli accumulatori I Utilizzare solo caricabatterie I Tempo di funzionamento significa- I Ulteriori
sicurezza portata dei bambini ingerire! consultare immediatamente poli e le parti metalliche. nel fuoco o forare dall'umidita tori nuovi e usati prima di riporre l'apparecchio idonei con etichettatura CE/UKCA  tivamente ridotto --> Sostituire gli ~informazioni
un medico! accumulatori

IS Oryggisleidbei- IS Geymid par sem IS Varist IS Vid inntdku skal tafar- IS Valdid ekki skammhlaupi. Fordist snertingu IS M4 ekki IS M4 ekki taka 1 sundur, IS Haldid fra raka IS Geetid ad réttri IS Blandid aldrei saman nyjum IS Taka skal hledslurafhlédur dr IS Notid eingongu videigandi IS Umtalsvert styttri notkunartimi IS Frekari
ningar bérn na ekki til inntoku! laust leita leknis! milli skauta og malmhluta. fleygja feld skemma eda bora 7 gegn skautun og notudum hledslurafhlodum  ddur en taekid er sett  geymslu hledslutaeki med CE/UKCA-merkingu -->Skiptid um hledslurafhlodu upplysingar
LT Saugumo LT Laikykite atokiau LT Nenury- LT Prarijus nedelsdami LT Nedarykite trumpojo jungimo. Venkite LT Nemeskite LT Neardykite, nepazeiskiteir LT Saugokite nuo LT Atkreipkite démesjj LT Niekada nemaiSykite naujy ir LT Pries sandéliuojant prietaisa LT Naudokite tik tinkamus LT Zenkliai sutrumpéjes veikimo LT Daugiau
instrukcija nuo vaiky kite! kreipkités j gydytoja! kontakto tarp poliy ir metaliniy daliy. jugnij negrezkite drégmeés poliskuma naudoty akumuliatoriy iSimkite i§ jo akumuliatorius jkroviklius su CE/UKCA Zenklinimu  laikas --> Pakeiskite akumuliatoriy  informacijos
LV Drosibas LV Sargat no bérniem! LV Nenorit! LV Janorits, nekavéjoties meklét LV Neizveidot issavienojumu. Nepielaut polu LV Nemest LV Neizjaukt, nebojat vai LV Sargat no LV Ievérot polaritati LV Nekad vienlaicigi nelietot LV Iznemt akumulatorus pirms LV Izmantot tikai piemérotus LV Bitiski samazinats lieto3anas LV Papildu
norades medicinisku palidzibu! kontaktu ar metala dalam. uguni neizurbt caurumus mitruma jaunus un lietotus akumulatorus  jerices novietosanas glabasana ladétajus ar CE/UKCA marké&jumu ilgums --> nomainit akumulatoru informacija
MK be36epHocHn MK [la ce yyBa MK He MK [lokonky ce nporonta, MK He nosp3ysajTe kpaTok cnoj. 36ernysajte MK He ro MK He packnonysaje, MK [la ce uyBa MK O6pHeTe BHuMaHne MK Hukoraw He mewajte Hou MK OTcTpaHete ru 6atepunte wto MK KopucTeTe camo cooaBeTHU MK 3HauntenHo ckpateHo Bpeme Ha MK
MHCTPYKUUU noganeky og gocar ronTajre! BeAHaW noGapajre 1ekapcka KOHTAKT nomery CTONGOBUTE U MeTanHUTe tpnajre Bo owTeTyBajTe UK AynHyBsajTe noAaneky of Baara Ha nosaputetor 1 KOPUCTEHW aKyMynaTopcKUTe — Ce NOMHAT Npej Aa ro Cknagupate nonHauv co osHaka CE/UKCA pabora --> 3ameHete ja 6atepujata  MoHaTamowHa

Ha geua nomouw! AeNoBu. oraH 6aTepuu Ha noniHetbe ypepot MH(opMaumja
N Sikkerhetshen- N Hold unna barn N Ma ikke N Oppsok legehjelp umiddel- N Ikke kortslutt. Unnga kontakt mellom poler og N Ikke kast N Enheten mé ikke demonteres, N Hold unna N Var oppmerksom pa N Ikke bland nye og gamle N Ta ut batteripakkene for N Bruk kun egnede ladere med CE/ N Betydelig forkortet driftstid --> N Ytterligere
visninger svelges! bart ved svelging! metalldeler. iild odelegges eller bores gjennom fuktighet polaritet batteripakker enheten lades UKCA-merking bytt batteriet informasjon
NL Veiligheidsin- NL Buiten bereik van  NL Niet NL Bij inslikken onmiddellijk NL Niet kortsluiten. Vermijd contact tussen NL Nietin het NL Niet demonteren, bescha- ~ NL Weghouden van NL Polariteitinacht  NL Gebruik nooit nieuwe en NL Verwijder de accu's voordat u  NL Gebruik uitsluitend geschikte NL Aanzienlijk kortere bedrijfstijd ~ NL Meer
structies kinderen houden inslikken een arts raadplegen! polen en metalen onderdelen. vuur gooien digen of doorboren vocht nemen gebruikte accu's door elkaar het apparaat opbergt opladers met CE/UKCA-keurmerk -->accu vervangen informatie
P Avisos de P Manter fora do P Néo P Em caso de ingestdo, P N&o provocar curto-circuito. Evitar o contacto P Ndo atirar P Ndo desmontar, danificarou P Manter afastadas P Respeitara P Nunca misturar baterias P Remover a bateria antes de P Utilizar apenas um carregador P Tempo de funcionamento P Mais infor-
seguranga alcance das criangas  engolir! consultar imediatamente um entre os polos e as pegas metalicas. para o fogo perfurar da humidade polaridade novas e usadas armazenar o aparelho adequado com rotulagem CE/UKCA  significativamente reduzido --> magdes

médico! Substituir bateria
PL Wskazowki PL Przechowywac poza PL Nie PL W razie potkniecia nalezy PL Nie zwiera¢ stykow. Unikac kontaktu stykéw/ PL Nie wrzuca¢ PL Nie demontowa¢, nie PL Przechowywac z PL Nalezy zwréci¢ PL Nigdy nie mieszac ze PL Przed przechowywaniem PL Nalezy uzywac wytacznie PL Znacznie skrécony czas pracy --> PL Wiecej
bezpieczeristwa zasiegiem dzieci potykac! natychmiast udac sie do biegunéw z czesciami metalowymi. do ognia uszkadzac ani nie przektuwa¢  dala od wilgoci uwage na prawidtowa sobg nowych i uzywanych urzadzenia nalezy wyjac odpowiednich tadowarek ze znakiem nalezy wymieni¢ akumulator informacji
pracy lekarza! polaryzacje akumulatoréw akumulatory CE/UKCA
RO InstrUCtiuni‘cu RO A nu se ldsa la ROAsenu RO Dacd este inghitit, RO A nu se scurtcircuita. A se evita contactul RO A nuse RO A nu se dezasambla, RO A se feri de RO A se respecta RO A nu se amesteca niciodata RO A se scoate bateriile inainte de RO A se utiliza numai incdrcdtoare ~ RO Timp de functionare redus sem- RO Alte
privire lasecuritatea  indemana copiilor inghiti! solicitati imediat asistentd dintre stalpi si piesele metalice. aruncainfoc  deteriora sau perfora umiditate polaritatea acumulatorii noi cu ceiuzati  adepozita dispozitivul adecvate cu marcaj CE/UKCA nificativ --> inlocuiti acumulatorul informatii
muncii medicald!
RUS Mpasuna RUS [lepxatb B RUS He RUS Mpu npornatbiBaHum RUS He gonyckaTb KOPOTKOTO 3aMblKaHUA. RUS He RUS He pa36upars, He RUS Bepeyb oT RUS Cobniogatb RUS He ncnonb3oBats HoBble RUS lMepep nomeweHnem RUS Vicnonb3oBaTtb TOJIbKO RUS 3HauuTenbHo cokpaweHo spems RUS
TeXHUKN HeJoCTYNHOM A1 npornarsisats! HEMGMEHHOVC)ﬁPaTMTbCﬂ 338 He ponyckaTb KOHTaKTa MeX/y noacamu n 6pocatb B noBpex/aTh N He NPOTbIKaTb Biaru NoAAPHOCTb 1 GbiBlWMe B ynoTpebneHmn YCTPOICTBA Ha XpaHeHWe U3BAeYL MOAXOASLLME 3aPAAHbIE YCTPOACTBA  PabOThl --> 3aMeHUTL akkymynaTop — AononHuTtenshas
6e3onacHocTu petei mecTe MEAULMHCKOIA nomMowbio! MeTaNMYecKuMm AeTanamm. OroHb aKKYyMyNIATOpbI BMECTE aKKyMyAATOPSI c mapkupogkoit CE/UKCA uHGopmauy
S Sdkerhetsin- S Forvaras utom S Farinte S Om produkten har svalts ska S Far inte kortslutas. Undvik kontakt mellan S Farinte kastas S Farinte tas isdr, skadas eller S Forvaras patorr S Observera polari- S Blanda aldrig nya och S Ta ur batterierna innan S Anvidnd endast passande laddare S Vid avsevart kortare driftstid --> S Mer informa-
struktioner rackhall for barn sviljas! lakare uppstkas omedelbart!  poler och metalldelar. i6ppen eld genomborras plats teten anvidnda batterier produkten ska férvaras med CE/UKCA-mérkning byt batteri tion
SK Bezpecnostné SK Uchovédvat mimo SK SKV pripade pozitia SK Nespdjajte nakrdtko. Zabrdrite kontaktu pélov SK Nehddzte  SKVyrobok nerozoberajte, SK Chrérite pred SK Dodrzujte polaritu  SK Nikdy nekombinujte nové a  SK Pred uskladnenim zariadenia ~ SK Pouzivajte len vhodné nabfjacky ~SK Vyrazne skratend Zivotnost -->  SK Dalsie
pokyny dosahu detf Neprehltat! okamzite vyhladajte lekdra! s kovovymi ¢astami. do ohna neposkodzujte ani nevftajtedo  vlhkostou pouzité akumulatory vyberte akumuldtory s oznacenim CE/UKCA Vymerte akumuldtor informdcie
vyrobku

SLO Varnostna SLO Ne priblizujte SLO Ne SLO Ob zauzitju se takoj SLO Ne naredite kratkega stika. Izogibajte se SLO Ne mecite SLO Ne razstavljajte, ne SLO Hranite stran  SLO Upostevajte SLO Nikoli ne mesajte novihin  SLO Pred shranjevanjem naprave ~ SLO Uporabljajte samo primerne SLO V primeru bistveno krajsega casa ~ SLO Veé
navodila otrokom. pozirajte! posvetujte z zdravnikom! stiku polov s kovinskimi deli. v ogenj. poskodujte in ne vrtajte. od vlage. pravilno polarnost. rabljenih akumulatorjev. odstranite akumulatorje. polnilnike z oznako CE/UKCA. delovanja zamenjajte akumulator. informacij
SRB Sigurnosne  SRB Drzati van SRB Ne SRB Ako se proguta, odmah  SRB Ne pravite kratki spoj. Izbegavajte kontakt ~SRB Ne bacajte SRB Nemojte rastavljati, SRB Cuvati dalje ~ SRB Obratite paZnju na SRB Nikada ne me3ajte novei  SRB Uklonite punjive baterije pre SRB Koristite samo odgovarajuce SRB Znatno skraceno vreme rada --> SRB Dodatne
napomene dohvata dece gutajte! potrazite lekarsku pomo¢!  izmedu polova i metalnih delova. u vatru ostecivati ili busiti od vlage polaritet polovne punjive baterije skladistenja uredaja punjace sa CE/UKCA oznakom zameniti punjivu bateriju informacije
TR Giivenlik TR Cocuklarin TR Yutmayin! TR Yutulmasi durumunda TR Kisa devre yaptirmayin. Kutuplar ve metal TR Atese TR Parcalarina ayirmayin, zarar TR Nemden uzak TR Kutupluluga dikkat TR Highir zaman yeni ve TR Cihaz1 depoya kaldirmadan TR Yalnizca CE/UKCA isaretli uygun TR Biiyiik dl¢iide azalmis calisma TR Daha fazla
Agiklamalar ulagamayacagi yerde hemen doktora gidin! parcalar arasinda temastan kaginin. atmayin vermeyin veya delmeyin tutun edin kullanilmis pilleri karistirmayin once pilleri gikarin sarj cihazlarini kullanin siiresi --> Pili degistirin bilgi

saklayin
UA BkasiBku UA Tpumatu nogani UA He UAY pa3i npokoBTYBaHHA UA He fonyckaTti KOPOTKOro 3aMUKaHHA. UA He kugatn  UA He po3bupatu, He UA 3axuwatu 8ig ~ UA [oTpumyBaTucs UA Hikonu He 3miwysaTtu HoBi ~ UA Buitmatn akymynatopu nepes,  UA BukopuctoByBaTu nuwe UA'Y pa3si 3HayHOro CKOpoYeHHs UA [lonaTkosa
wopao _AOEP"MaHHﬂ BiA AiTent KoBTaTy! HeraiiHo 3BepHyTUCS 4O YHUKATU KOHTAKTY MiX MOMOCAMM Ta METANEBUMU Y BOTOHb NOWKOAXKYBATH Ta He BOJIOTU noaspHocTi Ta cTapi akymynatopu TUM, IK 3aNUWKTH NPUCTPiil Ha BIANOBiAHI 3apAAHi NpucTpoi 3 yacy po6oTu --> 3aMiHuTH iHtopmauis
3axopie 6esnexu

nikaps!
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D  Sicherheitshinweise

Allgemein
1. Die beigefiigten Anleitungen sind Voraussetzung
fiir die ordnungsgeméaRe Installation, den Einbau
oder Montage und Inbetriebnahme. Anleitung aufbe-
wahren! Die technischen Daten auf dem Produkt sind
zu beachten. Technische Anderungen vorbehalten.
Studieren Sie griindlich die beigefiigte Anleitungen
und Sicherheitshinweise!
2. Folgende Symbole werden in den Anleitungen
verwendet:
/I\ Elektrischer Schlag bei Beriihren spannungsfiih-
render Teile. Ein elektrischer Schlag kann zum Tod
fiihren. Uberhitzung: Brand oder Sachschdden sind
maglich.
uWichtige Hinweise zum ordnungsgemadRen Einbau,
Installation, Montage und Inbetriebnahme.
Information zur Installations-, Montagereihenfolge
oder Betriebshinweise.

Sicherheitshinweise

Montage und Reparaturarbeiten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft gemdR den ortlichen Sicherheitsvor-
schriften ausgefiihrt werden.

3. Seien Sie duBerst vorsichtig beim AnschlieRen

der Leuchte ans Stromnetz, um einen Stromschlag zu
vermeiden.

4. Wenn Sie sich die Installation, den Einbau oder
Montage nicht zutrauen oder an der gewiinschten
Stelle noch kein Zugang zur Stromleitung existiert,
muss eine Elektrofachkraft hinzu kommen.

5. Vor Beginn der Arbeiten die Netzleitung (230 V!)
ausschalten / spannungsfrei schalten.

Schalten oder drehen Sie immer die Sicherung aus.

6. Uberpriifen Sie mit einem funktionierenden
Spannungspriifer, dass tatsachlich keine Spannung auf
der Leitung liegt.

7. Uberpriifen Sie vor dem Bohren den Verlauf der
Netzleitung (230 V!).

Beim Bohren der Befestigungslocher nicht die
Netzleitung beschadigen!

8. Montage und Betrieb nurin trockenen Rdumen.

9. Das Betriebsgerdt (Trafo/Vorschaltgerdt) muss
zugdnglich montiert werden.

10. Erforderliche IP-Schutzart IP-x3/x4/x5/x7 (Schutz
vor Wasser) am Einsatzort beachten.
11.Spannungsfiihrende Leiter (Seile, Stangen, ..) ver-
schiedener (Kleinspannungs-) Beleuchtungssysteme
so montieren, dass sie nicht untereinander in Kontakt
kommen kénnen.

12.LED reagieren empfindlich auf hohe Temperaturen.
Beachten Sie vor dem Einbau, dass die maximale
Umgebungstemperatur 30 °C nicht {iberschritten wird.
Eine Uberhitzung fiihrt zum vorzeitigen Ausfall der
LED.

13.Wdrmeddammung darf nicht auf der Leuchte /
Betriebsgerdt liegen. Zwischen Betriebsgerdt und
Leuchtmittel muss ein Abstand gemédR Montageanlei-
tung eingehalten werden. Eine ausreichende Zu- und
Abluft muss sichergestellt sein. Uberhitzungsgefahr!
14.Ist die Netzanschlussleitung beschédigt, ist der
Artikel unbrauchbar.

15.Zerbrochene Schutzgldser miissen umgehend
ersetzt werden.

16. Beschddigte Leuchten (z.B. Gldser, Dichtungen
usw.) diirfen nur mit originalen Ersatzteilen repariert
werden.

17. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

18. Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom
Hersteller oder einem von ihm beauftragten Service-
techniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person
ersetzt werden.

Montage-/Installationshinweise

19. Achtung! Wahrend der der Installation muss das
Beleuchtungssystem spannungsfrei bleiben. Steck-
verbindungen diirfen nicht wahrend des Betriebes
oder unter Spannung zusammengesteckt, gelost oder
gewechselt werden. Eine Verbindung unter Spannung,
zerstort oder beschadigt die LED.

20.Elektrostatische Aufladungen kénnen die LED
vorschddigen oder zerstoren. Der LED-Chip, LED-
Kontakte, Leiterbahnen oder Steckerkontakte diirfen
nicht beriihrt werden.

21.Das Leuchtensystem darf nicht durch zusdtzliche
Leuchten erweitert werden.

22.Nur dafiir vorgesehene Leuchtensysteme diirfen
durch zusétzliche Leuchten erweitert werden.

23.Das Leuchtensystem darf nur mit Teilen und
Komponenten erweitert werden, die von Paulmann fiir
das System angeboten werden. (www.Paulmann.com)
24.Verldngern, kiirzen oder verdndern von Leitungen
darf nur durch eine Elektrofachkraft gemaR Anleitung
oder durch geeignetes Paulmann-Zubehor erfolgen.
(www.paulmann.com).

25.Verwenden Sie nur ein geeignetes Vorschaltgerat.
Falsche Stromstédrke/Spannungshohe oder Polaritdt
kann das Produkt zerstéren.

26.Die elektrische Leistung der LED Leuchten muss im
Leistungsbereich des LED-Vorschaltgerdtes liegen.
Beachten Sie die Angaben auf dem Typschild der
Leuchte und dem Vorschaltgerat.

27.Die Schaltungsart der LED-Leuchten ist zu beach-
ten. Bei vorgeschriebener Reihenschaltung muss der
Konstantstrom von Leuchte und LED-Vorschaltgerdt
(LED-Driver) {ibereinstimmen.

28.Leitungen diirfen nicht verlotet werden, Aderend-
hiilsen verwenden.

29.Achten Sie bei dimmbaren Systemen auf die
Kennzeichnung des Dimmers und auf den Leuchten/
Vorschaltgerdten.

30.Benutzen Sie einen Phasenanschnittdimmer mit
der Kennzeichnung LED-RL oder LED-RLC.
31.Benutzen Sie einen Phasenabschnittdimmer mit der
Kennzeichnung LED-RC oder LED-RLC.

32.Achten Sie auf den Leistungsbereich des Dimmers.
33.Es diirfen keine Gegenstdnde zur Dekoration
angebracht werden.

34.Schédden die durch unsachgemé@Ren Gebrauch,
Handhabung, Installation oder von durchgefiihrten
Verdnderungen oder Umbauten verursacht wurden
sind von der Gewdhrleistung/Garantie und Haftung
ausgeschlossen.

DK Sikkerhedsoplysninger

Generelt

1. De medfglgende brugsanvisninger er forudsatning
for korrekt installation, indbygning eller montering
og ibrugtagning. Opbevar brugsanvisningen! Iagttag
altid de tekniske specifikationer pa produktet. Med
forbehold for tekniske a@ndringer.

Las omhyggeligt de medfplgende brugsanvisninger og
sikkerhedsoplysninger!

2. Folgende symboler anvendes i brugsanvisningerne:
Elektrisk stod ved kontakt med spandingsferende

dele. Et elektrisk stod kan medfore ded. Overop-

varmning: Risiko for brand eller materielle skader.

a Vigtige oplysninger til korrekt indbygning,

installation, montering og ibrugtagning.

A Oplysninger til korrekt installations-,

monteringsrakkefolge eller driftsoplysninger.

Sikkerhedsoplysninger

Montering og reparation ma kun udfgres af en aut.
el-installatgr iht. de lokalt geeldende sikkerhedsregler.
3. Veryderst forsigtig ved tilslutning af lysarmaturet
til stromnettet for at undga stremsted.

4. Henvend dig til en aut. el-installater, hvis du ikke
selv vil foretage indbygning eller montering, eller der
pa det gnskede sted endnu ikke er et stromudtag.

5. Netkablet (230 V!) skal frakobles / kobles
spandingsfri, inden alt arbejde pabegyndes.

Frakobl eller drej altid sikringen ud.

6. Kontroller med en fungerende spandingstester, at
der virkelig ikke er spaending pa ledningen.

7. Kontroller netkablets (230 V!) forlgb, inden du
borer monteringshuller.

Pas pa, at netkablet ikke bliver beskadiget, nar der
bores monteringshuller!

8. Montering og drift er kun tillladt i lukkede, torre
rum.

9. Styreanordningen (transformer/forkoblingsenhed)
skal monteres spéledes, at den altid er tilgengelig.
10.Vaer opmarksom pa den pakravede IP-sikker-
hedsklasse IP-x3/x4/x5/x7 (beskyttelse mod vand) pa
brugsstedet.

11.Spandingsferende ledere (wirer, stenger, ..)

fra forskellige belysningssystemer (med ekstra lav
spanding) skal monteres saledes, at de ikke rgrer ved
hinanden.

12.LED-lyskilder er folsomme over for hgje
temperaturer. Kontroller inden indbygning, at

den maks. omgivelsestemperatur pa 30 °Cikke
overskrides. En overopvarmning medforer et for tidligt
funktionssvigt af LED-lyskilden.

13.Varmeisolering ma ikke ligge pa lysarmaturet

/ styreanordningen. Der skal overholdes en
sikkerhedsafstand iht. monteringsvejledningen
mellem styreanordning og lyskilde. Serg for
tilstraekkelig ventilation. Risiko for overopvarmning!
14.Hvis tilslutningsledningen er beskadiget, er
artiklen ubrugelig.

15.Knaekkede beskyttelsesglas skal udskiftes
omgéende.

16. Beskadigede lysarmaturer (f.eks. glas, tetninger
osv.) ma kun udskiftes med originale reservedele.
17.Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; hvis
lyskilden har ndet slutningen af sin levetid, skal hele
lysarmaturet udskiftes.

18. Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af
producenten eller en autoriseret servicetekniker eller
en person med sammenlignelige kvalifikationer.

Monterings-/intallationsoplysninger

19.0BS! Under installationen skal lysarmaturerne vaere
spandingsfrie. Stikforbindelser ma under driften
eller under spanding ikke settes sammen, lpsnes eller
udskiftes. En forbindelse under spanding sdelagger
eller beskadiger LED-lyskilden.

20.Elektrostatiske opladninger kan beskadige eller
odelegge LED-lyskilden. Ror ikke ved LED-chip, LED-
kontakter, lederbaner eller stikkontakter.
21.Lampesystemet ma ikke udvides med yderligere
lysarmaturer.

22.Kun dertil bestemte lampesystemer mé udvides
med yderligere lysarmaturer.

23.Lampesystemet md kun udvides med dele og
komponenter, som Paulmann tilbyder til systemet.
(www.Paulmann.com)

24.Ledninger ma kun forleenges, afkortes eller @ndres
af en aut. el-installater iht. vejledningen eller med
egnet Paulmann-tilbehgr. (www.paulmann.com).
25.Der ma kun anvendes en egnet forkoblingsenhed.
Forkert stromstyrke/spandingshgjde eller polaritet
kan pdelzgge produktet.

26.LED-lysarmaturernes elektriske effekt skal ligge
inden for LED-forkoblingsenhedens effektomréade.
Var opmarksom pa angivelserne pa lysarmaturets og
forkoblingsenhedens typeskilt.

27.Var opmarksom pa LED-lysarmaturernes
koblingstype. Ved foreskrevet seriekobling skal

den konstante strgm fra lysarmatur og LED-
forkoblingsenhed (LED-driver) stemme overens.
28.Kabler ma ikke loddes sammen, anvend kabelsko.
29.Var ved dempbare systemer opmarksom pa
markningen pa lysdemper og lysarmaturer/
forkoblingsenheder.

30.Brug en forkantstyret lysdemper med maerkningen
LED-RL eller LED-RLC.

31.Brug en bagkantstyret lysde@mper med markningen
LED-RC eller LED-RLC.

32.Vaer opmarksom pé lysdemperens effektomrade.
33.Der ma ikke anbringes dekorative genstande.
34.Skader, som opstar ved usagkyndig brug,
handtering, installation eller gennemfgrte a@ndringer
eller ombygninger er udelukket fra mangelsansvar/
garanti.
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GB Safety instructions
General

1. The following instructions are essential for proper
installation, assembly, mounting and operation.
Please keep these instructions for future reference!
Always refer to the technical data on the product.
Subject to technical alterations. Please read the
following (safety) instructions carefully!

2. The following symbols are used in the instructions:
Electric shock contact with live parts. An electric

shock can result in death. Overheating: fire or

roperty damage possible.

Important instructions for proper installation,
assembly, mounting and operation.

Information regarding the order of assembly and
operating instructions.

Safety instructions

Installation and repair work may only be performed by
a qualified electrician in accordance with local safety
regulations.

3. Beextremely cautious when connecting the
luminaire to the power supply to avoid electric shock.
4. If you are not confident carrying out the
installation or assembly yourself, or if there is no
access to the mains at the desired installation point,
you must have a qualified electrician assist you.

5. Before starting work, switch off/disconnect the
mains (230 V!).

Always turn off the power at the fuse box.

6. Use aworking voltage tester to be absolutely sure
that there is no live voltage.

7. Check the course of the power lines before drilling
(230V!).

Make sure you do not damage the power lines when
drilling!

8. Onlyinstall and operate in dry rooms.

9. The operating device (transformer/ballast) must be
accessible after installation.

10.IP Protection requirements in the area of use must
be met - IP x3/x4/x5/x7 (protection against water).
11. Live wires (cables, rods, etc.) from different (low-
voltage) lighting systems must be mounted in a way so
as not to come into contact with one another.

12.LEDs are sensitive to high temperatures. Before
installation, ensure that the maximum ambient
temperature will not exceed 30 °C. Overheating leads
to premature failure of the LED.

13.Thermalinsulation must not come into contact
with the luminaire/operating device. The distance
between the operating device and the bulb, as stated
in the installation instructions, must be adhered to.
Ensure that the device is well ventilated. Danger of
overheating!

14.1f the power cable is damaged, the product is
unusable.

15.Broken glass must be replaced immediately.

16. When repairing luminaires (e.g. glass, seals etc.)
use original replacement parts only.

17.The light source of this luminaire cannot be
replaced; when the light source has reached the end of
its service life, the entire luminaire must be replaced.
18. The light source of this luminaire may only be
replaced by the manufacturer or a service technician
authorized by the manufacturer or a similarly qualified
person.

Assembly/installation instructions

19. Caution! The lighting system must remain
disconnected from the mains during installation.
Plug connections must not be connected,
disconnected or changed during operation or when
live. This can damage or destroy the LED.
20.Electrostatic charges can damage or destroy

the LED. Do not touch the LED chip, LED contacts,
conductors or connector pins.

21.Do not extend the lighting system with additional
luminaires.

22.0nly lighting systems intended for extension may
be extended with additional luminaires.

23.The lighting system may only be extended with
Paulmann parts and components that are specific to
the system. (www.paulmann.com)

24.Any extension, reduction or replacement of
electrical wires must be carried out by a qualified
electrician following the instructions, or using
specifically-designed Paulmann accessories.
(www.paulmann.com).

25.0nly use suitable ballasts. Incorrect amperage/
voltage or polarity can destroy the product.

26.The electric power of the LED luminaires must lie
within the power range of the LED ballast.

Refer to the information on the rating plate on the
luminaire and the ballast.

27.The circuit type of the LED luminaire must be
taken into consideration. In a series connection the
luminaire’s constant current must correspond to that
of the LED ballast (LED driver).

28.Wires must not be soldered, use ferrules.
29.When installing dimmable systems pay attention to
the labelling on the dimmer and the luminaire/ballast.
30.Use a leading-edge dimmer labelled LED-RL or
LED-RLC.

31.Use a trailing-edge dimmer labelled LED-RC or
LED-RLC.

32.Pay attention to the power range of the dimmer.
33.Do not attach any decorations.

34.We are not liable for damage caused by improper
use, handling, installation, modification or alteration,
noris it covered by the guarantee/warranty.

ES Advertencias de seguridad
Indicaciones generales

1. Lasindicaciones adjuntas son condiciones previas
indispensables para la instalacion, el empotrado o el
montajey la puesta en funcionamiento adecuados.
iConserve estas indicaciones! Han de observarse los
datos técnicos indicados en el producto. Reservado
el derecho a realizar modificaciones técnicas. jLea
detenidamente las indicaciones y advertencias de
seguridad adjuntas!

2. Enlasindicaciones se utilizan los siguientes
simbolos:
N Descarga eléctrica al tocar componentes bajo
tension. Una descarga eléctrica puede causar la
muerte. Sobrecalentamiento: puede causar incendios
o dafios materiales.
B indicaciones importantes para el empotrado, la
instalacion, el montaje y la puesta en funcionamiento
adecuados.

Informacion acerca del orden de instalacién, el
orden de montaje o indicaciones de funcionamiento.

Advertencias de seguridad

El montaje y los trabajos de mantenimiento deben

ser realizados exclusivamente por un electricista
cualificado segtn las normas de seguridad locales.

3. Extreme las precauciones al conectar la luminaria a
la red eléctrica para evitar una descarga eléctrica.

4. Sicree que no estd capacitado para realizar
lainstalacion, el empotrado o el montaje o si el

lugar deseado todavia no dispone de acceso a la

red eléctrico, debe ponerse en contacto con un
electricista cualificado.

5. Antes de iniciar el trabajo, asegtrese de que el
cable de alimentacién (230 V) esta desconectado y
exento de tensién.

Desconecte siempre el fusible.

6. Compruebe con un detector de tensién que el cable
esté realmente exento de tension.

7. Antes de realizar los agujeros, examine el trazado
del cable de alimentacién (230 V).

iEvite dafiarlo al perforar los orificios de fijacion!

8. Lainstalacion debe realizarse inicamente en
espacios secos.

9. Elequipo (transformador/balasto) debe montarse
de forma que sea accesible.

10.Debe tenerse en cuenta la clase de proteccion
IP-x3/x4/x5/x7 (proteccion contra el agua) requerida
en el lugar de instalacion.

11. Los conductores de corriente (cuerdas, barras, etc.)
de los sistemas de iluminacién (de tension baja) deben
montarse de manera que no entren en contacto entre
ellos.

12.Los LED son muy sensibles a las temperaturas
elevadas. Antes del montaje, aseglrese de que

la temperatura ambiente no supere los 30 °C. EL
sobrecalentamiento provoca el fallo prematuro del
LED.

13.El aislante térmico no debe situarse sobre la
luminaria o el equipo. Entre el equipo y la fuente de
luz debe mantenerse una distancia minima indicada
en las instrucciones de montaje. Debe asegurarse

de que haya suficiente ventilacion. jRiesgo de
sobrecalentamiento!

14.Si se daia el cable de conexién a la red eléctrica, el
articulo queda inservible.

15. Los cristales de proteccion rotos deben cambiarse
inmediatamente.

16. Repare las luminarias defectuosas (p. ej.
cristales, juntas, etc.) exclusivamente con piezas de
recambio originales.

17.La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable; una vez alcanzado el fin de su vida dtil,
se debe sustituir toda la luminaria.

18. La fuente de luz de esta luminaria solo debe ser
sustituida por el fabricante, por un técnico de servicio
designado por el fabricante o por personal cualificado
similar.

Indicaciones de montaje/instalacién

19. jAtencién! El sistema de iluminacion debe estar
desconectado durante lainstalacién. Los conectores
no deben enchufarse, soltarse o cambiarse durante

el funcionamiento o bajo tension. La conexién bajo
tension estropea o dafia los LED.

20.Las cargas electrostaticas pueden dafiar o
estropear los LED. No debe tocar el chip LED, los
contactos LED, las pistas conductoras ni los contactos
enchufables.

21.Elsistema no debe ampliarse con luminarias
adicionales.

22.Unicamente pueden ampliarse con luminarias
adicionales los sistemas destinados a tal fin.
23.Elsistema de luminarias puede ampliarse
Gnicamente con partes y componentes ofrecidos por
Paulmann para el sistema (www.paulmann.com).
24.5o0lo estd permitido prolongar, acortar o modificar
los cables por parte de un electricista cualificado
conforme a las instrucciones o bien con los accesorios
Paulmann adecuados (www.paulmann.com).
25.Utilice inicamente un balasto apropiado.
Unaintensidad de corriente o una polaridad
equivocadas puede destruir el producto.

26.La potencia eléctrica de las luminarias LED debe
estar dentro del margen de potencia del balasto LED.
Observe la informacién contenida en la placa de
caracteristicas de la luminaria y el balasto.

27. Debe tenerse en cuenta el tipo de conexién de las
luminarias LED. En caso de estar prevista una conexién
en serie, la corriente constante de la luminariay el
balasto LED (controlador LED) deben coincidir.

28.Los cables no deben soldarse; utilice terminales de
cable.

29.En los sistemas regulables, observe la
identificacion del regulador y de las luminarias/
balastos.

30.Utilice un regulador de corte de inicio de fase con
laidentificacion LED-RL o LED-RLC.

31.Utilice un regulador de corte de final de fase con la
identificacion LED-RC o LED-RLC.

32.0bserve el margen de potencia del requlador.
33.No deben instalarse objetos decorativos.

34.Los dafios derivados de un uso, manejo o
instalacion inadecuados o de modificaciones o
reformas realizadas quedan excluidos de la garantiay
la responsabilidad.

F  Consignes de sécurité

Généralités

1. Lesinstructions jointes sont la condition préalable a
une installation conforme, l'encastrement ou le montage
et la mise en service. Conserver les instructions ! Tenir
compte des caractéristiques techniques mentionnées
sur le produit. Sous réserve de modifications tech-
niques. Veuillez lire intégralement et attentivement les
instructions jointes et les consignes de sécurité !

2. Lessymboles suivants sont utilisés dans les
instructions :

Electrocution en cas de contact de piéces sous tension.
Une électrocution est susceptible de provoquer la mort.
Surchauffe : risque d'incendie ou de dommages matériels.

Remarques importantes pour la conformité de
'encastrement, de l'installation, du montage et de la
mise en service.

Information relative a l'ordre d'installation, de
montage ou remarques de fonctionnement.

Consignes de sécurité

Les travaux de montage et de réparation doivent

étre exclusivement réalisés par un électricien
professionnel conformément a la réglementation de
sécurité locale en vigueur.

3. Afin de prévenir tout risque d'électrocution,

soyez extrémement prudent lors du raccordement des
luminaires au réseau électrique.

4. Lintervention d’un électricien professionnel est
impérative en cas de doute sur votre capacité de réa-
liser l'installation ou le montage ou en cas d'absence
de raccordement au circuit électrique a l'emplacement
d'installation sélectionné.

5. Déconnecter / mettre la ligne électrique hors ten-
sion (230 V'!) avant toute intervention. Déconnectez
toujours les fusibles ou ouvrez les disjoncteurs.

6. Vérifiez a l'aide d'un voltmétre ['absence effective
de tension sur la ligne.

7. Vérifiez le cheminement de la ligne électrique
avant de procéder a un percage (230 V !).

Ne pas endommager la ligne électrique lors du percage
des trous de fixation !

8. Montage et fonctionnement uniquement dans des
piéces séches.

9. Le contréleur (transformateur / ballast) doit étre
installé de sorte a rester accessible.

10. Respecter le type de protection IP requis IP-x3/
x4/x5/x7 (Protection contre l'eau) en fonction de
l'emplacement d'utilisation.

11. Monter les conducteurs (cables, rails, ...) des
différents systémes d'éclairage (a trés basse tension)
de sorte, a prévenir tout risque de contact entre eux.
12.Les LED sont sensibles aux hautes températures.
Avant de décider de l'emplacement d"installation
veiller a respecter la limite de température ambiante
maximale de 30 °C. Toute surchauffe provoque une
dégradation prématurée des LED.

13. L'isolation thermique ne doit pas recouvrir les lampes/
contrdleurs. Respecter l'espace entre le contréleur et
'ampoule prescrit dans les instructions d'installation.
Prévoir une ventilation suffisante. Risque de surchauffe !
14.Le produit est inutilisable en cas de dégradation du
céable d'alimentation.

15.Tout verre de protection cassé doit étre immédiate-
ment remplacé.

16.Tout luminaire endommagé (verres, joints, etc.)
doit étre réparé exclusivement avec des piéces de
rechange d'origine.

17. La source lumineuse de cette lampe n'est pas
remplacable; lorsqu'elle a atteint sa durée de vie, toute la
lampe doit étre remplacée.

18. La source lumineuse de cette lampe ne peut étre
remplacée que par le fabricant ou par un technicien de SAV
ou de qualification égale mandaté par lui.

Instructions d'installation/de montage

19. Attention ! Le systéme d'éclairage doit étre hors
tension durant l'installation. Les connexions rapides
ne doivent pas étre raccordées, déconnectées ou
remplacées en cours d'utilisation ou quand le circuit
est sous tension. La réalisation d’une connexion sous
tension détruit ou endommage les LED.

20.Les surcharges électriques peuvent endommager ou
détruire les LED. Ne pas toucher la puce ni les contacts
des LED, les cartes de circuits imprimés ni les contacts
de la fiche.

21.Le systéme de luminaires ne doit pas étre agrandi
par adjonction de luminaires supplémentaires.
22.Seuls les systémes de luminaires expressément pré-
vus comme tels peuvent étre agrandis par adjonction
de luminaires supplémentaires.

23.Le systéme de luminaires peut uniquement étre
agrandi avec des piéces et composants spécifiquement
proposés par Paulmann pour le systéme concerné
(www.Paulmann.com).

24.Seul un électricien professionnel est autorisé a
prolonger, raccourcir ou modifier les lignes selon les
instructions ou a l'aide des accessoires Paulmann
adaptés. (www.paulmann.com).

25.Utilisez uniquement un ballast adapté. Des
polarités ou des intensités/niveaux de tension erronés
peuvent détruire le produit.

26.La puissance électrique des luminaires a LED doit
se situer dans la plage de puissance des ballasts LED.
Respectez les indications mentionnées sur la plaque
signalétique des luminaires et du ballast.

27. Respecter le type de commutation des luminaires
LED. La tension du courant continu des luminaires et
celle du ballast a LED (Driver LED) doivent concorder en
cas de connexion en série conforme aux prescriptions.
28.Les cables ne doivent pas étre soudés, utiliser des
cosses.

29.Pour les systemes gradables, respectez le marquage
du variateur et des luminaires/ballasts.

30.Utilisez un variateur a découpage de début de
phase portant le marquage LED-RL ou LED-RLC.
31.Utilisez un variateur a découpage de début de
phase portant le marquage LED-RC ou LED-RLC.
32.Respectez la plage de puissance du variateur.
33.Aucun objet de décoration ne doit étre apposé.
34.Les dommages imputables a une utilisation, un
maniement, des modifications ou des transformations
non-conformes sont exclus de la garantie légale / con-
structeur qui décline toute responsabilité en pareil cas.

ET  Ohutusjuhised

Uldiselt

1. Kaasasolevad juhised on néuetekohase
seadistamise, paigaldamise v6i monteerimise ja
kasutuselevotu eeldus. Hoidke juhend alles! Jilgige
toote tehnilisi andmeid. Tehniliste muudatuste
tegemise Gigus on reserveeritud. Uurige pohjalikult
kaasasolevaid juhendeid ja ohutusjuhiseid!

2. Juhendis kasutatakse jargmisi simboleid.

/I\ Elektrilook kontaktil pingestatud osadega.

Elektrilook voib pohjustada surma. Ulekuumenemine:

voimalik tulekahju voi varakahjude oht.

B otutised nduanded nsuetekohaseks paigaldamiseks,

seadistamiseks, monteerimiseks ja kasutuselevotuks.
Teave seadistamise, monteerimise jarjestuse voi

kasutusjuhendi kohta.

Ohutusjuhised

Kohalike ohutuseeskirjade jargi tohib monteerimis- ja
hooldustéid teha ainult padev elektrik.

3. Elektriloagist hoidumiseks olge védga ettevaatlik
valgusti tihendamisel vooluvérku.

4. Kuiarvate, et te ei ole voimeline seadet
seadistama, paigladma v6i monteerima, véi kui
soovitud kohas puudub ligipdds elektrivorku, tuleb abi
kiisida padevalt elektrikult.

5. Enne todde algust lahutage toitejuhe vorgust
(230V1).

Liilitage vGi keerake kaitse alati valja.

6. Kontrollige toimiva pingeindikaatoriga, et juhe ei
oleks pinge all.

7. Kontrollige enne puurimist vérgujuhtme (230 V!)
paiknemist.

Arge vigastage kinnitusaukude puurimisel vérgujuhet!
8. Monteerige ja kasutage vaid kuivades ruumides.
9. Juhtimisseadis (trafo/liiteseadis) peab olema
monteeritud ligipddsetavalt.

10.Jdrgige kasutuskohas noutavat IP-kaitseklass
IP-x3/x4/x5/x7 (kaitse vee ees).

11. Monteerige erinevate (madalpinge-)
valgustussiisteemide pingestatud juhid (trossid,
vardad, ...) nii, et need ei puutuks teineteise vastu.
12.Valgusdioodid (LED) on kdrgetel temperatuuridel
adrmiselt tundlikud. Jalgige enne monteerimist,

et ei liletataks maksimaalset lubatud
keskkonnatemperatuuri 30 °C. Ulekuumenemine
péhjustab valgusdioodidel (LED) enneaegse rikke.
13.Soojusisolatsioon ei tohi puutuda vastu valgustit/
seadet. Tagage monteerimisjuhiste jargi seadme

6ige kaugus valgustist. Tagage piisav 6hu juurde- ja
dravool. Ulekuumenemisoht!

14.Kui toitejuhe on kahjustatud, muutub seade
kasutuskalbmatuks.

15. Purunenud kaitsekuplid tuleb viivitamata vélja
vahetada.

16. Vigastatud valgustite (kuplite, tihendite, jne)
parandamiseks kasutage ainult originaalvaruosi.
17.Selle valgusti valgusallikat ei saa asendada; kui
valgusallikas on joudnud oma eluea loppu, tuleb terve
valgustivélja vahetada.

18. Selle valgusti valgusallikat véib vahetada ainult
tootja voi tema poolt volitatud hooldustehnik voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik

Monteerimis-/seadistamisjuhised

19.Tdhelepanu! Seadistamisel peab valgustussiisteem
olema pingestamata olekus. Pistikuid ei tohi
kasutamise ajal voi pingestatud olekus ihendada,
lahutada ega vahetada. Pingestatud olekus
ihendamine rikub véi kahjustab valgusdioode (LED).
20.Elektrostaatilised laengud véivad valgusdioode
enne kahjustada véi rikkuda. Arge puutuge
valgusdioodkiipi, valgusdioodkontakte, elektrijuhte
v6i pistikukontakte.

21.Valgustussiisteemi ei tohi lisavalgustitega
laiendada.

22.lisavalgustitega v6ib laiendada vaid selleks
ettendhtud valgustussiisteeme.
23.Valgustussiisteemi véib laiendada vaid nende
osade ja komponentidega, mida Paulmann vastavale
stisteemile pakub. (www.paulmann.com)
24.Juhtmeid vaib pikendada, lihendada v6i muuta
vaid elektriku juhiste jargi voi sobivate Paulmanni
lisatarvikute abiga. (www.paulmann.com).
25.Kasutage vaid sobivat liiteseadist.

Vale voolutugevus/pinge vai polaarsus vaib toote
rikkuda.

26.Valgusdioodvalgustite elektrivéimsus peab jadma
valgusdioodi liiteseadise voimsusvahemikku.
Jdrgige valgusti ja liiteseadise etiketil olevaid
andmeid.

27.Jédrgige valgusdioodvalgustite Liilitusviisi.
Noutava jadatihenduse korral peab valgustite ja
valgusdioodi liiteseadise (LED-Driver) konstantne
vool kattuma.

28.Juhtmeid ei tohi kokku joota, vaid tuleb kasutada
ihendushiilsse.

29.Jdlgige hdmardavatel siisteemidel valgus-
regulaatori ja valgustite/liiteseadise mdrgistust.
30.Kasutage LED-RL v6i LED-RLC mérgistusega
faasihdamardit.

31.Kasutage LED-RC v6i LED-RLC mérgistusega
faasihdamardit.

32.Jalgige valgusregulaatori véimsusvahemikku.
33.Arge paigaldage esemeid dekoratsiooniks.
34.Valesti kasutamisest, kdsitlemisest, seadistamisest
voi tehtud muudatustest voi imberehitusest
tulenevad rikked ei kuulu tagatise/garantii ja
vastutuse alla.

Safety Instructions

AL Késhilla sigurie pér pjesét e kémbimit
Té pérgjithshme

1. Manualet e bashkélidhura jané kusht périnstalimin,
vendosjen ose montimin né pérputhje me rrequllat
dhe vénien né puné. Ruajeni manualin! Kushtoni
vémendje té dhénave teknike mbi produkt. Ndryshimet
teknike jané té rezervuara. Studioni miré manualet
bashkélidhur dhe késhillat e sigurisé!

2. Simbolet e méposhtme pérdoren né manuale:
AGoditje elektrike kur preken pjesét qé pércojné
rrymé elektrike. Goditja elektrike mund té shkaktojé
vdekjen. Mbinxehje: Zjarri ose démet materiale jané
té mundshme.

Késhilla té réndésishmepér vendosjen, instalimin,
montimin dhe vénien né puné.

Informacion mbi radhén e instalimit, radhén e
montimit ose késhillat e operimit.

Késhilla sigurie

Punimet e montimit dhe té riparimit lejohet té kryhen
vetém nga njé elektricist i specializuar né pérputhje
me rregulloret vendore té sigurisé.

3. Tregohuni shumé i kujdesshém gjaté lidhjes sé
ndriguesit né rrjetin elektrik pér té ménjanuar njé
goditje elektrike.

4. Nése ju nuk keni besim gé mund ta kryeni
instalimin, vendosjen ose montimin, ose né vendin e
déshiruar nuk ekziston mundésia pér lidhjen né linjén
elektrike duhet gé té vijé njé elektricist i specializuar.
5. Para fillimit té punimeve fikni / shképusni
tensionin nga rrjeti elektrik (230 V!).

Fikni ose higni gjithmoné siguresén.

6. Kontrolloni me njé indikator tensioni funksional qé
me té vérteté nuk ka tension né linjé.

7. Kontrolloni para se té hapni vrimat pozicionimin e
linjés sé tensionit (230 V!).

Gjaté hapjes s€ vrimave té fiksimit mos démtoni linjén
e tensionit!

8. Montimi dhe operimi té béhet vetém né ambiente
té thata.

9. Pajisja e operimit (transformatori/pajisja hyrése)
duhen montuar né njé vend té aksesueshém.
10.Kushtoni vémendje llojit té kérkuar té mbrojtjes
IP, IP-x3/x4/x5/x7 (mbrojtje ndaj ujit) né vendin e
pérdorimit.

11. Montoni pércuesit e tensionit (litarét, kunjat,..)
té sistemeve té ndryshme (té tensionit té ulét) té
ndrigimit né até ményré qé té mos té mund té béjné
kontakt me njéritjetrin.

12.LED-té reagojné né ményré té ndjeshme kundrejt
temperaturave té larta. Kushtoni vémendje faktit

qé gjaté montimit té mos tejkalohet temperatura
maksimale e ambientit prej 30 °C. Mbinxehja shkakton
démtimin e shpejté té LED-eve.

13.1Izoluesi i nxehtésisé nuk lejohet té vendoset mbi
ndricues / pajisje. Ndérmjet pajisjes dhe ndriguesit
duhet té ruhet njé distancé né pérputhje me manualin
e montimit. Duhet garantuar futja dhe nxjerrjae
mjaftueshme e ajrit. Rrezik mbinxehje!

14.Nése linja bashkuese me rrjetin éshté e démtuar,
artikulli éshté i papérdorshém.

15.Xhamat mbrojtés té thyer duhen zévendésuar
menjéheré.

16. Ndriguesit e démtuar (p.sh. xhamat, guarnicionet
etj.) duhet té riparohen vetém duke pérdorur pjesé
kémbimi origjinale.

17. Burimi i drités i kétij ndricuesi nuk éshté i
zévendésueshém; nése burimi i drités ka arritur fundin e
jetégjatésisé sé saj, duhet zévendésuar i gjithé ndriguesi.
18. Burimi i drités i kétij ndriguesi lejohet té ndérrohet
vetém nga prodhuesi ose nga njé teknik servisi i ngarkuar
nga ai ose nga njé person me té njéjtin kualifikim.

Késhilla montimi/instalimi

19. Vini re! Gjaté instalimit sistemi i ndrigimit nuk
duhet té vendoset nén tension. Spinat nuk duhet té
bashkohen, higen ose ndryshohen gjaté operimit ose
nén tension. Bérja e lidhjes né momentin qé pajisjet
jané nén tension shkatérron LED-et.

20.Ngarkesat elektrostatike mund té démtojné ose
shkatérrojné LED-té. Chip-i LED, kontaktet LED, traseté
e pérguesve dhe kontaktet me spina nuk lejohen té
preken.

21.Sistemi i ndrigimit nuk duhet té zgjerohet me
ndrigues shtesé.

22.Vetém sistemet e ndrigimit té parashikuara pér kété
gjé mund té zgjerohet me ndricues shtesé.
23.Sistemi i ndri¢imit lejohet té zgjerohet vetém me
pjesé dhe komponente té cilat ofrohen nga Paulmann
pér kété sistem. (www.Paulmann.com)

24.Zgjatimi, shkurtimi ose ndryshimi i linjave lejohet
té kryhet vetém nga njé elektrigist i specializuar né
pérputhje me manualin ose népérmjet aksesoréve té
pérshtatshme Paulmann. (www.paulmann.com)
25.Pérdorni vetém njé pajisje té pérshtatshme
hyrése. Fugia e gabuar e rrymés/madhésia e gabuar e
tensionit ose polariteti i gabuar mund té shkatérrojné
produktin.

26.Rendimenti elektrik i ndricuesve LED duhet té
jeté né diapazonin e rendimentit té pajisjes hyrése té
LED-ve.

Kushtoni vémendje té dhénave né tabelén tipit té
ndricuesit dhe né pajisjen hyrése.

27.1duhet kushtuar vémendje llojit té qarkut té
ndricuesve LED. Né rastin e lidhjes sé detyrueshme
né seri duhet qé rryma konstante e ndriguesit dhe e
pajisjes hyrése té LED-ve (LED-Driver) té pérputhen.
28.Linjat nuk duhet té pikohen me kallaj, pérdorni
koka konektorésh.

29.Tek sistemet me ndryshim té ndricimit kushtoni
vémendje etiketimit té potenciometrit dhe té
ndricuesve/pajisjeve hyrése.

30.Pérdorni njé potenciometér prerés faze me
etiketimin LED-RL ose LED-RLC.

31.Pérdorni njé potenciometér prerés faze me
etiketimin LED-RC ise LED-RLC.

32.Kushtoni vémendje diapazonit té rendimentit té
potenciometrit.

33.Nuk lejohet vendosja e objekteve pér dekorim.
34.Démet té cilat u shkaktuan pér shkak té pérdorimit,
operimit, instalimit jo si¢c duhet ose pér shkak té
ndryshimeve ose modifikimeve té kryera jané té
pérjashtuara nga garancia dhe pérgjegjésia.

FI  Turvallisuusohjeet

Yleista

1. Asianmukaiset asennukset ja kdyttéonotto
edellyttévat liitteend olevien ohjeiden
noudattamista. Sdilytd ohjeet! Tuotteessa olevat
tekniset tiedot on otettava huomioon. Piddtdmme
oikeuden teknisiin muutoksiin. Perehdy liitteend
oleviin ohjeisiin ja turvallisuusohjeisiin huolellisesti!

2. Ohjeissa kdytetdan seuraavia symboleja:
Sahkdiskun vaara jannitteisid osia kosketettaessa.
Sahkoisku voi aiheuttaa kuoleman. Ylikuumeneminen:
Tulipalo tai aineelliset vahingot ovat mahdollisia.
Brirkeits ohjeita asianmukaisiin asennuksiin ja
kdyttoonottoon.
ietoa asennusjdrjestyksiin tai kdyttoohjeita.

Turvallisuusohjeet

Asennus- ja korjaustyot saa tehda vain sdhkoalan
ammattilainen paikallisten turvallisuusmadraysten
mukaisesti.

3. Ole hyvin varovainen, kun liitdt valaisinta
verkkovirtaan, jotta valtdt sahkoiskun.

4. Jos et halua tehdd asennusta itse tai jos
asennuspaikalla ei ole vield virtaldahdettd, sinun on
tilattava paikalle sdahkéalan ammattilainen.

5. Katkaise verkkovirta (230 V!) tai kytke se
jénnitteettomdksi ennen téiden aloittamista.

Ota my0s sulake aina pois tai kytke se pois paalta.

6. Tarkista aina toimivalla jannitteenkoettimella,
ettd johto on varmasti jannitteeton.

7. Tarkista ennen poraust6itd, missa verkkojohto
kulkee (230 V!).

Kun poraat kiinnitysreikid, dld vaurioita verkkojohtoa!
8. Asennus ja kdytt6 on sallittu vain kuivissa tiloissa.
9. Kéyttdlaite (muuntaja/virranrajoitin) on
asennettava erikseen.

10.0ta huomioon kdyttdpaikalla edellytettdva
IP-suojausluokka IP-x3/x4/x5/x7 (suojaus vedeltd).
11. Eri (pienjdnnitteisten) valaistusjarjestelmien
jannitteiset johtimet (vaijerit, tangot jne.) on
asennettava niin, etteivat ne voi joutua keskendan
kosketuksiin.

12.Ledit ovat herkkid korkeille lampétiloille. Varmista
ennen asennusta, ettei suurin sallittu ympariston
lampétila 30 °Cylity. Ylikuumeneminen lyhentda
ledien kayttaikaa.

13.Ldammoneristys ei saa koskettaa valaisinta/
kdyttolaitetta. Kdyttolaitteen ja polttimon valilla

on oltava asennusohjeen mukainen etdisyys.

Tulo- ja poistoilman riittavyys on varmistettava.
Ylikuumenemisen vaara!

14.Jos verkkovirtajohto on vaurioitunut, tuote on
kayttokelvoton.

15. Rikkindiset suojalasit on vaihdettava heti.

16. Vaurioituneet valaisimet (esimerkiksi lasit,
tiivisteet jne.) saa korjata vain alkuperdisilld
varaosilla.

17.Taman valaisimen valonlédhdettd ei voi vaihtaa. Kun
valonldhteen kdyttéikd on pdattynyt, koko valaisin on
vaihdettava.

18. Tamdn valaisimen valonléhteen saa vaihtaa vain
valmistaja tai sen valtuuttama huoltoteknikko tai
vastaavan pdtevyyden omaava henkil6.

Asennusohjeet

19. Huomio! Valaistusjarjestelman on oltava
jannitteeton koko asennuksen ajan. Pistoliitdntoja
ei saa liittdd, irrottaa tai vaihtaa kdyton aikana tai
valaisimen ollessa jannitteinen. Jos liitdntd tehddan
valaisimen ollessa jannitteinen, ledit saattavat menna
rikki tai vaurioitua.

20.Staattiset purkaukset saattavat vaurioittaa tai
rikkoa ledit. Led-sirua, led-kontakteja, johdinratoja
tai pistokoskettimia ei saa koskettaa.

21.T4td valaisinjdrjestelmdd ei saa laajentaa
lisdvalaisimilla.

22.Vain tiettyjd, laajennettavaksi tarkoitettuja
valaisinjarjestelmid saa laajentaa lisdvalaisimilla.
23.Valaisinjarjestelmda saa laajentaa vain sellaisilla
osilla ja komponenteilla, jotka Paulmannilla on
valikoimassaan kyseis jestelmdd varten
(www.paulmann.com).

24.Johtoja saa pidentdd, lyhentdd tai muuttaa

vain sahkoalan ammattilainen ohjeiden mukaan tai
sopivilla Paulmann-tarvikkeilla (www.paulmann.com).
25.Kdytd vain sopivaa virranrajoitinta.
Voimakkuudeltaan vdardnlainen virta tai vadranlainen
jdnnite tai napaisuus voi rikkoa tuotteen.
26.Led-valaisinten tehon on vastattava led-
virranrajoittimen tehoaluetta.

Ota huomioon valaisimen ja virranrajoittimen
tyyppikilvessd olevat tiedot.

27. Led-valaisinten kytkentdtapa on otettava
huomioon. Madrdystenmukaisen sarjakytkenndn
yhteydessd valaisimen ja led-virranrajoittimen
(led-driverin) vakiovirran on oltava sama.
28.Johtoja ei saa juottaa. Kdytd johdonpditteisiin
puristusholkkeja.

29.0ta himmennettdvien jarjestelmien yhteydessa
huomioon himmentimen ja valaisinten/
virranrajoittimien merkinnat.

30.Kdytd vaiheohjattavaa himmennintd, jossa on
merkintd LED-RL tai LED-RLC.

31.Kdytd vaiheohjattavaa himmennintd, jossa on
merkinta LED-RC tai LED-RLC.

32.Tarkista himmentimen tehoalue.
33.Valaisinjdrjestelmdan ei saa kiinnittda esineitd
koristeeksi.

34.Takuut ja virhevastuu eivét koske vahinkoja,
jotka ovat aiheutuneet epdasianmukaisesta
kdytostd, kdsittelystd ja asennuksesta tai tehdyistd
muutoksista tai muutostoista.

Safety Instructions

BG MHCTpyKumu 3a 6esonacHocT
06wy nonoxeHus

1. TpunoxeHute pbkoBOACTBA TPAGBA Aa ce cneasat
CTPUKTHO, 33 1a Ce OCUTYPM NPABUNHO UHCTANUPaHe,
BrPaX/AaHe UM MOHTAX U NYCK B eKCNN0ATALMS .
CbxpaHaBaiiTe prkosojcTBaTa!l Cnassaiite TexHuyeckuTe
AaHHY Ha NpoaykTa! 3anassame Cv NPaBOTO HAa TEXHUYECKM
NnpoMeH#u. 3ano3HaiiTe ce 0CHOBHO C npuioxexHute
PBKOBOACTBA U UHCTPYKL MK 33 6esonacHoct!

2, BpbKOBO/CTBATA Ce U3MON3BAT CAIEAHUTE CUMBONIN:

ToKOB YAAp Npyu J0KOCBAHE Ha YaCTX NOA HaNpeXeHue,
TokoB yaap Moxe Aa foBeae o cMbpT. MperpasaHe: Bb3moxHu
Ca noXap Uau MatepuanHu Wwetu.

BaxHu UHCTPYKUMK 32 NPaBUNHOTO BrpaxpaaHe,
WHCTanupaHe, MOHTAX W NYCK B eKcnioatauna.

MH¢opma|.|m| 3anocnepoBaTesiHOCTTA NPU UHCTanupaxe,
MOHTaX UNW MHCTPYKLUK 3a paboTa.

WHcTpyKuuu 3a 6esonacHocT

Pa6oTi no MOHTaXa v peMoHTa TPsiGBa Aa Ce U3BbPWBAT
CaMo OT CNeUManu3upaH enekTPOTeXHNK ChINACHO MECTHUTE
pasnopes6u 3a 6esonacHocT.

3. HDM CBbp3BaHE HA namnarta C eNeKTpuyecKaTa Mpexa
6'DI:LETE U3KNIOYUTENHO BHUMATENHY, 33 fa u3berxere TOKOB
yaap.

4. AKO He CTe B CbCTOSIHME CaMV A U3BBPWUTE
MHCTANUPAHETO, BFPaXAaHETO UM MOHTAXa MU ako

Ha KeNaHoTO MACTO HAMA [0CTBN 0 eNleKTpUYecKuTe
NpOBOAHMLY, TPAGBA Aa Ce 06BPHETE KbM CrieuManusnpan
ENeKTPOTEXHUK.

5. [lpeau 3anouBaHe Ha paboTuTe usknioyere/ocsobogere ot
HanpexeHue MpexoBus NpoBoaHMK (230 V!).

BuHaru uskniousaiite unu passusaiiTe npegnasutens.

6. MposepeTe c GYHKLMOHMpAL, MHANKATOP HA
HanpexeHuerto, 3a fa ce ysepurte, e no NpoBOAHULUTE
ﬂeﬁCTEMTEﬂHO HAMa HanpexeHue.

7. Tlpean npobusaHeTo Ha 0TBOPYM NpoBepeTe
Pa3nooKeHNeTo Ha MPeXOoBUA NPOBOAHMK (230 V!).

Mpu npo6uBaHe Ha 0TBOPUTE 3a 3aKpenBaHe BHUMABANTE Aa He
nospeanTe Mpexosusa I'IDDBOIJHMK!

8. M3B'hpIJ.IBa;1TE MOHTaXa W eKcnioarauuaTa camo B Cyxu
nomeweHums.

9. YcTpoiicTBOTO 33 ynpasneHue (TpaHchopmatopst/
6anacTvT) TpAGBa Aa ce MOHTMPA TaKa, Ye Aa € IeCHO
LOCTBHO.

10. Tpsi6Ba a ce cnassa BuabT Ha IP 3awutata IP-x3/x4/x5/
x7 (3awuTa o1 BoAA) Ha MACTOTO HA MOHTAXKA.

11. YacTuTe nog HanpexeHue (BbXKeTa, NpbTH, ...) Ha
Pa3AUYHUTE OCBETUTENHN CUCTEMM (CBC CBPBXHUCKO
HanpexeHue) TpAGBA ja Ce MOHTMPAT TaKa, Ye Aa He MoraT Aa
OCHUECTBABAT KOHTAKT NOMEXAY CH.

12. CEGTOA]MOJJVITG C€a MHOTO YyBCTBUTEJIHUN KbM BUCOKM
Temnepatypu. [lpesn BrpaxaaHeTo BUHaru BHUMaBaiite fa
He ce HaAXBbP/A MAKCUMANHO AOMYCTUMATA TeMNepaTypa

Ha okonHaTta cpepa ot 30 °C. lperpssaHeTo BOAK A0
npex/ieBpeMeHHO U3HOCBaHe Ha CBETOANOANTE,

13. Tepmov3onaumaTa He TpAGBa ja € Pa3nonoXeHa BbPXY
nlamnara/ycTpoicTBoTo 3a ynpasnenue. Mexay ycTpoicTeoTo
3aynpasneHue v 0CBETUTENHOTO TANO TpﬂﬁBa Aa ce cna3ea
OTCTOAHME CBrAACHO PbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX. TpAbBa aa ce
OCHTYPU AOCTaTbYHA NOCTBNATEHA U OTBEXKAANA BEHTUAALMS.
OnacHocT oT nperpssaHe!

14. ApTUKYNBT He TPAOBA Ala Ce U3N0N13BA, aKO 3aXPaHBALUAT
NpOBOAHMK 33 CBbP3BAHE C e/IeKTpUYecKara mpexa e
noBpefeH.

15. CyyneHuTe 3aWMUTHN CTbKNa TpsA6Ba He3abaBHO Aa ce
CMEHAT.

16. MospeaeHuTe naMnu (HanpumMep yBpejeHu CTbKNA,
YNUIBTHEHNS 1 A4p.) TPAOBA Aa Ce PEMOHTUPAT Camo ¢
OpPUTUHANHN pe3epBHU HaCTH.

17. CBETAMHHUAT U3TOYHUK HA TOBA OCBETUTENIHO TANO He
noANexun Ha CMAHA; KOraTto OCBETUTEJIHOTO TANO JOCTUTHE
Kpas Ha CBOA eKCN0aTalMOHeH XMBOT, UANOTO 0CBETUTENHO
TANO Ce NOAMEHA.

18. nO,ﬂMﬂHaTa Ha CBETIMHHUA U3TOYHUK HA OCBETUTENIHOTO
TANO CNefBa Aa Objie U3BbPUIEHA OT NPOU3BOAUTENS, OT
YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH TeXHUK UAK APYT KBANUGULUPAH
cnewyuanucr.

WHCTPYKLUMM 33 MOHTAX/MHCTanUpaHe

19. Buumanue! Mo Bpeme Ha MHCTanMpaHeTo ocBETUTENHATA
cuctema Tpabea aa 6bae nop Hanpexexune. Enektpudeckute
CbefMHeHUs He TPAGBa Aa 6bAaT CBbP3BAHY, pasfensiHu

UM CMEHAHN NO BPeMe Ha eKCN0aTallua UK KOraTo ca nog
HanpexeHue. CBbP3BAHETO NOA HANPEXEHNE YHUIL0XKABA U
NoBpeXAa CBETOAUOAHOTO 06opyABaHe.

20. EneprocTamuHme 3apAapu morat Aa noBpeasaT unu
VHUU|0XKAT CBETOAUOAHOTO 06opy/ABaHe. CBeTOANOAHNAT
4N, CBETOMOAHUTE KOHTAKTH, NPOBOAALLUTE NEHTU MAM
KOHTaKTUTe He TPAGBA Aa GbAAT AOKOCBAHN.
21.OcBeTuTenHaTa cucTeMa He TPAGBA Aa ce pa3wnpABa C
AONBAHUTENHU NAMNK.

22.C AOMBAHUTENIHWN NAaMNK MOTaT Aa Ce paswupasat camo
npeABU/EHNTE 3a LieNTa 0CBETUTENHU CUCTEMN.
23.0cBeTuTenHaTa cCUCTEMa MOXe Aa Ce pPa3lWunpABa CaMo C
4acTW ¥ KOMNOHEHTH, kouTo pupma Paulmann npegnara 3a
cucremata. (www.Paulmann.com)

24.YpbnKaBaHeTo, ChKpallaBaHeTo UM NPOMAHATA Ha
npoBOAHMULM MOXe ia Ce U3BbPLWBA CaMO OT cneynanusnpad
€N1eKTPOTEXHUK MU C NOAXOAALULM NPUHAANEKHOCTH Ha GupMa
Paulmann. (www.paulmann.com).

25. W3non3saitte camo noaxopaw 6anact. Henpasunxu cuna
Ha TOKa/HUBO Ha HANPeXEHNETO UAK NONAPUTET MOXKeE Aa
YHUU0XKAT NPOAYKTa.

26. EnekTpuyeckata MOWHOCT Ha CBETOAMOAHUTE NamMny
Tps6Ba fla 0TroBapsA Ha Aana3oHa 3a MOWHOCT Ha
cseToaMoAHMsA banacT.

Cnassaiite faHHuTe Ha habpuyHata TunoBa Tabenka Ha
namnara v Ha 6anacra.

27. TpsbBa pa ce cna3pa CXeMmarta Ha eleKTpU4ecKoTo
cBbP3BaHe Ha cBeTOANOAHUTE namnu. Mpu npeanucaHo
n0CNe/108aTeNHO CBbP3BAHE NOCTOAHHUAT TOK Ha NaMnaTa i Ha
cBeToguofHuA 6anact (LED-Driver) Tpabsa aa cbenapat.

28. MposoaHUIMTE He TPAGBA Aa Ce 3anoABaT, U3Non3BaiTe
,kabenHu o6yBKu".

29. Mpu cucTemm, Npu KOUTO CBETAMHATA Ce perynupa,
o6bpHeTe BHUMAHUe Ha 0603HAYEHNETO Ha AUMEpa U Ha
namnute/6anactute.

30. W3non3saiite aumMep cbe 3achyaHe Ha asuTe ¢
o6o3Hayerue LED-RL uan LED-RLC.

31. W3non3Baiite pumep c npekbcBaHe Ha asute ¢
o6o3Hayenne LED-RC unu LED-RLC.

32.06bpHeTe BHUMaHMeE HA ANANA30Ha 3@ MOLLHOCT Ha ANMepa.
33.He Tps6Ba Aa ce nocTaBAT NpeAMeTH 3a yKpaca.
34.MoBpeau, KOMTO ca NPUYMHEHM OT HenpasunHa ynotpeba,
paboTa, UHCTanupaHe UAK OT U3BBPLIEHN NPOMEHN U
NpeycTpoiCTBa, Ca U3KAYEHN OT 3aKOHOBATA rapaHLus/
orpaHuyeHara rapaHuusa U OTTOBOPHOCTTA Ha ¢MpMaTa.

GR 0dnyieg aogaieiag

Tevikd

1. 01TAPNON TWV EMOUVATITOHEVWY 08NYIOV
anoteAei mpoiiméOean yia tn cwoth eykatdotaon,
tomoB£tnon n ouvappoAdynon kar évapgn Aertoupyiag.
Puldooete TG 0dnyieg! AapBavete uméyn ta TeXVIka
otoixeia mou Ba Bpeite ato mpoidv. Me tn em@uAagn
TEXVIKOV TpomoToinoewy. MeAetnote oxoAaoTikd Tig
£mouvantopeveg odnyieg ka1 Tig 0dnyieg acpaleiag!

2. Iuigodnyieg xpnaipomoiotvtal ta akéAouba clUpBoAa:
HAektponAngia oe nepintwon enagng pe e€aptnpata

mou Bpiokovtar umo tdan. Tuxov nAektpomAngia evdéxetal
va mpokaAéael Bavato. YnepOéppavan: Kivbuvog mupkayidg
1 UNKOV {npIGv.

Inpavtikég odnyieg yia tn owoth tonobétnon,
gykatdataon, ouvappoAdynon kai évap&n Agitoupyiag.

NMAnpogopia yia tn d1ad1kacia eykatdotaong,
ouvappoAdynong i Tig 0dnyieg Aeitoupyiag.

08nyieg acpaleiag

H ouvappoAdynan kai o1 epyacieg EMOKEUNG eMTPEMETAI Va
ekteloUvtal amokAe10TIKA and NAEKTPOAGYO GUNQWVa PE TIG
KaTd TOMoUG 10XxU0UCEG ipodiaypagég acpaleiag.

3. Na eiote1diaitepa mpooextikoi katd Tn oUvoeon Tou
PWTIOTIKOU 0TO NAEKTPIKG SikTUO, WOTE va anopeuxBei
Tuxov nAektpomAngia.

4. Edv bev eiote oe B€on va ekteAéoeTe Ty eykatdotaon,
Tnv tomoBétnon i tn ouvappoAdynon i edv dev ivar aképn
Suvatn nmpdéoBaon ato kaA@d10 pelpatog oo embupnNTd
onpeio, aneuBuvBeite oe nAektpoAdyo.

5. Mpivamé tnv évapgn Twv £pyaciy, amevepyomoinote to
kaAwdio pelpatog (230 V!)/anevepyomoinate tnv tdon.
KateBadete mdvta tnv acpdAeia.

6. EmBeBaigvete Tnv éAAe1yn Tdong oo kaAwdio pe Evav
avixveutn tdong.

7. Mpivand t savoign omav, eAéyxete tn dadpopn Tou
kaAwdiou diktlou (230 V!).

Mnv mpokaAegite {npi€g oto kaAwdio Hiktlou katd Tn
61dvoign twv omwv otepéwaong!

8. H ouvappoAdynon kar n Asitoupyia emtpénetar
amokAg10TIKA 0€ ENpoUg XWPOUg.

9. Houokeun Asitoupyiag (tpogodotikd/otabepomointig)
Ba npénel va tomoBeteitar o€ onpeio pe Suvatétnta
npéoBaong.

10. Tnpeite tov anaitoUpevo Babpé mpootaciag IP-x3/x4/
x5/x7 (npoagtacia and vepd) aTo onpeio xpAang.

11. ZuvappoAoyeite Toug aywyoulg mou Bpiokovtal umé tdon
(ouppatéoxoiva, paBooug, ..) Twv H14QopwV CUGTNHATWY
QWTICHOU (xapnAng TAoNg) Katd TETo1ov TPOTIO, WOTE Va PNV
£pxovTal o€ ema@n peTagl Toug.

12.01 Aapntipeg LED eivar evaio®ntol otig upnAég
Beppokpaacieg. Mpiv amd tnv tomoBétnan, ppovtilete oT1
6ev Ba mapatnpnBei unépBaon tng péyrotng Beppokpaaiag
nep1BaAAovtog twv 30 °C. Tuxdv umepBéppavon mpokaAei
nipéwpn Siakomn Agrtoupyiag tou Aapmtripa LED.

13.H Beppopdvwon dev Ba mpémel va €pxetal oe emagn

JE TO PWTIOTIKG/TN cUoKeUn Agitoupyiag. Metau tng
OUOKEUNG Ag1TOUpPYTag Kal TOU pWTIoTIKOU owHatog Ba
TIPEMEN va TNPEITAI N AMGATAGN TTOU avaypd@etal oTig
obnyieg ouvappoAdynang. Ba mpénel va Saopaiiletar
EMAPKNAG agPIop6G ka1 eEagpiapag. Kivbuvog
umepBéppavang!

14.Edv éxe1 umootei {npid to kaAwdio auvdeang oto diktuo,
Hev givar mAéov Suvath n xprian Tou MPOIGVToG.

15.Tuxév omacpéva mpoatateutikd yuahid Oa mpémel va
avtikaBiotavtal dpeoa.

16. H emokeun puTICTIKGOV MTOU éxouv untoatel {npid (mr.x.
yuaAid, oteyavomoinoeig k.Am.) 8a mpémel va ekteAeital
amokAE10TIKA e yviiaia avtaAAakTikd.

17. Agv givar duvati n avtikatdotacn Tng mNyng guTiopou
TOU QWTIGTIKOU. XT0 TéA0G Tou KUkAou {wng Tng mnyng
QwTiopoU Ba mpénel va avtikatactabei 0AdkAnpo To
PWTIOTIKO.

18. H avtikatdotaon tng mnyng gwTiopol Tou puTIoTIKoU
EMTPEMETAI VA EKTEAEITAT ATIOKAEIOTIKG ATO TOV
KATAoKeUaoTh, évav e§0ua1odotnpévo yia autiv TNy
£pyaoia texvikd n éva dTopo pe avtiotoixn eknaideuon.

08nyieg ouvappoAdynong/sykatdoTasng

19.Mpoooxn! To clotnpa pwtiopoy dev Ba mpéner va
Bpioketal umé Tdon katd tnv eykatdotaon. Asv emtpénetal
n anootvdeon, n oUveon i n avtikatdotaon Twv G100V
Katd Tn S1apkera tng Aeitoupyiag i umé tdon. Tuxév
alvdeon uno tdon Ba mpokaAéoel {npid i Ba KATAOTPEWET TO
Aapmtipa LED.

20.Ta nAektpootatikd gpoptia evdéxetal va mpokaréoouv
{nd 1 va kataotpépouv to Aapmtipa LED. Mnv ayyilete

0 to1m Tou Aapmtipa LED, Tig emagég tou Aapmtipa LED, Ta
XV TwV TUNOPEVOVY KUKAWPATOV 1 TIG EMAQES TOV G106V,
21.To oUotnpa wtiopoy dev Ba mpénel va emekteivetal pe
np6obeTa QUTIOTIKA.

22.H enéktaon pe mpéobeta pwTIOTIKG emTpéneTal
amokAE10TIKA 0Ta €161KA OXES10PEVA CUOTAPATA PWTICHOU.
23.H eméktaon Tou OUGTANATOG WTIOPOU EMTPENETAI
amokAE1I0TIKA PE TN XpNon 5ApTNPATWY Kal HEPWV TTOU
npoo@pépovtal and tnv etaipeia Paulmann yia to olotnpa.
(www.Paulmann.com)

24, H empnkuvon, n mepIKoMA i n tpomonoinon twv kaAwdiwv
EMITPENETA VA eKTEAEITAT amOKAEIOTIKG and nAekTtpoAdyo
oUpgwva pe Tig 06nyieg 1 pe katdAAnAa a§eooudp tng etaipeiag
Paulmann. (www.paulmann.com).

25.Xpnoiporoieite anokAe1oTIkG katdAAnAo
otabepomointn. Tuxdv eo@aApévn évtaon pedpatog/tdon n
TMOAIKOTNTA EVOEXETAI VA KATAGTPEYET TO TIPOTOV.

26. H nAextpikn 10x0¢ twv Aapntipwy LED Ba mpéner va
BpiokeTar V4G Tou eGpoug 10xU0G Tou atabepomointh LED.
Tnpeite ta oToIXEia 0TV MIVAKida TUTOU TOU PWTIOTIKOU Ka1
Tou otabepomointn.

27. AapBavete umoyn Tov TUMO KUKADHATOG TwV AapmThpwy
LED. Edv n oUvbeon og oe1pd éxel eKTEAETTET pE TOV
nipoBAenépevo tpomo, To 0Tabepd pelpa ToU YU TIOTIKOY

Ba mpéner va oupgwvei pe o atabepd pelpa tou
otabepomointn LED (LED-Driver).

28.Anayopevetal n ouyk6AAnan twv KaAwdiwv.
Xpnoipomorgite ouvdetnpeg kaAwSiwv.

29. e mepinTwon oUOTNPATWY He poootdtn, AapBavete
UTIOYN TNV OAPAVON TOU POOOTATN KAl TWV QWTIOTIKWV/
otabepomointav.

30.Xpnapomoieite poootdtn pdong pe tn anpavon LED-RL
1 LED-RLC.

31.Xpnoipomoigite poootdtn pdong pe tn anpavon LED-RC
1 LED-RLC.

32.Tnpeite To €UpoG 10XU0G TOU POOTTATN.

33.Aev emtpénetal n TomoBETNON H1AKOCUNTIKWOV
AVTIKETPHEVQV.

34.01 {nég mou mpokAnBnkav amd pn evbedeypévn xprion,
XEIPIOKG, eykatdotaon n and aAAayég n tpomonoInoeig
anokAgiovtar ané tnv eyyunon ka1 Tnv ayopavopikn eubuvn.

BIH Sigurnosna uputstva
Generalno

1. Ovo uputstvo preduslov je za propisnu instalaciju,
ugradnju ili montazu i pustanje u rad. Sacuvajte
uputstvo! Tehnicki podaci na proizvodu moraju da se
pridrzavaju. Zadrzano je pravo na tehnicke izmjene.
Dobro proucite prilozeno uputstvo i sigurnosne
napomene!

2. Sljedeci simboli koristeni su u uputstvu:
Strujni udar u slucaju dodirivanja dijelova

pod naponmo. Strujni udar moze da izazove smrt.
Pregrijavanje: Moguci su pozar ili materijalna Steta.

Vazna uputstva za propisnu ugradnju, instalaciju,
montazu i pustanje u rad.

Informacije o redoslijedu instalacije, montaze ili
upustvima za rad.

Sigurnosna uputstva

Montazu i popravke smije da obavlja samo elektricar
prema lokalnim bezbjednosnim propisima.

3. Budite krajnje oprezni kod priklju¢ivanja lampe na
strujnu mrezu da sprijecite strujni udar.

4. Ako se ne usudujete samostalno obaviti instalaciju,
ugradnju ili montazu ili na zeljenom mjestu jos ne
postoji pristup strujnom vodu, morate da pozovete
elektricara.

5. Prije pocetka radova iskljucite strujnu mrezu

(230 V!) /iskljucite napon.

Uvijek iskljucite ili odvrnite osigurac.

6. Provjerite pomocu ispravnog ispitivaca napona da
u vodu zaista nema napona.

7. Prije busenja provjerite stazu mreznog voda

(230 V).

Kod busenja rupa za pri¢vrséivanje nemojte da
ostetite mrezni vod!

8. Montazairad samo u suhim prostorijama.

9. Pogosnki uredaj (transformator/predspojni uredaj)
mora da bude pristupacno montiran.

10. Morate se pridrzavati potrebne IP klase zastite
IP-x3/x4/x5/x7 (zastita od vode) na mjestu koristenja.
11.Vodovi koji provode napon (sajle, Sipke, ...)
razlicitih (niskonaponskih) sistema rasvjete moraju se
montirati tako, da ne dolaze u medusobni kontakt.
12.LED reaguju osjetljivo na visoke temperature.

Prije ugradnje obezbjedite da maksimalna okolna
temperatura ne prelazi 30 °C, Pregrijavanje dovodi do
prijevremenog kvara LED-a.

13.Toplotna izolacija ne smiju da bude na lampi /
pogonskom uredaju Izmedu pogonskog uredaja i
sijalice mora da postoji razmak prema upustvu za
montazu. Mora da se obezbjedi dovoljan dovod i odvod
vazduha. Opasnost od pregrijavanja!

14.Ako je priklju¢ni vod mreze ostecen, proizvod je
neupotrebljiv.

15.Polomljena zastitna stakla moraju se odmah
zamijeniti.

16. 0Stecene lampe (npr. staklo, zaptivke itd.)

smiju da se poprave samo sa originalnim rezervnim
dijelovima.

17. Izvor svjetla ove svjetiljke nije zamjenjiv; ako je zavrsio
vijek trajanja izvora svjetla, treba da se zamijeni kompletna
svjetiljka.

18. Izvor svjetla ove svjetiljke smije da mijenja samo
proizvodac ili ovlasteni serviser ili jednako kvalifikovano
lice.

Uputstvo za montazu / pustanje u rad

19.Paznja! Tokom instalacije sistem rasvjete mora
bitiiskljucen sa napona. Uti¢ni spojevi ne smiju
tokom rada ili pod naponom da se spajaju, odvajaju ili
mijenjaju. Spajanje pod naponom unistava ili ostecuje
LED.

20.Elektrostatski naboji mogu da ostete ili uniste LED.
LED ¢ip, LED kontakti, staze vodica ili uticni kontakti
ne smiju da se dodiruju.

21.Sistem lampi ne smije da se proSiruje sa dodatnim
lampama.

22.Samo za to predvideni sistemi lampi smiju da se
prosire sa dodatnim lampama.

23.Sistem lampi smije da se prosiruje sa dijelovima i
komponentama, koje firma Paulmann nudi za sistem.
(www.Paulmann.com)

24.Produzivanje, skracivanje ili mijenjanje vodova
smiju da obavlja samo elektricar prema upustvu ili
pomocu odgovarajuceg pribora. (www.paulmann.com).
25.Koristite samo odgovarajuci predspojni uredaj.
Pogresna jacina struje/visina naponaili polaritet
mogu da uniste proizvod.

26.Elektricna snaga LED lampi mora da bude u rasponu
snage LED predspojnog uredaja.

Drzite se podataka na tipskoj oznaci lampe i
predspojnog uredaja.

27.Treba paziti na nacin spajanja LED lampi. Kod
propisanog serijskog spajanja mora da se podudara
konstantna struja lampe i LED predspojnog uredaja
(LED drajver).

28.Vodovi se ne smiju lemiti, koristite zavrsne cahure
vodova.

29.Pazite kod prigusivih sistema na oznaku
prigusivaca i lampi/predspojnih uredaja.

30.Koristite prigusivac sa faznim narezom sa oznakom
LED-RL ili LED-RLC.

31.Koristite prigusivac sa faznim razmakom sa
oznakom LED-RC ili LED-RLC.

32.Pazite naraspon snage prigusivaca.

33.Ne smiju postavljati predmeti za dekoraciju.
34.Stete koje nastanu zbog nestrucnog koristenja,
rukovanja, instalacije ili uradenih izmjena ili
modifikacija iskjucene su iz garancije.

HU Biztonsdgi itmutaté

Altalanos

1. A mellékelt dtmutatdk a szabélyszerd telepités,
beépités vagy dsszeszerelés és haszndlatbavétel
eléfeltételei. Az itmutatot 6rizze meg! Vegye
figyelembe a terméken feltiintetett mdszaki
adatokat. A miszaki valtoztatasok jogdt fenntartjuk.
Tanulmdnyozza figyelmesen a mellékelt Gtmutatokat
és biztonsagi dtmutatokat!

2. Az itmutatoban az aldbbiszimbélumok fordulnak

eld:

/I Aramiités fesziiltséget vezets alkatrészek

megérintése esetén. Az dramiités haldlos is lehet.

Tdlheviilés: égés vagy anyagi kar eléfordulhat.
Fontos tudnivalé a szabalyszer( beépitéssel,

telepitéssel, sszeszereléssel és hasznalatbavétellel

kapcsolatban.

A Informacié a telepitési vagy dsszeszerelési

sorrendrél vagy az lizemeltetési tudnivalékrol.

Biztonsdagi atmutato

A szerelési és javitdsi munkélatokat csak elektronikai
szakember végezheti a helyi biztonsagi elirdsoknak
megfeleléen.

3. Legyen rendkiviil 6vatos, amikor a ldmpatestet a
halézatra kdti, hogy elkeriilje az dramiitést.

4. Hanem tudja elvégezni a telepitést, a beépitést
vagy a szerelést, vagy ha a kivant helyen még nincs
hozzaférés az dramvezetékhez, hivjon elektronikai
szakembert.

5. A munka megkezdése elGtt kapcsolja le az dramot
(230 V!)/sziintesse meg a fesziiltséget.

Mindig kapcsolja ki vagy csavarja le a biztositékot.
6. Egy mikodoképes fesziiltségellendrzével
ellendrizze, hogy tényleg ne legyen fesziiltség a
vezetékben.

7. Firds el6tt ellendrizze, hol fut a vezeték (230 V!).
Arogzitdlyukak fardsakor ne sértse fel a vezetéket!
8. Aberendezést csak szdraz helyiségben szerelje
Ossze és mlikodtesse.

9. Aziizemeltetd berendezést (trafé/elGtét)
hozzéférhet6 helyre kell szerelni.

10.A hasznélat helyén vegye figyelembe a sziikséges
IP-védelmi médot IP-x3/x4/x5/x7 (viz elleni
védelem).

fesziiltséget vezetG elemeit (kdtelek, rudak,...)

gy szerelje ossze, hogy ezek ne érintkezhessenek
egymassal.

12.A LED-ek érzékenyen reagalnak a magas
hémérsékletre. A beépités eldtt iigyeljen arra, hogy a
kornyezet maximdlis hémérséklete ne haladja meg a
30 °C-ot.

A tilheviilés a LED id6 el6tti elromlasahoz vezet.
13.A ldmpatesten/az lizemeltetd berendezésen ne
legyen hdszigetelés. Az lizemeltetd berendezés
ésavildgitotest kozott be kell tartani a szerelési
Gtmutatoban meghatarozott tdvolsdgot. Biztositani
kell elegendd be- és kivezetett levegét. Tilheviilési
veszély!

14. Amennyiben a hdlézati csatlakozovezeték
megsériil, (gy a termék nem hasznélhaté.

15. Aszéttort védéiiveget azonnal ki kell cserélni.
16. A sériilt ldimpatesteket (pl. livegek, tomitések
stb.) csak eredeti pétalkatrészekkel szabad
megjavitani.

17.A ldmpa fényforrdsa nem cserélhetd ki; amikor
afényforrds elérte élettartamdnak végét, a teljes
lampat ki kell cserélni.

18. A lampa fényforrdsat csak a gyarto, egy éltala
megbizott szerviztechnikus vagy egy hasonld
képesitéssel rendelkez6 személy cserélheti ki.

Szereléssel/telepitéssel kapcsolatos tudnivalok
fesziiltségmentesnek kell lennie. Mikddés kozben
vagy fesziiltség alatt a konnektorokat nem szabad
6sszedugni, kioldani vagy lecserélni. A fesziiltség
alatti csatlakoztatds tonkreteszi vagy kérositja a
LED-et.

20.Az elektrosztatikus feltoltdés a LED-et
kérosithatja vagy tonkreteheti. A LED-chipet, a LED-
érintkez6t, a vezetbket vagy a dugdérintkezdt nem
szabad megérinteni.

és komponensekkel szabad béviteni, amelyeket a
Paulmann kinél a rendszerhez (www.paulmann.com).
24.A vezetékeket csak elektronikai szakember
hosszabbithatja meg, roviditheti le vagy médosithatja
az Gtmutatonak megfelelen, és ehhez csak a
megfelelé Paulmann-tartozékot haszndlhatja (www.
paulmann.com).

25.Csak a megfeleld eltétet hasznalja. A nem
megfelelé dramerdsség/fesziiltségnagysag vagy
polaritds tonkreteheti a terméket.

26.A LED-es ldmpak elektromos teljesitményének a
LED-el6tét teljesitménytartomanydn beliil kell lennie.
Vegye figyelembe a ldmpatest és az elGtét
tipustdbldjdn lévé adatokat.

27.Ugyeljen a LED-es ldmpak kapcsoladsi modjara.

Az el6irt soros kapcsolasnal meg kell egyeznie a ldmpa
ésa LED-eldtét (LED-Driver) kontaktaramdnak.

28.A vezetékeket nem szabad Gsszeforrasztani, és nem
szabad érintdvéget alkalmazni.
29.FényerG-szabalyozés rendszereknél iigyeljen

a fényer6-szabélyozo jel6lésére, illetve a
lampatestekre/az el6tétekre.

30.LED-RL vagy LED-RLC jelGléssel ellatott szakaszos
fényerg-szabalyozot hasznaljon.

31.LED-RL vagy LED-RLC jelGléssel ellatott szakaszos
fényer6-szabalyoz6t hasznaljon.

32.Ugyeljen a fényers-szabalyozé
teljesitménytartomanyara.

33.Arendszerre ne helyezzen dekordciés targyakat.
34.Szakszer(tlen hasznalat, kezelés, telepités,

illetve végrehajtott médositds vagy dtépités miatt
bekovetkez6 karosoddsok esetén a jotallas/garancia
érvényét veszti, a gyart ezekért feleldsséget nem
vallal.
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BY Vka3aHHi na TaxHiybl 6acneki

ArynbHbIA YKasaHHi

1. [JlaknajpHae BblKaHaHHe YKa3aHHAY, BbIKNaA3EHbIX
naneit, 3'aynseyua a6assA3koBail yMoBai ANA HaNeKHara
ycTanaBaHHs, yoypoyBaHHs abo MaHTaxy, a Takcama yBoay
¥ aKkcnnyaTtaubliio. 3axaBaiile kipayHiuTea na akcnayaraubii!
HeabxopHa yniuBaub TIXHIYHbIA XapaKTapbICTbIKi, yKa3aHbls
Ha BbipaGe. BuiTBOpua nakigae 3a caboit npasa Ha yHAcCeHHe
TIXHIYHBIX 3MAHEHHAY. YBaXNiBa BbIBYYbILe HIXK3ii3raaaHbls
THCTPYKLUbIT 1 YKa3aHHi na TaxHiubl Gscnexi!

2. Y kipayHiuTBax na akcniayatausli BeikapbicToOyBanLLa
HacTynHbIA cimBansi:

MapaxasHHe 3NEKTPLIYHBIM TOKAM NPbl KaHTaKLe 3
A3TanaAmi, AKis 3HaxoA3ALLA Naa HanpyxaHHeM. MapaxaHHe
3NEKTPbIYHBIM TOKAM MOXa NPbIBECLT Aa cmepui. Meparpay:
BeparogHaclb naxapy abo MaTapbianbHara ypoHy.

BajKHbIA YKa3aHHi Na HanexXHbIM BbIKaHaHHT
Y6yA0yBaHHA, yCTanABaHHA, MaHTaxy i yBoay ¥
JKCnayaTaublio.

IHpapmaubia Npa NacAAZOYHACIb YCTANABAHHSA, MAHTAKY
a6o ykasaHHi na akcnayataubii.

VKa3aHHi na TaxHiybl 6acneki

MaHTaxHbif i paboTbl na abcnyroysaHHi nasiHHbI BbIKOHBALL
TONbKI CNeubiANicTbi-31eKTPbIKi aAnaBeAHa 3 MACLOBbIMI
npasinami TaxHiki 6scneki.

3. Mpbl napny4sHHi cBAWINbHI Aa anekTpaceTki HeabxoaHa
6bllyb HAaf3BbIYAM aCUAPOXKHbIMI, Kab nasberHylyb napaxaHHs
3NEKTPbIYHBIM TOKAM.

4. Kani Bbl He MOXalle caMacToiiHa BbiKaHalb y6yaoyBaHHe,
ycTansBaHHe i MaHTax a6o kani y naTpaGHbIM MeCLbl
apcyTHiYae JOCTYN fla 31eKTpanpaBofiki, BapTa 38APHYLLA
fa cneublsnicta-aneKTpbika.

5. [lepag nayatkam pa6oT Tpaba afgkNioYblLb/abACTOYbILb
ceTkasbl kabenb (230 B!). Abas3koBa agktoubile abo
aAKpyuiue 3acueparanbHik.

6. [pbl ganamose cnpayHara iHAbIkaTapa HanpyKaHHs
nepakaHaiiuecs ¥ TbiM, WTO HANPYKaHHe Ha CeTKaBbIM
kabeni canpayabl apcyTHivae.

7. Tepag TbiM siK CBifpaBalib KpanexXHbia aATyAiHbI,
npaseplie niHitlo npaknaaki cetkasara ka6ens (230 B!).

He panyckaiiiie nawkoaxaHHs ceTkasara kabens npel
CBiApaBaHHi KpanexHbix aaTynin!

8. Bblpabbl npbi3HayaHbl ANs MaHTaxy i akcnayaraubli
TONbKI Y CYXiX NaMsWKaHHAX.

9. Mpbinaga kipasaHHa (TpaHchapmatap/
nycKaparynaBanbHel anapar) nasiHHa Obilb ycTanssaHa y
3PYYHBIM ANA AOCTYNY MECLibI.

10. YniyBaiiye HeabxoaHylo cTyneHb abapoHsl IP-x3/x4/x5/
x7 (abapoHa ap Bafbl) Ha MecLibl IKcnIyaTalbli Bbipaby.
11.Mpasajabl PO3HbIX (HI3KABOALTHBIX) ACBATAANLHBIX CICTIM,
AKiA 3HaX0A3ALLA NaA HanpyKaHHeM (TPoCkl, WTaHriir.

A.), HeabXo/Ha MaHTaBalb TaK, Kab BLIKAOYbILb iX y3aeMHbI
KaHTaKT.

12.CBATNOALIEAL aApO3HiBaIOLLA aAuyBanbHaCcLio Aa
BbICOKiX TaMnepaTtyp. Tamy paboTel na ix ycTanssanHi
Heabxo/lHa BLIKOHBAL|b NPl TAMNEPaTypbl HaBaKoNbHara
acsApoaA3s He Bbiw3i 33 30 °C. Meparpay npeiBoA3iLb Aa
3ajyacHara Beixaay CBATAOALIEAA Ca CTPOIO.

13.Henbra HaknaaBalib Liennaizanaublio Ha CBALINbHIO/
npbinagy KipasaHs. Mamix npbinagai kipaBaHHsa i
acBATAANbHLIM NPbIGOPaM NasiHHa 3axoyBallla afnernacib,
ykasaHas y kipayHiutee na maHTaxsl. HeabxoaHa
3abacneybllb 1aCTaTKOBYIO NPLITOKABYIO i BLILIAXKHYIO
BeHThINALbI0. Hebscneka neparpasy!

14.Bbipab 3 nawkoaXaHbM NpoBafam ANA NafAnyy3HHA fa
CeTKi HenpbIAaTHLI 12 BbIKAPLICTaHHSA.

15.Ma6itae axoyHae WkNo nagnsrae HeaknagHain 3amexe.
16. [Ins paMOHTY NaWKoAXaHbIX CBALINbHAY (Hanpbiknaa,
WKN, yWYbNbHEHHSAT) Aa3Bansella BbIKapLICTOYBaLlb TONbKI
apbiriHabHbIA 3aNacHbIA YacTki.

17. KpblHiua cBATAa § raTail CBAUiNbHE He Nagnsrae 3ameHe;
kani 3akaHyBaeyLa TIPMiH cayKObl KpbIHiLbl CBATAA, TPI6a
3aMsAHiLb yCI0 CBALINbHIO.

18. 3ameHy KpbiHiLbl CBATAA § raTail cBALINbHE Aa3Banseyla
AKBILUAYNALb TONbKI BBITBOPLbI a60 YnayHaBaxaHamy

im cneublanicTy na a6enyroysaHi i iHwait acobe 3
aHanariyHai kBanicikaybiai.

YKa3aHHi na MaHTaxbl/ycTanAaBaHHi

19.Ysara! Magyac ycTanaBaHHA acBATAANbLHAA CicTIMA
nasiHHa 6bilb abscTouana. 3abapaHseyua 3nydaub,
pas'apHOYBaLb 360 3aMAHALb WTIKEPHbIA Pa3fbiMbl Nagyac
JKcnayataueli Bbipabay abo nag HanpyxawHes. Mpaysc
31Y4IHHA NaJ HaNPyKaHHEM NPeIBOA3ILb Aa pa3BypaHHs
260 NaWwKopKaHHA CBATIOALIEAA.

20.3neKTpacTaThluHbiA 3apajbl NPbIBOA3ALb A Pa3bypaHHs
260 nawkofxXaHHa cBaToAbIEAaY. 3abapaHselua
AakpaHaljlia ja iHTarpanbHeix Mikpacxem i kaHTakTay
CBATNOABIEAAY, AAPOXKAK, AKif CBEUALLA, 360 WTIKEPHBIX
KaHTaKTay.

21.3a6apaHAelila nawbipalb acBATAANbHYIO CicTIMy 3a
KOWT AafaTKOBbIX CBALiNbHAY.

22. MawbipaHHe 33 KOWT afaTKOBbIX CBALINBHAY AanylwyanbHa
TONbKi ANA NIYHBIX BifaY aCBATAANHBIX CiCTIM.
23.AcBATAANBHYIO CiCTIMY fa3Banselila fanayHaLb ToNbKi
A3Tanami i KamnaHeHTaMmi, npanaHaBaHbiMi KaMnaHiai
Paulmann ans gap3enait cictambl. (www.paulmann.com)
24.Napayxaub, ykapausaub abo 3MaHsLb kabeni mae
npaBa TOJIbKi CNewbIANICT-3N1eKTPbIK, NPbl FITIM EH
naBiHeH NpbITpbIMAiBaLLa THCTPYKLbIT 1 BbIKapbiCTOYBaLb
aAnasefHbiA Npbinagsl aj kamnanii Paulmann. (www.
paulmann.com)

25. BeikapbicTOYBaiille ToNbKi NpbiaaTHbl
nyckaparynsBanbHel anapart. HanpasinbHas cina Toky/
BbIWbIHA HANPYXaHHA a60 NanApHacLb MOXa npbiBecLi Aa
NaWKOAKaHHA BbIPAOY.

26.3n1eKTpbIYHbI Kabenb CBATAOAbIEAHBIX CBALINBHSAY
nasiHeH 3HaxoA3iLLa ¥ 30He A3eAHHSA CBATIOALIEAHArA
nyckaparynasanbHara anapara.

MpeiTpeiMniBaiilecs faHblX, yKkasaHblx Ha pipmosaii
Tabniuypl cBALINLHI i nyckaparynsBanbHara anapara.
27.Bapta yniuBaub pa3HaBifHaCLb CXeMbl CBATNOAbIEAHbIX
cBAlinbHAY. Kani natrpabyeuua nacnagoyHae

3/1y4IHHE, KAHTAKTHbI TOK CBALNbHI | cBATAOABIEAHArA
nyckaparynasanbHara anaparta (CBATIOAbIEHara Apaiisepa)
nasiHeH OblLib AAHONbKABLIM.

28.He passanseuyuya 3anaisaup kabeni, Tpada
BbIKApbICTOYBALb KabenbHbIA 3aLicki.

29. Mpbl BbIKapbICTaHHI CiCTaM 3 ApKacLio, Akas parynioeyla,
yniusaitue mapkipoyky parynatapa apkacuii ceauinbHay/
nycKaparynaBanbHbIX Npbinag.

30.BuikapeicToyBaiile parynaTap apkacui 3 dhasasaii
apceukan 3 mapkipoykain LED-RL a6o LED-RLC.
31.BuikapeicToyBaiilie parynaTap apkacui 3 dhasasaii
apceukan 3 mapkipoykain LED-RC a6o LED-RLC.
32.YniuBaitue AbiANa3oH MaryTHacli parynaTapa apkacui.
33.3abapaHseuya BbIKapbICTOYBaLb AKif-HeBYA3b
npaaMeThl ANS 3KapbipaBaHHs.

34.TapaHTbif i aika3Haclb BbITBOPLbI HE
pacnayciofxBaroLla Ha NaWKo/KaHHi, BbIKNTKaHbIA
HEHaNEXHbIM BbIKAPbICTAaHHEM, aBbIXOMKAHHEM,
MaHTaXOM, YHACEHHEM KaHCTPYKTbIYHbIX 3MAHEHHAY a60
Mag3pHisaubiail Bbipatay.

HR Sigurnosne upute

Opcenito

1. Prilozene upute preduvjet su za urednu instalaciju,
ugradnju ili montazu te pustanje u rad. Sacuvati
upute! Uvijek se pridrzavajte tehnickih podataka na
proizvodu. Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
Temeljito proucite priloZzene upute i sigurnosne upute!

2. Sljedeci simboli koriSteni su u uputama:

Strujni udar pri doticanju dijelova pod naponom.
Strujni udar moze dovesti do smrti. Pregrijavanje:
Mogudi su pozar ili materijalna Steta.

Vazne upute za urednu ugradnju, instalaciju,
montazu i pustanje u rad.

Informacije o redoslijedu instalacije, montaze ili
nacinu rada.

Sigurnosne upute

Montazu i popravke smije obavljati samo stru¢an
elektricar sukladno lokalnim sigurnosnim propisima.
3. Postupajte krajnje oprezno kod prikljucivanja
svjetiljke na strujnu mrezu zbog sprjecavanja strujnog
udara.

4. Ako niste sigurni u instalaciju, ugradnju ili
montazu ili ako na Zeljenom mjestu jos ne postoji
pristup strujnom vodu, morate pozvati elektricara.

5. Prije pocetka radova iskljuciti mreznivod (230 V!)
/iskljuciti napon.

Uvijek iskljucite ili odvijte osigurac.

6. Uvjerite se sispravnim ispitivacem napona da vod
nije pod naponom.

7. Prije busenja provjerite stazu mreznog voda

(230 V1).

Prilikom busenja rupa za pri¢vric¢ivanje nemojte
ostetiti mrezni vod!

8. Montazairad samo u suhim prostorijama.

9. Pogonski uredaj (transformator/predspojni uredaj)
mora biti pristupacno montiran.

10.Pridrzavate se IP vrste zaStite IP-x3/x4/x5/x7
(zastita od vode) na mjestu uporabe.

11.Vodice koji provode napon (uzad, Sipke, ..)
razlicitih (niskonaponskih) sustava rasvjete
montirajte tako, da ne mogu do¢i u medusobni
kontakt.

12.LED reagira osjetljivo na visoke temperature.

Prije ugradnje osigurajte da maksimalna okolna
temperatura ne prekoracuje 30 °C. Pregrijavanje
dovodi do prijevremenog kvara LED-a.

13.Toplinska izolacija ne smije biti na svjetiljki /
pogonskom uredaju. Izmedu pogonskog uredaja i
Zarulje mora se odrzati razmak sukladno uputama za
montazu. Mora se osigurati dovoljan dovod i odvod
zraka. Opasnost od pregrijavanja!

14.Ako je mrezni prikljuéni vod ostecen, proizvod je
neupotrebljiv.

15. Slomljena zastitna stakla moraju se bez
odgadanja zamijeniti.

16. Ostecene svjetiljke (npr. stakla, brtve itd.) smiju
se popraviti samo s originalnim rezervnim dijelovima.
17.11zvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti;
ako je prosao vijek trajanja izvora svjetla, potrebno je
zamijeniti kompletnu svjetiljku.

18. Izvor svjetla ove svjetiljke smije zamijeniti

samo proizvodac ili ovlasteni serviser ili stru¢no
osposobljena osoba.

Upute za montazu/instalaciju

19. Paznja! Tijekom instalacije sustav rasvjete mora
biti iskljucen s napona. Uti¢ni spojevi ne smiju se
tijekom rada ili pod naponom sastavljati, odvajati ili
mijenjati. Spoj pod naponom unistava ili ostecuje LED.
20.Elektrostatski naboji mogu ostetiti ili unistiti LED.
LED ¢ip, LED kontakti, staze vodica ili kontakti utikaca
ne smiju se doticati.

21.Sustav svjetiljki ne smije se prosirivati s dodatnim
svjetiljkama.

22.S dodatnim svjetiljkama smiju se prosirivati samo
za to predvideni sustavi svjetiljki.

23.Sustav svjetiljki smije se prosirivati samo s
dijelovima i komponentama, koje je tvrtka Paulmann
ponudila za taj sustav. (www.Paulmann.com)
24.Produzavati, kratiti ili mijenjati vodove smije samo
elektricar sukladno uputama ili pomocu prikladnog
Paulmann pribora. (www.paulmann.com).
25.Koristite samo prikladan predspojni uredaj.
Pogresne jakosti struje/visina naponaili polaritet
mogu unistiti proizvod.

26.Elektricna snaga LED svjetiljki mora biti u podrucju
snage LED predspojnog uredaja.

Pridrzavajte se podataka na tipskoj plocici svjetiljke i
predspojnog uredaja.

27. Pridrzavajte se nacina spajanja LED svjetiljki. Kod
propisanog serijskog spajanja mora se podudarati
konstantna struja svjetiljke i LED predspojnog uredaja
(LED pogonski uredaj).

28.Vodovi se ne smiju lemiti, koristite zavrsne ahure
zazile.

29.Kod prigusivih sustava pazite na oznaku
prigusivaca te na svjetiljke/predspojne uredaje.
30.Koristite prigusivac s faznim narezom s oznakom
LED-RLili LED-RLC.

31.Koristite prigusivac s faznim razmakom s oznakom
LED-RCili LED-RLC.

32.0bratite pozornost na podrucje snage prigusivaca.
33.Ne smiju se stavljati nikakvi predmeti za
ukrasavanje.

34.Stete uzrokovane nestruénom uporabom,
rukovanjem, instalacijom ili u¢injenim preinakama ili
rekonstrukcijama iskljucene su iz jamstva.
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CZ Pokyny k bezpecnosti

Obecné informace

LED| LED

R,C

1. Prilozené instrukce jsou predpokladem pro
spravnou instalaci, vestavbu nebo montaz a uvedent
do provozu. Instrukce uschovejte! Dodrzujte
technické Gdaje uvedené na vyrobku. Technické zmény
vyhrazeny. Prectéte si pozorné pfilozené instrukce a
pokyny k bezpecnosti!

2. Vnévodu se pouzivaji nasledujici symboly:
[\ zasah elektrickym proudem pii kontaktu s
dily pod napétim. Zasah elektrickym proudem muaze
zplsobit smrt. Pfehfati: Hrozi pozar nebo hmotné
Skody.
Bpatezite pokyny ke spravné vestavbé, instalaci,
montdzi a uvedeni do provozu.

Informace k poradiinstalace ¢i montaze nebo
pokyny k obsluze.

Pokyny k bezpecnosti

Montdzni prdce a opravy smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar v souladu s mistnimi
bezpecnostnimi predpisy.

3. PFipfipojovani svitidla k elektrické siti budte
zvlast opatrni, abyste nedoslo k zasahu elektrickym
proudem.

4. Pokud si nainstalaci, vestavbu nebo montaz
netroufdte nebo pokud na pozadované misto jesté
neni zavedeno elektrické vedeni, pozadejte o pomoc
kvalifikovaného elektrikére.

5. Pred zahdjenim praci vypnéte/odpojte vedeni
elektrického proudu (230 V!).

Vidy vypnéte jisti¢ nebo vySroubujte pojistku.

6. Funkcni zkouseckou napéti zkontrolujte, zda
vedeni skutecné neni pod napétim.

7. Pred vrtanim zkontrolujte, kudy vedou elektrické
kabely (230 V!).

Pfivrtani montdznich otvord neposkodte elektrické
kabely!

8. Montdz a provoz v suchych mistnostech.

9. Provozni pfistroj (trafo / pfedradny pfistroj) musi
byt namontovan tak, aby k nému byl pfistup.

10.Na misté montaze dodrzte potfebné kryti IP-x3/
x4/x5/x7 (ochrana pred vodou).

11.Vodice vedouci elektricky proud (lanka, tyce...)
riiznych (nizkonapétovych) systému osvétlent
namontujte tak, aby se nemohly dotykat.

12.LED diody citlivé reaguji na vysoké teploty. Pfed
vestavbhou vezméte v Gvahu, Ze maximalni okolnf
teplota by neméla prekracovat 30 °C. Pfehrati bude
mit za ndsledek predcasny vypadek LED diod.
13.Teplend izolace nesmfi lezet na svitidlu ani
provoznim pfistroji. Mezi provoznim pfistrojem a
svitidlem musi byt dodrzena vzdélenost uvedena v
ndvodu k montdzi. Zajistéte dostatecny privod a odvod
vzduchu. Nebezpeci prehrati!

14.Dojde-li k poskozeni napajeciho kabelu, je vyrobek
neupotfebitelny.

15.Rozbitd ochrannd skla museji byt neprodlené
vyménéna.

16. Poskozeni svitidel (napf. skel, tésnéni apod.) smi
byt opravovano pouze s vyuzitim originalnich
nahradnich dild.

17. Svételny zroj tohoto svitidla nelze vyménit;
jakmile svételny zdroj dosahne konce své
Zivotnosti, musi byt vyménéno celé svitidlo.
18. Vyménu svételného zdroje tohoto svitidla
smi provadét pouze vyrobce nebo jim povéreny
servisni technik ¢i srovnatelné kvalifikovana
osoba.

Pokyny k montazi a instalaci

19. Pozor! Po dobu instalace musi systém osvétlent
z(stat odpojen od privodu proudu. Konektory
nezapojujte, neodpojujte a nevyménujte béhem
provozu nebo pod napétim. Zapojovani pod napétim
znicinebo poskodi LED diody.

20.Elektrostatické naboje mohou poskodit nebo znicit
LED diody. Nedotykejte se LED chipu, LED kontakt(,
vodivych drah ani konektord.

21.Nerozsifujte systém osvétleni o dalsi svitidla.
22.0 dalsi svitidla sméji byt rozsifovany pouze
systémy osvétlent, které jsou k tomu urceny.
23.Systém osvétleni smi byt rozsifovan pouze o dily a
komponenty, které k systému nabizi firma Paulmann
(www.Paulmann.com).

24.Prodluzovat, zkracovat nebo upravovat kabely smi
pouze kvalifikovany elektrikar podle ndvodu nebo s
vyuzitim vhodného pfislusenstvi Paulmann
(www.paulmann.com).

25.Pouzivejte pouze vhodny pfedradny pristroj.
Nesprdvnd sila proudu, velikost napéti nebo polarita
mohou vyrobek znicit.

26.Elektricky vykon LED svitidel musi byt v rozmezi
vykonu pfedfadného pfistroje LED.

Dodrzujte ddaje na typovém Stitku svitidla a na
predradném pfistroji.

27.DodrZujte typ zapojeni LED svitidel. PFi
pfedepsaném sériovém zapojeni musi souhlasit
kontaktn{ proud svitidla a predifadného pfistroje LED
(LED Driver).

28.Vedeni nepdjejte, pouzijte koncové objimky.

29.U stmivatelnych systémi zohlednéte oznaceni
stmivace a pouzita svitidla / pfediadné pfistroje.
30.Pouzivejte stmivac s fazovym Fizenim na vzestupné
hrané s oznacenim LED-RL nebo LED-RLC.
31.Pouzivejte stmivac s fdzovym fizenim na sestupné
hrané s oznacenim LED-RC nebo LED-RLC.
32.Dodrzujte rozsah vykonu stmivace.
33.Neinstalujte Zadné dekoracni predméty.

34.Na poskozeni zplisobené nespravnym pouzivanim,
manipulaci, instalaci nebo provedenymi zménami ¢i
pfestavbami se nevztahuje zaruka/garance ani ruéeni.

I Indicazioni per la sicurezza
Generalita

1. Imanualiallegati costituiscono la premessa
fondamentale per un‘installazione, un‘integrazione o un
montaggio, nonché per una messa in funzione, realizzati
in modo corretto. Conservare il manuale! Prestare sempre
attenzione alle specifiche tecniche riportate sul prodotto.
Modifiche tecniche riservate. Studiare accuratamente i
manuali e le istruzioni di sicurezza forniti!

2. Nel manuale si utilizzano i seguenti simboli:

Scossa elettrica in caso di contatto con parti
conduttrici di tensione. Una scossa elettrica potrebbe
comportare la morte. Surriscaldamento: Sono possibili
incendi o danni agli oggetti.

Indicazioni importanti per un‘integrazione,
un’installazione, un montaggio e una messain funzione
corretti.

Informazioni sulla sequenza di installazione e montaggio
o indicazioni per lesercizio.

Indicazioni per la sicurezza

Montaggio e lavori di riparazione possono essere realizzati
solo da un elettricista esperto, in conformita alle norme
locali di sicurezza.

3. Fare attenzione quando si collega l'apparecchio alla
rete: pericolo di scossa elettrica!

4. Sesiritiene dinon essere in grado di effettuare
l'installazione, 'incasso o il montaggio o se nel punto in cui
sidesidera applicare l'apparecchio non esiste ancora alcun
accesso alla linea elettrica, & necessario rivolgersia un
elettricista esperto.

5. Prima dell'inizio dei lavori, spegnere/mettere fuori
tensione la linea di alimentazione (230 V!).

Spegnere sempre il fusibile.

6. Controllare con unrilevatore di tensione funzionante
che non vi sia tensione sulle linee.

7. Prima di perforare, controllare il tracciato della linea di
rete (230 V!).

Quando si praticano i fori di fissaggio, assicurarsi di non
danneggiare la linea di rete!

8. Montaggio e funzionamento solo in ambienti asciutti.
9. Ilmeccanismo di controllo (trasformatore/alimentatore)
deve essere montato in modo da essere accessibile.
10.Controllare quale sia la protezione IP necessaria IP-x3/
x4/x5/x7 (protezione dall'acqua) sul luogo di utilizzo.

11.1 conduttori di tensione (fili, barre, ..) di diversi sistemi
diilluminazione (a bassa tensione) devono essere montati
in maniera tale da evitare che vengano a contatto gli uni
con gli altri.

12.ILED sono sensibili alle temperature elevate.

Prima del montaggio, accertarsi di non superare la
temperatura ambiente max. di 30 °C. Un surriscaldamento
comporterebbe guasti prematuri ai LED.

13.L'isolamento termico non deve essere situato
sull'apparecchio / meccanismo di controllo. Traiil
meccanismo di controllo e la lampadina deve essere
mantenuta una distanza conforme a quanto indicato

nel manuale di montaggio. Garantire un ricambio d'aria
sufficiente. Pericolo di surriscaldamento!

14.Se il cavo di collegamento & danneggiato, l'articolo &
inutilizzabile.

15.Sostituire immediatamente eventuali vetri protettivi
rotti.

16.Gli apparecchi danneggiati (ad es. vetri, guarnizioni,
etc.) possono essere riparati solo con ricambi originali.
17. La fonte luminosa di questo apparecchio non &
sostituibile: una volta raggiunta la fine della sua vita utile,
@ necessario sostituire 'intero apparecchio.

18. La fonte luminosa di questo apparecchio pud essere
sostituita solo da un tecnico autorizzato dall’assistenza o
da una persona similmente qualificata.

Istruzioni di montaggio/installazione

19.Attenzione! Durante l'installazione, il sistema di
illuminazione deve rimanere privo di tensione. Le
connessioni a innesto non possono essere inserite, staccate
o sostituite durante il funzionamento o in presenza di
tensione. Un collegamento sotto tensione pud distruggere o
danneggiare i LED.

20.Le cariche elettrostatiche possono danneggiare o
distruggere i LED. I chip LED, i contatti LED, materiali
conduttori o contatti a spina non devono essere toccati.
21.Ilsistema di apparecchi non deve essere ampliato con
ulteriori apparecchi.

22.Solo sistemi di apparecchi appositamente previsti
possono essere ampliati con altri apparecchi.
23.Ilsistema di apparecchi puo essere ampliato solo con
pezzi e componenti prodotti da Paulmann per il sistema.
(www.Paulmann.com)

24.5Solo un elettricista esperto puo prolungare, accorciare
o modificare le linee in conformita a quanto indicato nel
manuale o attraverso accessori Paulmann idonei. (www.
paulmann.com).

25.Utilizzare solo un alimentatore idoneo. Un‘intensita di
corrente o una polarita errate, come anche una tensione non
idonea, possono distruggere il prodotto.

26.La potenza elettrica degli apparecchi a LED deve
rientrare nella gamma di potenze dell'alimentatore a LED.
Osservare le indicazioni presenti sulla targhetta
dell'apparecchio e sull'alimentatore.

27. Fare attenzione al tipo di commutazione degli
apparecchi a LED. Nel caso del collegamento in serie
prescritto, la corrente costante degli apparecchi e quella
deglialimentatori a LED (LED-Driver) devono coincidere.
28.Le linee non devono essere saldate, utilizzare manicotti
terminali.

29.Nel caso dei sistemi dimmerabili, fare attenzione

alla contrassegnatura del dimmer e agli apparecchi/
alimentatori.

30.Utilizzare un dimmer ad anticipo di fase con
contrassegnatura LED-RL o LED-RLC.

31.Utilizzare un dimmer a ritardo di fase con
contrassegnatura LED-RC o LED-RLC.

32.Fare attenzione alla gamma di potenze del dimmer.
33.Non applicare oggetti decorativi.

34.Danni dovuti a un utilizzo scorretto o a manipolazione
einstallazione non conformi, 0 ancora a modifiche e
conversioni sono esclusi dalla garanzia.
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IS Oryggisleidbeiningar

Almennt

1. Lesaverdur medfylgjandi leidbeiningar ddur en
bdnadurinn er settur upp eda tekinn 7 notkun. Geymid
leidbeiningarnar! Gaetid ad taeknilegum upplysingum
4 vorunni sjalfri. Teknilegar breytingar askildar. Lesid
medfylgjandi leidbeiningar og 6ryggisupplysingar
vandlega!

2. Eftirfaranditakn eru notud i leidbeiningunum:
Raflost ef komid er vid spennuhafa hluti. Raflost

getur verid banvant. Ofhitnun: Hetta er d bruna eda
tjéni.

Mikilvaegar upplysingar um hvernig setja skal
bdnadinn upp og taka hann i notkun.

Upplysingar um i hvada r6d uppsetning skal fara
fram eda leidbeiningar um notkun.

Oryggisupplysingar

Uppsetning og vidgerdir mega eingongu vera &
hondum rafvirkja og fylgja skal gildandi 6ryggisreglum
4 hverjum stad.

3. Vegna hattu a raflosti skal syna ytrustu adgat
begar ljésid er tengt vid rafmagn.

4. Kalla skal til rafvirkja ef notandi treystir sér ekki til
ad annast uppsetninguna eda samsetninguna sjalfur
eda ef ekki er haegt ad komast ad rafmagnsleidslu a
uppsetningarstad.

5. Taka skal strauminn af rafmagnsleidslunni (230 V)
4dur en vinna hefst.

Sla verdur dt eda fjarleegja oryggid.

6. Notid spennumali til ad ganga tr skugga um ad
engin spenna sé 4 leidslunni.

7. Athugid hvernig rafmagnsleidslan (230 V) liggur
&duren borad er.

Gaetid pess ad skemma ekki rafmagnsleidsluna pegar
festigot eru borud!

8. Uppsetning og notkun er adeins leyfileg a purrum
st6dum.

9. Setja verdur spenninn/straumfestuna upp par sem
audvelt er ad komast ad honum/henni.

10.Gatid ad naudsynlegum IP-varnarflokki IP-x3/x4/
x5/x7 (vatnsvorn) a notkunarstad.

11.Ganga skal pannig frd spennuhafa leidurum

(virum, stongum o.s.frv.) @ mismunandi (smdspennu-)
ljosakerfum ad peir snertist ekki. ;
12.LED-ljés eru vidkvaem fyrir miklum hita. Adur en
ljosin eru sett i verdur ad gaeta pess ad umhverfishiti
fari ekki yfir 30 °C. Ofhitnun leidir til pess ad LED-Ljos
endast umtalsvert skemur.

13.Varmaeinangrun md ekki liggja ad ljésinu,
spenninum eda straumfestunni. Milli spennis/
straumfestu og ljoss verdur ad vera hafilegt bil
samkvamt uppsetningarleidbeiningum. Naegilegt

ad- og frastreymi lofts parf ad vera fyrir hendi.

Haztta er & ofhitnun!

14.Ef rafmagnsleidslan er skemmd er ekki hagt ad
nota voruna

15.Ef hlifdargler er brotid verdur ad skipta um pad an
tafar.

16. Nota verdur upprunalega varahluti pegar gert er
vid skemmd ljés (t.d. gler og péttingar).

17.Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa 1 ljosinu. Pegar
ljésgjafinn er dr sér genginn parf ad skipta um [jésid 7
heild sinni.

18. Eingongu framleidandi, taknimadur & hans vegum
eda adili sem byr yfir sambzrilegri haefni ma sjd um ad
skipta um ljésgjafann 1 [josinu.

Uppsetningarleidbeiningar

19.Varad! Engin spenna md vera a ljésakerfinu medan
4 uppsetningu stendur. Ekki md stinga tengjum 1
samband, taka pau ir sambandi eda skipta um pau
medan a notkun stendur eda pegar spenna er  peim.
Ef spenna er a pegar stungid er i samband getur pad
skemmt eda eydilagt LED-josid.

20.St6durafmagn getur skemmt eda eydilagt
LED-1jésid. Ekki ma koma vid ljosdidduna,
LED-snerturnar, leidarardsir eda tengi.

21.Ekki md baeta [josum vid jésakerfid.

22.Adeins md bata ljosum vid par til @tlud [ésakerfi.
23.Adeins md baeta peim hlutum vid [josakerfid sem
Paulmann bydur upp a fyrir kerfid.
(www.Paulmann.com)

24.Eingongu rafvirkjum er heimilt ad lengja, stytta
eda breyta leidslum. Pegar pad er gert skal fylgja
leidbeiningum og nota videigandi aukabinad fra
Paulmann (www.paulmann.com).

25.Nota verdur rétta gerd straumfestu. Rangur
straumstyrkur, réng spenna eda réng skautun getur
valdid 6bztanlegu tjoni & vérunni.

26.Rafafl LED-ljosanna verdur ad vera & aflsvidi
LED-straumfestunnar.

Gaetid ad upplysingunum & upplysingaplotu ljéssins og
straumfestunnar.

27. Geta skal ad pvi med hvada hatti LED-ljésin eru
tengd. Ef pau eru radtengd a tilskilinn hatt verdur
jafnstraumur ljéssins og LED-straumfestunnar ad vera
sd sami.

28.Ekki md l6da leidslur. Notid virendahulsur.

29.Ef um dimmanleg kerfi er ad reda skal geta

ad merkingunni a dimmernum og a [jésunum/
straumfestunum.

30.Notid dimmer med merkingunni LED-RL eda
LED-RLC.

31.Notid dimmer med merkingunni LED-RC eda
LED-RLC.

32.Gaetid ad aflsvidi dimmersins.

33.Ekki md setja neitt skraut & banadinn.
34.Abyrgdin gildir ekki um tjon sem rekja ma til
rangrar notkunar, medhdndlunar eda uppsetningar eda
til breytinga a bdnadinum.

RU VKasaHus no TexHuKe 6esonacHocTu
06wme ykazaHus

1. TouHoe cnepoBaHue U3NOXKEHHBIM laniee yKa3daHnam
ABNACTCA 06A3aTENbHbIM ycnosuem Ans Haanexauero
BbINONHEHNA YCTAHOBKKW, BCTPAMBAHUA UM MOHTAXa, @
TakKxe BBOAA B 3KCNayaTauui. COXDHHMTb PyKOBOACTBO
no 3Kcnnyaraumm! HEO6XOLMMO Y4uUTbIBATH TEXHUYECKUE
XapaKTepuUCTUKK, yKa3aHHbIe Ha u3penunn. I'Ipomasouwenb
CcoxpaHser 3a coboit NpaBo Ha BHECEHUEe TeXHNYEeCKUX
MU3MeHeHuil. BHumartenbHo u3yuute HuXecneaywouwue
WHCTPYKUWUU U YKA3aHUA MO TEXHUKE 6e3onacHocTu!

2. B pykoBOACTBax No 3KCnayaTaLun UCnonb3ylotca
cneayiolmMe CUMBONbI
MopajeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM NpU KOHTaKTe C
AeTanAMu, HaxoAAUMMUCA NOJ HanpaXeHueM. Mopaxenue
3NEKTPUYECKUM TOKOM MOXET NPUBECTU K CMEPTH.
Meperpes: BepoATHOCTb N0OXapa UM MaTEPUANLHOTO
uepba.

BajKHble YKa3aHUA N0 HA/LNeXalleMy BLINONHEHMIO
BCTPaUBAHMSA, YCTAHOBKM, MOHTAXa U BBOAA B
aKcnayaTaymio.

WUHdopMauums o nocne0BaTeNbHOCTH YCTAHOBKY,
MOHTa)a MNM YKa3aHus nNo sKcnayatauuu.

VYKa3aHua no TexHuke GesonacHocTn

MOHTaMHbIe U pEMOHTHbIE PaboThl AONKHbI BLINONHATL
TO/IbKO CNELNanUCTbi-31eKTPUKN, COBNI0AAA MECTHbIE
npasuna TexHUKN 6e30nacHoCTU.

3. Mpy NOAKIOYEHUN CBETUALHUKA K 31EKTPOCETH
Heo6xoaMMo cobniofaTh NPefielbHYI0 0CTOPOXHOCTL BO
n3bexaHne NopaxeHns 3NeKTPUIECKUM TOKOM.

4. Ecnv Bbl He MOXETe CaMOCTOATENbHO BbIMONHUTL
BCTPanBaHMUe, yCTaHOBKY UM MOHTaX MW €CAIN B HYXHOM
MecTe OTCYTCTBYET 0CTYN K 31eKTPONPOBOAKE, CNeayeT
06paTUTLCA K CNELNANUCTY-3N1EKTPUKY.

5. Mepea Hayanom paGoT OTKNOYNTL/06ECTOUUTD CETeBOM
kabenb (230 B!).

06s13aTeNIbHO OTKAIOYUTE UAK OTKPYTUTE NPEOXPaHUTEND.
6. lpyv noMOWM MCNPABHOTO MHANKATOPA HANPAXEHUA
y6enuTecs B TOM, 4TO HaNpAXeHUe Ha ceTesoM Kabene
AeACTBUTEIbHO OTCYTCTBYET.

7. Tpexpe yem CBEPNUTL KpenexHsle 0TBepCTHS,
npoBsepbTe IMHUIO NPOKNAAKN ceTeBoro kabens (230 B!).
He ponyckaiite nospexaeHus ceTeBoro kabens npu
CBEPNIEHNM KpeneXHblX 0TBepCTHit!

8. W3penua npefHasHayeHsl ANA MOHTaXa W SKCNyaTaLum
TONIKO B CYXUX NOMELEHNAX.

9. YctpoiicTso ynpasnenus (TpaHcopmatop/
nyCKOperyaupyioLuii annapar) AOAKHO 6biTh YCTAHOBNEHO B
yno6HoM Ans poctyna mecte.

10.YuuTbiBaTh HEOOXOAMMYIO CTENEHb 3aWuThl IP: IP-x3/x4/
x5/x7 (3alnTa 0T BO/bI) Ha MECTe IKCNyaTaluyu u3nenms.
11. Haxopaswuecs nof HanpaxeHuem nposoaa (Tpocsl,
WTaHTW U T. [I.) Pa3HbIX (HU3KOBONLTHbIX) 0CBETUTENIbHBIX
cucTem Heo6X0ANMO MOHTUPOBATL TaK, YTOGbI UCKAIOYNTH X
B3aNMHBIl KOHTAKT.

12.CBeTOAMOAbI OTAMYAITCA YYBCTBUTENLHOCTbIO

K BBICOKMM TemnepaTypam. o3ToMy paboTsl No ux
ycTaHoBKe He06X0ANMO BLINONHATL NPU TeMnepaType
oKpyxalouieit cpeabl He Bbiwe 30 °C. Meperpes NpuBOANT K
npex/ieBpeMeHHOMY BbIXO/lY CBETOAMO/A U3 CTPOS.
13.Henb3s HaknafblBaTh TENION30NALUNIO HA CBETUNLHUK/
YCTPOWMCTBO ynpasneHus. Mexay ycTpoicTsoM ynpasneHus
1 0CBETUTENIbHLIM NPUGOPOM LONKHO COXPAHATLCA
PaccTosiHME, yKa3aHHOE B PYKOBOACTBE NO MOHTAXY.
Heobxoanmo obecneynTs 4OCTaTOYHYIO NPUTOYHYIO U
BLITSNHYI0 BEHTUAALMIO. OnacHOCTb Neperpesa!
14.M3nenme C NOBPEKAEHHbIM TPOBOAOM ANA NOAKAIOYEHUS
K CeTU HENPUTO/IHO K UCNONb30BaHMIO.

15.Pa36uTble 3aWyUTHbIE CTEKA NOANEKAT HEMEANEHHON
3ameHe.

16. [InA peMoHTa NOBPEXAEHHbIX CBETUNLHUKOB (Hanpumep,
CTeKOJfI, yNIOTHEHNIT) pa3pelaeTca UCnob30BaTh TONbKO
OpUrMHaNbHble 3anackHble YacTu.

17./1amMna B JaHHOM CBETUNbHUKE ABNACTCA HE3AMEHAEMON;
NPy UCTEYEHNM CPOKA FOAHOCTM NaMNbl CEYeT 3aMeHUTh
BeCb CBETUNbHUK.

18. 3aMEHy}|aMI’IhI B 1IaHHOM CBETU/IbHUKE pa3pelleHo
NPOU3BOAUTDL TOJIBKO U3rOTOBUTENIO, YNOJTHOMOYEHHOMY

WM CEPBUCHOMY TEXHUKY UK ULy C aHaNornyHoM
KBanuduKaunei.

VKa3aHuA N0 MOHTaXY/yCTaHOBKe

19. BHumanue! Bo BpeMa yCTaHOBKM OCBETUTENbHAA CUCTEMA
ROMKHA 6bITb 06eCTOYeHa. 3anpewaeTcs COefNHATD,
Pa3beMHATL UM 3aMEHATH WTEKEPHbIe Pa3beMbl BO BpeMs
IKCnAyaTayumu u3nennii unu noa Hanpaxexuen. Mpouecc
COe/JMHEHUA N0/ HANPAXKEHUEM NPUBOANT K Pa3pyLIeHNio
MW NOBPEXAEHUNI0 CBETOANOAA.

20.3neKTpocTaTYeCKIUe 3apA/bl NPUBOAAT K Pa3pylieHnio
WAV NOBPEX/AEHMIO CBETOANOAO0B. 3anpeLjaeTcs NpuKacaThcs
K MHTErpanbHbIM MUKPOCXEMaM 1 KOHTAKTaM CBETOANOAOB,
CBETAWMMCA JOPOKKAM UN WITEKEPHBIM KOHTAKTaM.
21.3anpewaeTca pacnpATL OCBETUTENbHYIO CUCTEMY 33
CYET JONONHNTENbHBIX CBETUbHUKOB.

22.PacwupeHrne 3a CYeT JONONHUTENIbHBIX CBETUNLHUKOB
AONYCTUMO TOLKO ANIA ONPEfieNIeHHbIX BUJOB
OCBETUTESIbHBIX CUCTEM.

23.0cBeTUTENbHYI0 CUCTEMY Pa3pelaeTcs AONONHATL
TONIbKO A€TaNAMN U KOMNOHEHTaMU, NPEANOKEHHbIMU
KomnaHueit Paulmann gna paHHoi cuctemsl. (www.
Paulmann.com)

24.YANMHATD, YKOPAuNBATb UM U3MEHATH Kabenn umeet
NpaBo TONbKO CNeLMANUCT-3NEKTPUK, PU ITOM OH JOMKEH
CNefoBaTh UHCTPYKLMM U MCMOAb30BATH COOTBETCTBYIOWME
NpUHaANeXHOCTH OT KoMnakuyu Paulmann. (www.paulmann.
com).

25.Wcnonb3yiiTe ToNbKO NOAXOAAWMIA NYCKOPEryNNpYOLWNiA
annapar. HenpaBunbHas cuna TOKa/BbICOTA HANPAKEHUA
UM NONAPHOCTb MOXKET NPUBECTU K NOBPEXACHNIO U3JENUSA.
26.9neKTpuyecKuil kKabenb CBETOAUOAHBIX CBETUILHUKOB
DOJKEH HAXOAMUTLCA B 30HE AeCTBUA CBETOANOAHOTO
nyckoperynupyiolero annapara.

PyKoBOACTBYiATECH AaHHbIMU, YKa3aHHbIMU HA UPMEHHOI
TabnuuKe CBETUAbHMKA 1 NYCKOPEryaupylowero annapara.
27.Cnepyet yuuThiBaTh Pa3HOBUHOCTh CXEMbI
CBETOAMOAHbIX CBETUNbHUKOB. Ecnin Tpebyetca
nocnefoBaTeNbHoe COeAUHEHNE, KOHTAKTHBI TOK
CBETUNIbHMKA U CBETOAMOAHOTO NYCKOPEryanpyiowero
annapara (CBETOAMOAHOrO ApaiiBepa) A0KeH ObiTh
OAANHAKOBbIM.

28.He paspewaercs 3anausarb kabenu, cnepyer
MCNONb30BaTh KabenbHble 3aXUMbl.

29.Tpn ncnonb3oBaHUM CUCTEM C perynnupyemoi

APKOCTHIO Y4MTLIBANTE MAPKUPOBKY PErynsaTopa APKOCTH U
CBETUNLHUKOB/NYCKOPEryaMpyIOUMX YCTPORCTB.
30.Wcnonb3yitTe perynaTop ApKoCTH ¢ pa3oBOi OTCEUKON C
mapkuposko# LED-RL unu LED-RLC.

31.Wcnonb3yitTe perynaTop ApKoCTH ¢ pa3oBoi 0TCEUKOM C
mapkuposkoi LED-RC unu LED-RLC.

32.YyuTbiBaiiTe AUana3oH MOLWHOCTHU PerynaTopa ApKoCTH.
33.3anpeuwaerca UCnonb30BaTh Kakne-1n6o npeameTsl Ans
eKOpUpPOBaHUS.

34.TapaHTnA 1 OTBETCTBEHHOCTL NPOU3BOANTENSA He
PacnpoCTPaHAITCA Ha NOBPEKAEHUS, Bbi3BAHHbBIE
HeHajNeXalyum UCnoNb3oBaHNeM, obpaleHnem,
MOHTAXKOM, BHECEHUEM KOHCTPYKTUBHbIX U3MEHEHUIT Un
MoJepHu3aLmei nspenui.
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LT Saugos informacija

Bendroji

1. Norint uztikrinti, kad gaminys biity tinkamai
jrengtas, surinktas arba sumontuotas ir naudojimas,
batina laikytis pateikty instrukciju. Siyinstrukcijy
neiSmeskite! Batina paisyti ant gaminio pateikty
techniniy duomeny. Galimi techniniai pakeitimai.
Atidziai perskaitykite pateikiamas instrukcijas ir
saugos informacija!

2. Toliau pateikti simboliai yra naudojami
instrukcijose.

Elektros smagis lieciant dalis, kuriomis teka
elektros srové. Dél elektros smagio galima mirti.
Dél perkaitymo gali kilti gaisras arba galima patirti
materialing zala.

Svarbiis nurodymai dél tinkamo surinkimo,
jrengimo, montavimo ir naudojimo.

Informacija apie jrengimo, montavimo eigos ir
naudojimo nurodymus.

Saugos informacija

Montavimo ir taisymo darbus gali atlikti tik
kvalifikuotas elektrikas, laikydamasis vietos saugos
reikalavimy.

3. Prijungdami Sviestuva prie elektros tinklo, bukite
labai atsargds, kad isvengtuméte elektros smagio.

4. Jeigu manote, kad nesugebésite prijungti, surinkti
arba sumontuoti gaminio, arba norimoje vietoje néra
prieigos prie elektros tinklo, kreipkités j kvalifikuota
elektrika.

5. Pries pradédami dirbti, atjunkite maitinimo linija
(230V) / elektros energijos tiekima.

Visada atjunkite arba issukite saugiklius.

6. Naudodami veikiantj jtampos tikrinimo jtaisa,
patikrinkite, ar elektros linijoje tikrai néra jtampos.
7. Pries grezdami patikrinkite maitinimo linijos
(230 V) isdéstyma.

Grezdami tvirtinimo skyles, nepazeiskite maitinimo
linijos!

8. Montuoti ir eksploatuoti galima tik sausose
patalpose.

9. Valdymo jtaisai (transformatorius / balastas) turi
bati sumontuoti taip, kad juos bty galima pasiekti.
10.Atkreipkite démesj, kad vietoje batina uztikrinti
IP apsauga, kurios kategorija bty IP-x3/x4/x5/x7
(apsauga nuo vandens).

11.Ivairiy apSvietimo (Zemos jtampos) sistemy,
laidus (kabelius, strypus ir pan.), kuriais teka srové,
sumontuokite taip, kad jie nesiliesty vienas su kitu.
12.Sviesos diodai yra labai jautris aukstai
temperatirai. Pries prijungdami jsitinkite, kad
didziausia aplinkos temperatdra nevirsyty 30 °C.

Dél perkaitymo 3viesos diodai sugenda pirmiau laiko.
13.Siluminés izoliacijos negalima uzdéti ant Sviestuvo
arba balasto. Tarp balasto ir Sviestuvo bitina islaikyti
montavimo instrukcijoje nurodyta atstuma.

Batina uztikrinti, kad baty tiekiamas ir pasalinamas
tinkamas oro kiekis. Perkaitimo pavojus!

14.Jeigu maitinimo laidas pazeistas, gaminys
netinkamas naudoti.

15. Suduze apsauginiai stiklai turi bati i karto
pakeisti.

16. Sugadinti Sviestuvai (pvz., stiklai, sandarikliai

ir pan.) gali bati taisomi tik naudojant originalias
atsargines dalis.

17.Sios lempos Sviesos Saltinio pakeisti negalima;
pasibaigus Sviesos 3altinio eksploatavimo laikui,
reikia pakeisti visa lempa.

18. Sios lempos Sviesos 3altinj gali pakeisti tik
gamintojas arba jo jgaliotas techninés prieZidros
technikas arba panasios kvalifikacijos asmuo.

Montavimo / jrengimo nurodymai

19.Démesio! Jrengiant apsvietimo sistema turi bati
atjungta nuo maitinimo tinklo. Eksploatuojant arba
prijungus prie maitinimo tinklo jungtys negali bati
sujungiamos kartu, atlaisvinamos arba keic¢iamos.
Jeigu esant jtampai atsiranda kontaktas, Sviesos
diodai pazeidziami arba sugadinami.
20.Elektrostatiné iskrova gali pazeisti arba sugadinti
Sviesos diodus. Negalima liesti Sviesos diody lusto,
Sviesos diody kontakty, laidininky arba kistuko
kontakty.

21.Apsvietimo sistema negali bati isplésta prijungiant
papildomy lempy.

22.Tik nurodytos apsvietimo sistemos gali bati
ispléstos prijungiant papildomy lempu.
23.Apsvietimo sistema gali bati ilginama tik
naudojant dalis ir komponentus, kuriuos ,Paulmann”
sidilo sistemai (www.Paulmann.com).

24.Laidus pailginti, patrumpinti arba pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas laikydamasis instrukcijy arba
naudodamas tinkamus ,Paulmann” priedus
(www.paulmann.com).

25.Naudokite tik tinkamus balastus. Netinkamas
sroveés stipris / jtampa arba poliskumas gali sugadinti
gaminj.

26.Sviesos diody elektros energija neturi virdyti
Sviesos balasty galios intervalo.

Butina paisyti Sviestuvo ir balasto duomeny lenteléje
pateiktos informacijos.

27.Bitina laikytis Sviesos diody Sviestuvo prijungimo
nurodymy. Kai sujungiama nuosekliai nustatyta
tvarka, Sviestuvo ir Sviesos diody balasto
(,LED-Driver”) nuolatiné srové turi sutapti.

28.Laidai gali bati lituojami, naudojant antgalius.
29.Naudodami sistema, kuri gali bati pritemdyta,
paisykite ant Sviesos reguliatoriaus esanciy zenkly.
30.Naudokite faziy perjungimo reguliatoriu, kuris
pazymétas LED-RL arba LED-RLC.

31.Naudokite faziy skirtumy reguliatoriy, kuris
pazymétas LED-RL arba LED-RLC.

32, Paisykite Sviesos reguliatoriaus elektros energijos
intervalo.

33.Jokiy objekty nenaudokite kaip dekoracijy.
34.Garantija negalioja ir atsakomybé neprisiimama,
jeigu Zala padaroma netinkamai naudojant, tvarkant,
jrengiant arba atlikus pakeitimy ar modifikaciju.

RO Indicatii de siguranta

Generalitati

1. Instructiunile anexate reprezinta o conditie
preliminard pentru o instalare, integrare sau montare si
punere in functiune requlamentard. Pastrati instructiunile
de utilizare! Trebuie respectate datele tehnice de pe
produs. Sub rezerva modificarilor tehnice. Studiati
temeinic instructiunile si indicatiile de siguranta anexate!

2. Urmétoarele simboluri sunt utilizate in instructiuni:
Electrocutare la atingerea componentelor ce conduc

tensiune (aflate sub tensiune). 0 electrocutare poate
conduce la deces. Supraincalzire: Sunt posibile incendii sau
daune materiale.

Indicatii importante pentru integrarea, instalarea,
montarea si punerea in functiune requlamentara.

Informatie referitoare la succesiunea operatiilor de
instalare si montare sau indicatii de utilizare.

Indicatii de siguranta

Este permisa efectuarea lucrérilor de montare si reparare
numai de catre un electrician specialist autorizat conform
reglementarilor locale de siguranta.

3. Fitideosebit de atent cand racordati lampa la reteaua
de curent electric pentru a evita o electrocutare.

4. Dacd nuva incredeti in fortele proprii pentru instalare,
integrare sau montare sau la locul dorit nu existd incd acces
la reteaua de curent, trebuie sa fie solicitat un electrician
specialist autorizat.

5. Inainteainceperii lucririlor deconectati/intrerupeti
tensiunea la conductorul de retea (230 V!).

Intotdeauna deconectati sau scoateti prin desurubare
siguranta.

6. 3Verificati cu un tester de tensiune ca intr-adevar nu
mai exista tensiune in conductor.

7. Inainte de a gduri cu masina de gaurit verificati
traseele de cabluri (230 V!).

Nu deteriorati cablajele de retea atunci cand perforati
gaurile pentru fixare!

8. Montarea si functionarea numai in incéperi uscate.

9. Blocul functional (trafo/rezistentd de balast) trebuie sa
fie montat accesibil.

10. La locul de utilizare respectati clasa IP de protectie
necesard IP-x3/x4/x5/x7 (protectie la apa).

11. Montati astfel conductorii aflati sub tensiune (fire,
tije, ..) a diferitelor sisteme de iluminat (de tensiune joasa)
incét ei sd nu poatd veni in contact unul cu altul.
12.LED-urile reactioneazd sensibil la temperaturi inalte.
Inainte de integrare respectati ca temperatura maxima a
mediului sd nu depaseascd 30 °C. O supraincalzire conduce
la o defectare prematurd a LED-urilor.

13. Nu este permisa agezarea unei izolatii de caldura pe
corpul de iluminat / blocului functional. Intre blocul
functional si corpul de iluminat trebuie sé fie mentinutd o
distantd conform instructiunilor de montaj. Trebuie sé fie
asiguratd o admisie si evacuare a aerului suficientd. Pericol
de supraincilzire!

14.1n cazulin care conductorul de conexiune la retea este
deteriorat, articolul nu se mai poate utiliza.

15.Sticlele de protectie sparte trebuie sa fie inlocuite
imediat.

16. Este permisa repararea corpurilor de iluminat
deteriorate (de ex. sticle, etansari etc.) numai cu piese de
schimb originale.

17. Sursa de lumind a acestei ldmpi nu poate fi inlocuitd;
cand sursa de lumina si-a epuizat durata de viata
functionald, trebuie schimbata lampa in ansamblu.

18. Sursa de lumind a acestei ldmpi este permis sé fie
inlocuitd numai de catre producator sau un tehnician

de service autorizat de acesta sau o persoand care are
calificare comparabila.

Indicatii de montaj/instalare

19. Atentie! In timpul instalérii sistemul de iluminat
trebuie sd raméana fara tensiune. Nu este permis ca
imbinarile tip fisd sa fie interconectate, desfacute sau
schimbate in timpul functiondrii sau sub tensiune. 0
racordare sub tensiune distruge sau deterioreazd LED-urile.
20.Incarcarile electrostatice pot si deterioreze inainte de
utilizare sau distruge LED-urile. Nu este permisa atingerea
chip-ului LED-urilor, contactelor LED-urilor, traseelor
conductorilor sau contactelor stecherelor.

21.Nu este permisd extinderea sistemului de iluminat cu
Lldmpi suplimentare.

22.Este permisa extinderea cu lampi suplimentare numai a
sistemelor de corpuri de iluminat prevdzute in acest sens.
23.Este permisa extinderea sistemului de iluminat numai
cu piese si componente care sunt ofertate pentru sistem de
cétre Paulmann. (www.Paulmann.com)

24.Prelungirea, scurtarea sau modificarea conductorilor
este permis a fi realizata numai de cdtre un electrician
specialist autorizat conform instructiunilor sau prin
intermediul accesoriilor adecvate de la Paulmann.
(www.paulmann.com).

25, Utilizati numai o rezistentd de balast adecvata.

0 intensitate/tensiune a curentului electrica sau polaritate
incorectd poate distruge produsul.

26.Puterea electrica a corpurilor de iluminat cu LED-uri
trebuie sd se gaseasca in domeniul de putere al rezistentei
de balast a LED-ului.

Respectati datele de pe placuta de identificare a corpului
de iluminat si a rezistentei de balast.

27.Trebuie respectat modul de conectare a corpului de
iluminat cu LED-uri . In cazul conectarii prescrise in

serie, curentul constant al corpului de iluminat trebuie

sa coincida cu rezistenta de balast a LED-ului (driverul
LED-ului).

28.Nu este permisa lipirea conductorilor; folositi bucse
sertizate.

29.1n cazul sistemelor cu variatoare pentru reglarea
intensitdtii luminoase (dimmere) acordati atentie
marcajului dimmerului si a celui de pe corpul de iluminat/
rezistenta de balast.

30. Folositi un dimmer cu avans de fazd (pentru sarcini
inductive) marcat LED-RL sau LED-RLC.

31.Folositi un dimmer cu intarziere de faza (pentru sarcini
capacitive) marcat LED-RL sau LED-RLC.

32.Acordati atentie domeniului de putere al dimmerului.
33.Nu este permisa atasarea nici unui obiect pentru
decorare.

34.Daunele care au fost cauzate prin utilizarea,
manipularea, instalarea necorespunzatoare, modificari

sau demontari efectuate sunt excluse de la garantie si
raspunderea producétorului produsului.

LV  DroSibas norades

Visparigi

1. Laiuzstadisanu, ieblvi, montazu vai ekspluataciju
veiktu pareizi, ir jaievéro komplektacija ieklautas
instrukcijas. Saglabajiet instrukciju! Ievérojiet uz
produkta noraditos tehniskos datus. Iespéjamas
tehniskas izmainas. Ripigi izpétiet pievienotas
instrukcijas un drosibas norades!

2. Instrukcijas tiek izmantoti talak minétie simboli.
Elektriskas stravas trieciens, saskaroties ar

dalam, kas vada spriegumu. Elektriskas stravas
trieciens var bat navéjoss. Parkarsana: var izraisit
ugunsgréku vai materialu bojajumus.

Svarigas norades par pareizu iebdvi, uzstadisanu,
montazu un ekspluataciju.
i Informacija par uzstadisanas, montazas secibu vai
ekspluatacijas noradijumi.

Drosibas norades

Montazas un remonta darbus drikst veikt tikai
elektriki atbilstosi vietéjiem drosibas noteikumiem.
3. Esiet piesardzigs, pieslédzot spuldzi elektrotiklam,
lai novérstu stravas triecienu.

4. Janeesat parliecinats par savam uzstadisanas,
ieblves vai montazas prasmém vai izvélétaja vieta
vél nav pieejas elektrotiklam, lieciet darbus veikt
elektrikim.

5. Pirms darbu saksanas atvienojiet tiklu no
sprieguma (230 V).

Vienmér izslédziet vai izskrivéjiet drosinatajus.

6. Arderigu sprieguma indikatoru parbaudiet, vai
vada patiesam nav sprieguma.

7. Pirms urbSanas parbaudiet vadu izvietojumu

(230 V).

Urbjot stiprinajuma atveres, nebojajiet vadus!

8. Montazu un ekspluataciju veiciet tikai sausas
telpas.

9. Vadibas iekartai (transformatoram/balasta
iekartai) jabat montétai pieejama vieta.

10. Uzstadisanas vieta ievérojiet nepieciesamo IP
aizsargklasi IP-x3/x4/x5/x7 (aizsardziba pret Gdeni).
11.Dazadu (zema sprieguma) apgaismojuma sistému
spriegumu vadosas dalas (troses, stienus utt.)
montéjiet ta, lai tas nesaskartos.

12.LED jutigi reagé uz augstam temperatdram.

Pirms montazas nemiet véra, ka maksimala vides
temperatdra nedrikst parsniegt 30 °C. Parkarsana
izraisa priekslaicigu LED darbibas atteici.
13.Spuldzei/vadibas iekartai nedrikst izmantot
siltumizolaciju. Starp vadibas iekartu un gaismekli
janodrosina montazas instrukcija noraditais attalums.
Janodrosina pietiekama gaisa padeve un izvade.
Parkarsanas risks!

14.Ja tikla piesléguma vads ir bojats, produktu nevar
lietot.

15.Saplésti aizsargstikli nekavéjoties janomaina.

16. Bojatas spuldzes (pieméram, stikli, blives utt.)
drikst labot tikai ar originalajam rezerves dalam.
17.57s spuldzes gaismas avoti nav mainami; ja gaismas
avots sasniedzis darbmiza beigas, ir jamaina visa
spuldze.

18. Sis spuldzes gaismas avotus drikst mainit tikai
razotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis, vai ari
lidziga kvalificéta persona.

Montazas/uzstadisanas norades

19. Uzmanibu! Uzstadisanas laika apgaismojuma
sistémai nedrikst pievadit spriegumu.
Spraudsavienojumus nedrikst savienot, atvienot vai
nomainit lietosanas laika vai tad, ja tiek pievadits
spriegums. Ja savienojums tiek izveidots, kad tiek
pievadits spriegums, LED var dal&ji vai pilniba sabojat.
20.Elektrostatiska izlade var daléji vai pilniba sabojat
LED. Nepieskarieties LED ¢ipam, LED kontaktiem,
vadojumam vai spraudpiem.

21.SpuldZu sistému nedrikst papildinat ar citam
spuldzém.

22.Papildu spuldzes drikst pievienot tikai tadas
spuldzu sistémas, kur 37 iespéja ir paredzéta.
23.Spuldzu sistému drikst papildinat tikai ar tadam
daldam un komponentiem, ko sistémai piedava
Paulmann (www.Paulmann.com).

24.Vadus drikst pagarinat, saisinat vai mainit tikai
elektrikis atbilstosi instrukcijai vai izmantojot
piemérotus Paulmann piederumus
(www.paulmann.com).

25.1zmantojiet tikai piemérotu balasta iekartu.
Nepareizs stravas stiprums/spriegums vai polaritate
var sabojat produktu.

26.LED spuldzu elektriskajai jaudai jabat LED balasta
jekartas jaudas diapazona.

Tevérojiet norades uz spuldzes datu plaksnites un
balasta iekartas.

27.Tevérojiet LED spuldZu sléguma veidu. Jair
noradits rindas slégums, spuldzes un LED balasta
iekartas (LED regulatora) konstantajai stravai ir jabat
vienadai.

28.Vadus nedrikst lodét; izmantojiet dzislu apvalkus.
29.Sistémas ar mainamu spilgtumu nemiet véra
apziméjumus uz gaismmaina un spuldzém/balasta
iekartam.

30.Izmantojiet fazvadibas gaismmaini ar apziméjumu
LED-RL vai LED-RLC.

31.Izmantojiet fazvadibas gaismmaini ar apzim&jumu
LED-RC vai LED-RLC.

32.Ievérojiet gaismmaina jaudas diapazonu.
33.Nepiestipriniet nekadus dekorativus elementus.
34.Par bojajumiem, kas radusies nelietpratigas
izmanto3anas, ricibas, uzstadisanas, izmainu vai
parbivju dél, nevar izvirzit garantijas un atbildibas
prasibas.

SV Sdkerhetsforeskrifter

Allmént

1. De bifogade bruksanvisningarna éren
forutsdttning for korrekt installation, inbyggnad

eller montering samt idrifttagning. Spara
bruksanvisningen! Den tekniska informationen pa
produkten méste beaktas. Med reservation for tekniska
dndringar. Lds de bifogade bruksanvisningarna och
sakerhetsforeskrifterna noggrant!

2. Foljande symboler anvdnds i anvisningarna:
Elektrisk stét vid beroring av stromforande delar.

En elektrisk stot kan leda till d6den. Overhettning:

Kan orsaka brand eller materiell skada.

a Viktig information for korrekt inbyggnad,

installation, montering och idrifttagning.
Information om installation, monteringsordning

elleranvandning.

Sakerhetsforeskrifter

Montering och reparationsarbeten far endast
utforas av behorig elektriker enligt de lokala
sakerhetsforeskrifterna.

3. Varytterst forsiktigt vid anslutning av armaturen
till elndtet for att undvika elolyckor.

4. Om duinte klarar att utféra installationen,
inbyggnaden eller monteringen sjdlv eller om du inte
har tillgéng till en elledning maste behorig elektriker
tillkallas.

5. Innan arbetet pabdrjas maste elledningen (230 V!)
stangas av/géras spanningsfri.

Sténg av eller skruva alltid ur sékringen.

6. Kontrollera med en fungerande spdnningsprovare
attelledningen &r helt spanningsfri.

7. Kontrollerainnan borrning hur elledningen gar
(230 V1).

Ndr skruvhalen borras far elledningen inte skadas!

8. Farendast monteras och anvédndas i torra
utrymmen.

9. Driftsenheten (férkopplingsdon) ska monteras
lattatkomligt.

10.Taktta den IP-klass IP-x3/x4/x5/x7 (skydd mot
vatten) som krévs pa platsen.

11. Montera spanningsférande ledare (linor, sténger
etc.) i olika (klenspannings-)belysningssystem sa
att de sinsemellan inte kan komma i kontakt med
varandra.

12.LED dr kénslig fér hdga temperaturer.

Kontrollera fore monteringen att den maximala
omgivningstemperaturen inte Gverskrider 30 °C.
Overhettning leder till att LED:ns livslangd forkortas.
13.Det farinte ligga isolering pa armaturen/
driftsenheten. Mellan driftsenhet och ljuskalla ska
det avstand som anges i monteringsanvisningarna
hallas. Sakerstall tillrécklig ventilation. Risk for
overhettning!

14.0m stromkabeln &r skadad &r produkten
oanvéndbar.

15.Trasiga skyddsglas ska omedelbart bytas ut.

16. Skadade armaturer (t.ex. glas, tatningar osv.) far
endast repareras med originalreservdelar.
17.Ljuskallan i denna armatur kan inte bytas; nar
ljuskallan inte ldngre fungerar maste hela armaturen
ersdttas.

18. Ljuskadllan i denna armatur far endast bytas av
tillverkaren, av en servicetekniker pa uppdrag av
tillverkaren eller av en person med motsvarande
kvalifikationer.

Monterings-/installationsinformation

19.0BS! Under tiden som installationen gors

maste belysningssystemet vara spanningsfritt.
Stickkontakter far inte kopplas samman, kopplas

loss eller bytas under drift eller spanning. En
sammankoppling under spanning forstor eller skadar
LED:n.

20.Elektrostatiska laddningar kan skada eller forstora
LED:n. LED-chipet, LED-kontakter, ledare eller
stickkontakter farinte bergras.
21.Belysningssystemet far inte utokas med ytterligare
armaturer.

22.Endast belysningssystem som dr avsedda for detta
far utdkas med ytterligare armaturer.
23.Belysningssystemet far endast utdkas med delar
och komponenter for systemet som tillhandahalls av
Paulmann. (www.paulmann.com)

24.Forldngning, forkortning eller forandring av

kablar far endast géras av en behdrig elektriker enligt
foreskrift eller med lampligt tillbehdr fran Paulmann.
(www.paulmann.com)

25.Anvénd endast ett lampligt forkopplingsdon.
Felstromstyrka/spanning eller polaritet kan forstora
produkten.

26.Den elektriska effekten hos LED-armaturerna méste
ligga inom effektomradet for LED-forkopplingsdonet.
Observera uppgifterna pa armaturens och
forkopplingsdonets typskylt.

27. LED-armaturernas kopplingsart. Vid foreskriven
seriekoppling maste den konstanta strémmen fran
armaturer och LED-forkopplingsdon (LED-driver)
stdmma Gverens.

28.Kablarna far inte l6das, anvand andhylsor.

29.Vid dimbara system maste markningen pa dimmern
och péd armaturen/forkopplingsdonet beaktas.
30.Anvind en tyristordimmer med méarkningen LED-RL
eller LED-RLC.

31.Anvind en transistordimmer med mérkningen
LED-RL eller LED-RLC.

32.Kontrollera dimmerns effektklass.

33.Inga foremal for dekoration far fastas pa
armaturen.

34.Skador pa grund av felaktig anvandning, hantering,
installation eller pa grund av genomférda férandringar
eller ombyggnationer omfattas inte av garantin.
Paulmann taringet ansvar for denna typ av skador.

Safety Instructions

MK Hacoku 3a 6e3bepHocTa

OnwTo

1. [IpMN0XeHOTO ynaTcTeo e NoTpe6GHO 3a CO0ABETHA
MHCTanauuja, BrpajyBarbe uiu MOHTaxa 1 nylTarme Bo
ynotpe6a. Yysajre ro ynarcrsoto! Mopa aa ce BHuMaBa
Ha TEXHUYKUTE MOAATOLM 33 NPOM3BOAOT. 3appxeTe

Yl TeXHUYKUTE poMeHn. [poyyeTe ro TemesHo
NPUNOKEHOTO yNaTCTBO U HAacokuTe 3a 6e3bepHocT!

2. CHEAHMBE cumbonu ce KOpucCTaTt BO ynaTcTBOoTO:
EnexkTpuuex yaap npu gonup Ha aenosu nop
HanoH. EﬂeKTpVNHIAOT yaap MoxXe fa joseae A0 CMpT.
Mperpesare: MoXHW Ce NOXapu UK OWTeTYBakbe Ha
a6oTu.
Ba)HM HaCOKM 33 COOBETHO BrpajyBatse,
VHCTasalUuja, MOHTaXa Uiu nylTake BO ynoTpeda.
Wudopmayuja 3a Hacoku 3a UHCTanauuja-, pefocnes
Ha MOHTa)Xa UM Hacoky 3a paboTa.

Hacoku 3a 6e36eaHocT

PaboTuTe 3a MOHTaXa 1 NONPaBKN MOXeE fa Ce BplWaT
CaMo 0f1 CTPaHa Ha KBannuKyBaH enekTpuyap 8o
COrNIacHOCT CO BaXeukuTe nponucy 3a 6esbeaHocT.

3. bupete kpajHo npeTnasnnBM Kora ru noBp3ysate
CBETU/IKUTE Ha CUCTEMOT 3@ HanojyBake 3a Aa
u3berHere enekTpuyeH yaap.

4. AKO UMaTe COMHEXM 3a MHCTanauujaTa,
BrpajlyBakbeTo UM MOHTaXaTa UM Ha N0CaKyBaHOTO
MeCTo C& ylTe HeMa NpucTan 40 A0BOJ Ha eNeKTPUYHa
eHepruja, Mopa f1a noBuKaTe enekTpuyap.

5. [lpes noyeToKoT Ha paboTuTe uckayyete ja
NWHKjaTa Ha eneKkTpUYHaTa eHepruja (230 V!) /
MCKy4eTe ro HanoHoT.

WcknyyeTe unn oBpTETE FO OCUTYPYBAYOT.

6. lpoBepeTe co hazomeTap Koj e BO hyHKUHU]a, AeKa
Ha INHMjaTa HeMa HamoH.

7. lposepeTe ro npej AynyereTo TeKOT Ha IMHKjaTa
Ha eneKTpuyHaTa eHepruja (230 V!).

Mpu aynyerbe Ha AyNKuM 3a 3aLBPCTyBakbe He ja
owTeTyBajTe IMHK]aTa Ha eneKTpUYHaTa eHeprujal

8. MoHTupajTe 1 nywrajre Bo ynotpe6a camo BO CyBu
npocTopuu.

9. Ypepot 3a pa6ora (TpaHcdopmaTtop/6anact) mopa
[l Ce MOHTMpA NPeTX0AHO.

10.MpuapxysajTe ce Ao notpebHara IP 3awtuta
IP-x3/x4/x5/x7 (3awTuTa oA BOAA) HA MECTOTO Ha
ynotpeba.

11.MpoBoAHULUTE Ha HanoH (kabau, WKNKw, ..) co
pa3nuyHu (HUCKOHANOHCKM) 0CBETAYYAYKN CUCTEMN
la ce MOHTMpaaT Taka WTO ja He MoXaT Aa 10jaaT BO
KOHTaKT e[JHN CO Apyru.

12.LED yyBCcTBUTENHO pearnpaar Ha BUCOKM
TemnepaTypu. BHumMaBajTe npes BrpasyBatbeto, fa He
Ce Ha/IMUHe MaKCMManHaTa TeMnepaTypa Ha oKonMHaTa
0p 30 °C. MperpeBatbeTo f0BEAYBa A0 NPeiBPEMEHO
pacunyBame Ha LED.

13.TonnuHCKa n3onalmja He cMee [a NEXN HA
ceetunkata/6anactot. Momery 6anacToT U cBeTUNKaTa,
Mopa ja MMa 0AJaNeyeHoCT BO COrNacHoCT o
MHCTpYKUUHUTE 33 MOHTaxa. Mopa fa ce o6e3beau
[0BO/HO CHabyBatbe U U3[yBYBatbe Ha BO3AYXOT.
OnacHocT oA nperpesatbe!

14.AKo0 Ka6enoT 3a NOBp3yBatbe € OWTETEH,
npou3BoAoT e HeynoTpe6aus.

15.CKpweHuTe 3aWTUTHX CTakna MOpa BEAHALW Aa
6upar 3ameHeTu.

16. OwTeTeHuTe cBeTNA (Ha Np. CTakNa, AUXTYH3N
MTH.) CMeaT fja Ce NonpaBaaT Camo CO OPUTUHANHN
pe3epBHU feNoBu.

17.1/13B0pOT Ha CBETAMHA Kaj 0Baa CBETUNKA HE MOXe a
Ce 3aMeHW; ako NOMMHaN BEKOT Ha TPaeke Ha U3BOpPoT
Ha CBeT/MHa, Tpeba jja ce 3aMeHM LienaTa cBeTUKa.
18. V13BopOT Ha CBETAMHA Kaj 0Baa CBETU/IKA CMee fia Fo
3aMeHn CaMo NPON3BOAUTENOT NN OBNACTEH cepucep
MW CTPYYHO 0CnocoGeHo nte.

Hacoku 3a MOHTaXa/uHcTanauuja

19. BHumanue! Mpu uHcTanauujata cuctemor

3a ocBeTyBare Tpeba fa ocTaHe Ges HanoH.
KoHekTopuTe He cMeaT BO TeKOT Ha paboTaTa unn

nop HanoH fa 6uaat BKNy4yBaHu, pa3MoTyBaHu UK
MeHyBaHU. [loBP3yBabeTo NOA HaMOH, T YHUWTYBA UK
owTetysa LED.

20.ENeKTpoCTaTCKOTO NOHEHE MOXKE fia TU OWTETH
vy yauwty LED. LED-unnosute, LED-koHTaKTUTE,
NPOBO/HULUTE UAN KOHTAKTUTE 33 NPUKNYYOK He CMeaT
la ce jonupaar.

21.CuctemoT 33 0CBET/IYBakE HE CMEe fa Ce NPOA0IIKM
3a [JONONHNTENHW CBETNA.

22.Camo 3a T0a NPeABMAEHM CUCTEMM 32 OCBETNYBAtE
CMear fja ce NPo/0/IKYBaaT co JONOJHUTENHN CBETNA.
23.CucTeMOT 33 0CBET/IyBatbe CMee 1a Ce NPOA0IIKYBa
€aMo CO [1eJI0BU U KOMMNOHEHTH, KOW Ce NOHYAEHH 33
cuctemot o Paulmann. (www.Paulmann.com)
24.TpoponkyBatbe, CKpaTyBarbe NN MeHyBatbe

Ha IMHUM CMee f1a ce BPLM CaMo O} eNeKTpuyap

BO COTNACHOCT CO ynaTcTBaTa Uiu CO COO/IBETEH
Paulmann-npu6op. (www.paulmann.com).
25.Kopucrtete camo coopseTteH 6anacr. MorpewHa cuna
Ha CTpyja/BUCMHA Ha HAaMOH WX NONapUTeT MOXe Aa ro
YHUWTAT NPOM3BOJOT.

26.EnekTpuyHata eHepruja Ha LED csetnara mopa sa
JIeXU BO eNeKTpuyHuoT oncer Ha LED Ganactort.

Be Monume fa ru npounTate MHhopMaLuuTe Ha
HaTNNCOT Ha TUMOT Ha cBeTnaTta u 6anacTot.

27.Tpe6a ja ce BHUMABA Ha HAYNHOT Ha BKyYyBatbe
Ha LED-cBeTtnara. Kaj nponuwana nocranka Ha
nosp3yBatbe MOpa 4a OAroBapaaT nocTojaHata cTpyja
Ha ceeTnata u LED 6anactot (LED ynpasysauu).
28.JluHunTe He cMeaT fia ce 3aneMyBaar, ja ce
ynoTpebyBaar MeTajHu NPCTeHN.

29.BHuMaBajTe Kaj cucTemn co perynnpaHo
0CBETNYBake Ha 03HaKaTa Ha NPUTylYBaYoT U Ha
csetnara/6anacture.

30.Kopucrete hazeH npuryuwysay co o3Haka LED-RL
nnun LED-RLC.

31.KopucTete hazeH npurywysay co o3Haka LED-RC
nnun LED-RLC.

32.BHMMaBajTe Ha ONCEroT Ha NPUTyLIYBayoT.

33.He cmeart fa ce npukayyBaaT npeaMeTy 3a
Aekopaunja.

34.lliTeTnTe Nnpegu3BUKaHM 04 HeNpaBuaHa ynoTpeda,
paKyBatbe, UHCTanalumja uan Npu U3BpLIEHN U3MEHN
MNU KOHBEP3UM Ce UCKAYYEHM Of rapaHLujaTa u
O/roBOpHOCTa.

SK Bezpecnostné pokyny

Vieobecné

1. Prilozené ndvody si predpokladom pre riadnu
instaldciu, zabudovanie alebo montdz a uvedenie do
prevadzky. Névod uschovajte! Je potrebné prihliadat
na technické Gdaje uvedené na vyrobku. Technické
zmeny vyhradené. Prestudujte si dokladne prilozené
ndvody a bezpeénostné pokyny!

2. Vnavodoch sa pouzivaji nasledujiice symboly:
/N Oraz elektrickym pridom pri dotyku casti pod
elektrickym napdtim. Uraz elektrickym prddom méze
viest k smrti. Prehriatie: Mozné s poziar alebo vecné
Skody.

Boslezite pokyny k riadnemu zabudovaniu,
instaldcii, montdzi a uvedeniu do prevddzky.

A Informacia k poradiu instaldcie, poradiu montdze
alebo prevadzkovym pokynom.

Bezpecnostné pokyny

Montaz a opravdrenské prace sa smd vykonavat

len odbornikom na elektrinu podla miestnych
bezpeénostnych predpisov.

3. Budte maximdlne opatrni pri pripdjani svietidla
na elektrickd siet, aby ste sa vyhli zasiahnutiu
elektrickym pradom.

4. Ked'sinetrifate nainstaldciu, zabudovanie alebo
montdz alebo neexistuje na pozadovanom mieste este
Ziadny pristup k elektrickému vedeniu, tak sa musfi
prizvat odbornik na elektriku.

5. Pred zaciatkom prac vypnite / zapnite bez napitia
sietové vedenie (230 V!).

Vypnite alebo vytocte vzdy poistku.

6. Skontrolujte s fungujticou skdsackou napétia, ¢i
sa skutocne na vedeni nenachddza ziadne elektrické
napdtie.

7. Skontrolujte pred vitanim priebeh sietového
vedenia (230 V!).

Pri vitani upeviiovacich otvorov neposkodit sietové
vedenie!

8. Montaz a prevadzka len v suchych priestoroch.

9. Prevadzkovy pristroj (transformator/predradeny
pristroj) sa musi namontovat pristupny.
10.Respektujte potrebny IP druh krytia IP-x3/x4/x5/
x7 (ochrana pred vodou) na mieste nasadenia.
11.Vodice pod elektrickym napdtim (land, tyce, ..)
roznych (nizkonapatovych) osvetlovacich systémov
namontujte tak, aby nemohli navzdjom prist do
kontaktu.

12.LED reagujd citlivo na vysoké teploty. Pred
zabudovanim dodrZujte to, aby sa neprekrocila
maximalna teplota okolia 30 °C. Prehriatie vedie k
predcasnému vypadku LED.

13.Tepelnd izoldcia nesmie lezat na svietidle /
prevadzkovom pristroji. Medzi prevadzkovym
pristrojom a osvetlovacimi prostriedkami sa musf
dodrziavat odstup podla montazneho nédvodu. Musi
byt zabezpeceny privod vzduchu a odvod vzduchu.
Nebezpecenstva prehriatia!

14.Ak je napdjacie vedenie poskodené, je vyrobok
nepouzitelny.

15.Rozbité ochranné skld sa musia okamzite vymenit.
16. Poskodené svietidla (napr. skld, tesnenia atd.) sa
smd opravit len s origindlnymi nahradnymi dielmi.
17. Zdroj svetla v tomto svietidle sa nedd vymenit. Ked'sa
skonci zivotnost zdroja svetla, je potrebné vymenit celé
svietidlo.

18. Zdroj svetla v tomto svietidle smie vymenit len vyrobca
alebo nim povereny servisny technik ¢iind prislusne
kvalifikovana osoba.

Montazne pokyny/Instalacné pokyny

19. Pozor! Pocas instaldcie musi zostat osvetlovaci
systém bez elektrického napdtia. Konektory sa
nesmu pocas prevadzky alebo pod elektrickym
napétim spdjat, uvoliiovat alebo menit. Spojenie pod
elektrickym napdtim znici alebo poskodf LED.
20.Elektrostatické naboje mozu LED priebezne
poskodit alebo znicit. LED ¢ip, LED kontakty, vodicové
trasy alebo kontakty konektorov sa nesmd dotykat.
21.Systém svietidiel sa nesmie rozsirovat pomocou
pridavnych svietidiel.

22.Len nato urcené systémy svietidiel sa smu
rozsirovat pomocou pridavnych svietidiel.

23.Systém svietidiel sa smie rozsirovat len s dielmi a
komponentmi, ktoré sa pontkajd firmou Paulmann pre
systém. (www.Paulmann.com)

24.Pred(Zenie, skratenie alebo zmena vedeni sa

smie uskutocnit len prostrednictvom odbornika

na elektriku podla ndvodu alebo prostrednictvom
vhodného prislusenstva firmy Paulmann. (www.
paulmann.com).

25.Pouzivajte len vhodny predradeny pristroj.
Nesprdvna intenzita elektrického pradu/vyska
elektrického napétia alebo polarita moze znicit
vyrobok.

26.Elektricky vykon LED svietidiel musi lezat vo
vykonovom rozsahu predradeného pristroja LED.
Respektujte tdaje na typovom stitku svietidla a
predradenom pristroji.

27.Je potrebné respektovat sposob zapojenia LED
svietidiel. Pri predpisanom sériovom zapojeni sa musi
zhodovat konstantny elektricky prid svietidla a LED
predradeného pristroja (LED-Driver).

28.Vedenia sa nesmd pospdjkovat, pouzivajte objimky.
29.Dbajte pri stmievatelnych systémoch na oznacenie
stmievacov a na svietidld/predradené pristroje.
30.Pouzivajte fazové stmievace s oznacenim LED-RL
alebo LED-RLC.

31.Pouzivajte fazové stmievace s oznacenim LED-RC
alebo LED-RLC.

32.Dbajte na vykonovy rozsah stmievacov.

33.Tu sa nesmd pripevnit Ziadne predmety za Gicelom
dekoracie.

34.Skody, ktoré by boli spésobené v désledku
neodborného pouzitia, manipuldcie, instaldcie alebo
prevedenych zmien alebo prestavieb, si vylicené z
poskytnutia zdruky/zéruky a rucenia.

Safety Instructions

N  Sikkerhetsanvisninger

Generelt

1. Vedlagte anvisninger er forutsetning for riktig
installasjon, oppsett eller montering og oppstart.
Ta vare pa bruksanvisningen! De tekniske dataene
pa produktet ma hensyntas. Med forbehold om
tekniske endringer. Les vedlagte bruksanvisning og
sikkerhetsanvisninger ngye!

2. Ibruksanvisningen brukes folgende symboler:
/I\ Elektrisk stot ved bergring av deler under
spenning. Elektrisk stot kan fore til dod.
Overoppheting: Brannskader og materielle skader kan
forekomme.
a Viktige merknader for korrekt oppsett, installasjon,
montering og oppstart.

Informasjon om installasjons- og
monteringsrekkefplge eller driftsmerknader.

Sikkerhetsanvisninger

Montering og reparasjon ma kun utfgres

aven autorisert elektriker iht. de lokale
sikkerhetsforskriftene.

3. Vaer meget forsiktig nar du skal koble lampen til
strommen for a unngd elektrisk stot.

4. Dersom du ikke er sikker pa hvordan installasjonen,
oppsettet eller monteringen skal utfores eller det
ikke er tilgang til stremledning pé gnsket sted, ma du
tilkalle en elektriker.

5. Fordu setterigang med arbeidene, skru av / koble
fra stromledningen (230 V!).

Skru alltid av/ta ut sikringen.

6. Sjekk med en feilfri spenningsmaler at det faktisk
ikke er noe spenning i ledningen.

7. Sjekk hvor stromledningen (230 V!) gar for du
starter med a bore.

Pass pa at du ikke skader stromledningen nar du borer
festehullene!

8. Ma kun monteres og brukes i tgrre rom.

9. Adapteren (transformatoren) ma monteres slik at
den er tilgjengelig.

10.Npdvendig IP-kapslingsgrad IP-x3/x4/x5/x7
(beskyttelse mot vann) pa bruksstedet ma ivaretas.
11.Spenningsfgrende ledere (wire, stenger, ...) til
forskjellige (sméspennings-) belysningssystem ma
monteres slik at de ikke kan komme i kontakt med
hverandre.

12.LED reagerer pmfintlig pa hoye temperaturer.
Kontroller for montering at den maksimale
omgivelsestemperaturen pa 30 °C ikke blir
overskredet. En overoppheting forer til at LED-parene
far kortere levetid.

13.Det ma ikke ligge noe isolasjon pa lampen eller
adapteren. Mellom adapter og lampe m& man overholde
avstanden som er oppgitt i monteringsanvisningen.
Sjekk at det finnes tilstrekkelig plass for
Luftsirkulasjon. Fare for overoppheting!

14.Dersom stromledningen er skadet, kan varen ikke
brukes.

15.Knuste beskyttelsesglass ma skiftes omgdende.
16. Lamper med skader (pa f.eks. glass, pakninger osv.)
ma kun repareres med originale reservedeler.
17.Lyspaeren i denne lampen kan ikke skiftes; nar
lyspaeren har nadd slutten pa levetiden sin, skal hele
lampen skiftes ut.

18. Lyspaeren i denne lampen ma kun skiftes av
produsenten eller en servicetekniker autorisert av
produsenten eller en tilsvarende kvalifisert person.

Monterings-/installasjonsanvisninger

19.0bs! Mens installasjonen pagar, ma
belysningssystemet ikke vaere stromfgrende.
Pluggforbindelser ma ikke kobles sammen, fra eller
skiftes mens systemet eri bruk eller star under
spenning. En forbindelse som er under spenning,
pdelegger eller skader LED.

20.Elektrostatiske ladninger kan skade eller gdelegge
LED-ene. LED-chipen, LED-kontakter, wire eller
stikkontakter ma ikke bergres.

21.Lampesystemet ma ikke utvides med ekstra lamper.
22.Kun lampesystem der det er angitt kan utvides med
ekstra lamper.

23.Lampesystemet kan kun utvides med deler og
komponenter som tilbys til dette av Paulmann. (www.
Paulmann.com)

24.A forlenge, korte ned eller endre ledninger kan kun
utferes av en elektriker i samsvar med anvisningen
eller ved & bruke passende Paulmann-tilbehgr.
(www.Paulmann.com)

25.Bruk kun passende adaptere. Feil stromstyrke/
spenning eller polaritet kan gdelegge produktet.
26.LED-lampens elektriske effekt ma vaere innen
effektomrade til LED-adapteren.

Overhold opplysningene pa lampens og adapterens
typeskilt.

27.Var oppmerksom pa koblingstypen til
LED-lampene. Dersom der er foreskrevet med

kobling i rekke, m& konstantstremmen til lampen

og LED-adapteren (LED-driver) stemme overens.
28.Ledninger ma ikke loddes sammen, bruk endehylser.
29.Ved dimbare system ma du sjekke merkingen pa
dimmeren og pa lampen/adapteren.

30.Bruk en faseavsnitt-dimmer med merking LED-RL
eller LED-RLC.

31.Bruk en faseavsnitt-dimmer med merking LED-RC
eller LED-RLC.

32.Vaer oppmerksom pa effektomrade til dimmeren.
33.Det erikke tillatt til & feste pa gjenstander som
dekorasjon.

34.Skader som har oppstatt pa grunn av feil bruk,
handtering, installasjon og utferte endringer

eller ombygginger, er utelukket fra garantien og
produsentens ansvar.

SL Varnostna navodila

Splosno

1. Prilozena navodila so pogoj za pravilno namestitev,
vgradnjo ali montazo in zagon. Shranite navodila.
Upostevajte tehnicne podatke naizdelku. Pridrzujemo
si pravico do tehni¢nih sprememb. Skrbno si oglejte
priloZzena navodila za uporabo in varnostna navodila.

2. Vnavodilih so uporabljeni naslednji simboli:
Elektri¢ni udar ob stiku z deli pod napetostjo.
Elektricni udar lahko povzroci smrt. Pregretje: Mozna

je nevarnost pozara ali materialne Skode.
Pomembna navedila za pravilno vgradnjo,
namestitev, montazo in zagon
Informacije k navodilom za namestitev, glede
vrstnega reda montaze in nacina uporabe

Varnostna navodila

Montazo in popravila lahko izvaja zgolj strokovno
usposobljen elektricar skladno z lokalnimi varnostnimi
predpisi.

3. Priprikljucitvi svetilke na elektri¢no omrezje
bodite zelo previdni, da boste preprecili elektricni
udar.

4. Ce menite, da namestitve, vgradnje ali montaze

ne boste znali izvesti sami ali pa na Zelenem mestu Se
ni dostopa do elektri¢ne napeljave, naj vam pomaga
usposobljen elektricar.

5. Pred zacetkom del izklopite/prekinite napetost
elektricne napeljave (230 V).

Vedno izklopite ali odvijte varovalko.

6. Zdelujoc¢im pripomockom za preverjanje napetosti
se prepricajte, da elektricna napeljava res ni vec pod
napetostjo.

7. Pred vrtanjem preverite, kje poteka elektricna
napeljava (230 V).

Med vrtanjem pritrdilnih izvrtin bodite previdni, da ne
boste poskodovali elektri¢ne napeljave.

8. Napravo namestite in uporabljajte samo v suhih
prostorih.

9. Krmilnik (transformator/predvklopno napravo)
namestite na dostopno mesto.

10. Upostevajte predpisani razred zas¢ite IP x3/x4/
x5/x7 (zascita pred vodo) na mestu uporabe.

11. Prevodnike napetosti (Zice, drogove itd.) razlicnih
(nizkonapetostnih) sistemov svetil namestite tako, da
se med sabo ne bodo dotikali.

12.LED-diode so obcutljive na visoke temperature.
Pred vgradnjo upostevajte, da najvecja temperatura v
okolici ne sme preseci 30 °C. Pregretje lahko povzroci
predcasno odpoved LED-diod.

13.Toplotna izolacija ne sme biti namescena na
svetilki/krmilniku. Med krmilnikom in svetilko
upostevajte razmik, ki je naveden v navodilih za
namestitev. Zagotovite zadosten dovod in odvod
zraka. Nevarnost pregretja!

14.Ce je omrezni prikljucni kabel poskodovan, je
izdelek neuporaben.

15.Ce je zas¢itno steklo poskodovano, ga nemudoma
zamenjajte.

16. Poskodovane svetilke (poskodovano steklo, tesnila
itd.) popravite izklju¢no z originalnimi nadomestnimi
deli.

17.Sijalke te svetilke ni mogoce zamenjati. Ko sijalka
doseze konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati
celotno svetilko.

18. Sijalko te svetilke lahko zamenja samo proizvajalec
ali s strani proizvajalca pooblascen servisni tehnik ali
primerljivo usposobljena oseba

Navodila za montazo/namestitev

19. Pozor! Med namestitvijo v sistemu svetilk ne

sme biti napetosti. Vti¢nih povezav ne priklopite,
odklopite ali menjajte med uporabo ali ko je sistem
pod napetostjo. V primeru povezave pod napetostjo
lahko unicite ali poskodujete LED-diode.
20.Elektrostaticna napetost lahko poskoduje ali

uni¢i LED-diode. Ne dotikajte se ¢ipov, kontaktov,
prevodnikov ali vti¢nih kontaktov LED-diod.

21.V sistem svetilk ne dodajajte dodatnih svetilk.
22.Dodatne svetilke lahko dodate samo v za to
predvidene sisteme.

23.V sistem svetilk lahko dodajate samo dele in
komponente, ki jih za sistem ponuja proizvajalec
Paulmann (www.Paulmann.com).

24.Napeljavo lahko podaljsa, skrajsa ali spreminja
zgolj strokovno usposobljen elektricar ob upostevanju
navodilin s primerno dodatno opremo proizvajalca
Paulmann (www.paulmann.com).

25.Uporabite primerno predvklopno napravo. Napacna
jakost toka/napetost ali polarnost lahko uniciizdelek.
26.Elektricna moc LED-sijalk mora biti skladna z
razponom moci predvklopne naprave za LED-sisteme.
Upostevajte podatke na tipski plos¢ici svetilke in na
predvklopni napravi.

27.Upostevajte vezavo LED-svetilk. Pri predpisani
zaporedni vezavi se morata konstantna tokova svetilke
in predvklopne naprave za LED-sisteme (LED-
gonilnika) ujemati.

28.Napeljav ne spajkajte, ampak uporabite pozirke.
29.Prisistemih z moznostjo zatemnitve bodite pozorni
na oznako zatemnilnika in oznako na svetilkah/
predvklopnih napravah.

30.Uporabite fazni zatemnilnik z oznako LED-RL ali
LED-RLC.

31.Uporabite fazni zatemnilnik z oznako LED-RC ali
LED-RLC.

32.Upostevajte razpon moci zatemnilnika.
33.Namescanje okrasnih predmetov ni dovoljeno.
34.Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo,
ki nastane zaradi neustrezne uporabe, rokovanja

in namestitve izdelka ali zaradi spreminjanja ali
prilagajanja izdelka, prav tako taksne Skode ne krije
jamstvo/garancija.

NL Veiligheidsaanwijzingen

Algemeen

1. De bijgevoegde handleidingen zijn voorwaarde
voor de installatie, inbouw of montage en
ingebruikneming volgens de voorschriften.
Handleiding bewaren! De technische gegevens op het
product dienen in acht te worden genomen. Technische
wijzigingen voorbehouden. Bestudeer de bijgevoegde
handleidingen en veiligheidsaanwijzingen aandachtig!

2. Inde handleidingen worden de volgende symbolen

gebruikt:

/I\ Elektrische schok bij het aanraken van

spanningvoerende onderdelen. Een elektrische schok

kan de dood tot gevolg hebben. Oververhitting: kan

leiden tot brand of materiéle schade.

a Belangrijke aanwijzingen voor inbouw, installatie,

montage en ingebruikneming volgens de voorschriften.
Informatie overinstallatie- en montagevolgorde of

gebruiksaanwijzingen.

Veiligheidsaanwijzingen

Montagewerkzaamheden en reparaties mogen

slechts door een elektricien in overeenstemming

met de plaatselijke veiligheidsvoorschriften worden

uitgevoerd.

3. Wees uiterst voorzichtig bij het aansluiten van de

armatuur op het elektriciteitsnet, om een elektrische

schok te voorkomen.

4. Indien u deinstallatie, inbouw of montage niet

aandurft of als op de gewenste plek de toegang tot de

lichtleiding ontbreekt, moet u een elektricien om hulp

vragen.

5. Schakel alvorens met de werkzaamheden

te beginnen de netspanning (230 V!) uit / dus

spanningsvrij.

Schakel of draai altijd de zekering uit.

6. Controleer met een intacte spanningzoeker of er

werkelijk geen spanning meer op de leiding zit.

7. Controleer voordat u gaat boren het verloop van de

stroomkabel (230 V!).

Zorg ervoor dat u bij het boren de stroomkabel niet

beschadigt!

8. Montage en gebruik alleen in droge ruimtes.

9. Het bedrijfsapparaat (trafo/voorschakelapparaat)

moet gemonteerd toegankelijk blijven.

10.Neem de vereiste IP-beschermingsgraad IP-x3/

x4/x5/x7 (bescherming tegen water) op de plaats van

gebruikin acht.

11. Monteer de spanningvoerende geleiders (kabels,

stangen, ...) van de verschillende (laagspannings-)

verlichtingssystemen zodanig dat ze onderling niet in

contact kunnen komen.

12.LEDs reageren gevoelig op hoge temperaturen.

Zorg er bij de inbouw voor dat de maximale omgevings-

temperatuur van 30 °C niet wordt overschreden.

Oververhitting leidt tot voortijdig uitvallen van de LED.

13.Er mag geen warmte-isolatie op de armatuur/het

bedrijfsapparaat liggen. Tussen bedrijfsapparaat en

lamp moet de afstand volgens montagevoorschrift

worden aangehouden. Er dient voor voldoende

luchttoevoer en -afvoer te worden gezorgd. Gevaar

voor oververhitting!

14.Als de netaansluitingsleiding is beschadigd, is het

artikel onbruikbaar.

15.Gebroken beschermglas moet onmiddellijk worden

vervangen.

16. Voor het repareren van beschadigde armaturen

(bijv. glas, afdichtingen enz.) mogen slechts originele

reserveonderdelen worden gebruikt.

17.De lichtbron van deze armatuur kan niet worden

vervangen; wanneer de lichtbron het einde van haar

levensduur heeft bereikt, dient de volledige armatuur

te worden vervangen.

18. De lichtbron van deze armatuur mag slechts

door de fabrikant, door een door hem gelaste

servicetechnicus of door een persoon met een

vergelijkbare kwalificatie worden vervangen.

Montage-/installatieaanwijzingen

19. Let op! Tijdens de installatie moet het
verlichtingssysteem vrij van spanning blijven.
Steekverbindingen mogen tijdens het bedrijf of onder
spanning niet worden samengevoegd, losgemaakt of
vervangen. Een verbinding onder spanning vernielt of
beschadigt de LED.

20.Elektrostatische ladingen kunnen de LED al vooraf
beschadigen of vernielen. De LED-chip, LED-contacten,
geleiderbanen of stekkercontacten mogen niet worden
aangeraakt.

21.Aan het verlichtingssysteem mogen geen extra
lampen worden toegevoegd.

22.Alleen verlichtingssystemen die daarvoor zijn
uitgerust mogen met extra lampen worden uitgebreid.
23.Het verlichtingssysteem mag slechts met
onderdelen en componenten worden uitgebreid die
door Paulmann voor het systeem worden aangeboden.
(www.Paulmann.com)

24.Alleen een elektricien mag conform de handleiding
en met geschikte accessoires van Paulmann kabels
verlengen, inkorten of wijzigen. (www.paulmann.com)
25.Gebruik altijd een geschikt voorschakelapparaat.
Een verkeerde stroomsterkte/spanningswaarde of
polariteit kan het product vernielen.

26.Het elektrische vermogen van de LED-lampen moet
in het vermogensbereik van het LED-voorschakel-
apparaat liggen.

Let op de informatie op het typeplaatje van de lamp en
van het voorschakelapparaat.

27.Er dient rekening te worden gehouden met de
schakelwijze van de LED-lampen. In geval van een
voorgeschreven serieschakeling moet de constante
stroom van lamp en LED-voorschakelapparaat (LED-
driver) overeenstemmen.

28.Kabels mogen niet worden gesoldeerd, gebruik
afsluitmoffen.

29.Let bij dimbare systemen op de kenmerking van
dimmer, lampen/voorschakelapparaten.

30.Gebruik een faseaansnijdingsdimmer met de
kenmerking LED-RL of LED-RLC.

31.Gebruik een faseafsnijdingsdimmer met de
kenmerking LED-RC of LED-RLC.

32.Let op het vermogensbereik van de dimmer.

33.Er mogen geen voorwerpen als decoratie worden
aangebracht.

34.Schaden die zijn veroorzaakt door ondeskundig
gebruik, hantering, installatie of door aangebrachte
wijzigingen of door ombouwen zijn van vrijwaring/
garantie en aansprakelijkheid uitgesloten.

SR Sigurnosne napomene

Opste

1. Prilozena uputstva su uslov za propisnu
instalaciju, ugradnju ili montazu i pustanje u

rad. Sacuvati uputstvo! Voditi racuna o tehnickim
podacima na proizvodu. Zadrzano pravo na tehnicke
izmene. Temeljno proucite prilozeno uputstvo i
sigurnosne napomene!

2. U uputstvu se koriste sledeci simboli:

Elektricni udar u slucaju kontakta sa delovima
pod naponom. Elektri¢ni udar moze izazvati smrt.
Pregrevanje: Mogu¢ je pozar ili materijalna Steta.

Vazne napomene za propisnu ugradnju, instalaciju,
montazu i pustanje u rad.

Informacija o redosledu instalacije, montaze ili
pogona.

Sigurnosne napomene

Montazu i popravke sme da vrsi samo elektricar prema
lokalnim sigurnosnim propisima.

3. Budite maksimalno pazljivi prilikom prikljucivanja
svetiljke na strujnu mrezu da biizbegli strujni udar.
4. Ukoliko se ne usudujete da vrsite instalaciju,
ugradnju ili montazu ili na zeljenom mestu nema
pristupa strujnoj mrezi, mora da se pozove elektricar.
5. Pre pocetka radova iskljucite dovod struje (230 V!)
/ napona.

Uvek iskljucite ili odvrnite osigurac.

6. Funkcionalnim ispitivacem napona proverite da
stvarno nema napona na vodu.

7. Pre busenja proverite gde prolazi strujni kabl
(230 V1).

Prilikom buSenja rupa za pri¢vricivanje ne ostetiti
strujni kabl!

8. Montazairad samo u suvim prostorijama.

9. Pogonski uredaj (trafo/starter) mora biti montiran
na prilaznom mestu.

10.Voditi racuna o potrebnoj IP vrsti zastite IP-x3/
x4/x5/x7 (zastita od vode) na mestu ugradnje.

11. Provodnike pod naponom (sajle, Sipke, ...) razli¢itih
(niskonaponskih) sistema osvetljenja montirati tako
da ne dolaze u medusobni kontakt.

12.LED osetljivo reaguju na visoke temperature.

Pre ugradnje vodite racuna da maksimalna okolna
temperatura ne prelazi 30 °C. Pregrevanje dovodi do
preranog iskakanja LED.

13.Toplotna izolacija ne sme da se nalazi na svetiljci/
radnom uredaju. Izmedu radnog uredaja i svetiljke
mora postojati rastojanje navedeno u uputstvu za
montazu. Mora se obezbediti dovoljan dovod i odvod
vazduha. Opasnost od pregrevanja!

14.Ako je ostecen prikljuéni strujni kabl, artikal je
neupotrebljiv.

15.Razbijeno zastitno staklo mora odmah da se
zameni.

16. OStecene svetiljke (npr. staklo, zaptivaci itd.)
mogu se popraviti samo originalnim rezervnim
delovima.

17.1zvor svetla ove svetiljke ne moze se zameniti;
ako je prosao vek trajanja izvora svetla, potrebno je
zameniti kompletnu svetiljku.

18. Izvor svetla ove svetiljke sme zameniti samo
proizvodac ili ovlasceni serviser ili struéno
osposobljeno lice.

Napomene za montazu/instalaciju

19. Paznja! Sistem osvetljenja mora da bude bez
napona tokom instalacije. Uti¢ne veze ne smeju da
se spajaju, odvajaju ili menjaju tokom rada ili pod
naponom. Povezivanje pod naponom unistava ili
ostecuje LED.

20.Elektri¢no punjenje moze da osteti ili unisti

LED. LED ¢ip, LED kontakti, staze provodnika i uticni
kontakti ne smeju da se dodiruju.

21.Sistem svetiljki ne sme da se prosiruje dodatnim
svetiljkama.

22.Samo predvideni sistemi svetiljki smeju da se
prosiruju dodatnim svetiljkama.

23.Sistem svetiljki sme da se prosiruje samo delovima
i komponentama, koje nudi Paulmann za taj sistem.
(www.Paulmann.com)

24.Produzivanje, skracivanje ili menjanje kablova
sme da vrsi samo elektricar prema uputstvu ili sa
odgovarajucim Paulmann priborom.
(www.paulmann.com).

25.Koristite samo podobni starter uredaj.

Pogresna jacina struje/naponaili polarnosti moze
unistiti proizvod.

26.Elektricna snaga LED svetiljke mora biti u opsequ
snage LED uredaja startera.

Vodite racuna o podacima na plocici sa oznakom tipa
svetiljke i uredaja startera.

27.Voditi racuna o vrsti ukljucivanja LED svetiljke.
Kod propisanog rednog uklju¢ivanja mora da se uskladi
konstantna struja svetiljke i LED starter uredaja (LED
driver).

28.Kablovi ne smeju da se leme, koristiti caure za Zile.
29.Kod prigusnih sistema vodite rac¢una o oznaci na
dimeru i na svetiljci/uredaju startera.

30.Koristite fazni dimer sa oznakom LED-RL ili
LED-RLC.

31.Koristite fazni dimer sa oznakom LED-RL ili
LED-RLC.

32.Vodite racuna o opsegu snage dimera.

33.Ne smeju da se postavljaju predmeti za dekoraciju.
34.Stete nastale usled nestrucne upotrebe, rukovanja,
instalacije, izvrenih izmena ili modifikacija
iskljucene su iz garancije i odgovornosti.
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PT Indicagdes de seguranca

Generalidades

1. Asinstrucdes em anexo sdo um pré-requisito para a
instalacdo, montagem e colocacdo em funcionamento
corretas. Conservar as instrugdes! Os dados

técnicos no produto devem ser tidos em atencdo.
Reservado o direito a alteragées técnicas. Estude
aprofundadamente as indicagées de seguranga e as
instrugdes em anexo!

2. Ossimbolos seqguintes sdo utilizados nas
instrugdes:

Choque elétrico em caso de contacto com pegas
condutoras de tensdo. Um choque elétrico pode
provocar a morte. Sobreaquecimento: Sdo possiveis
incéndios e danos materiais.

Indicagdes importantes relativas a montagem,
instalacdo e colocacdo em funcionamento corretas.
A Informacao sobre as sequéncias de montagem e
instalacdo ou as instrucées de funcionamento.

Indicagdes de seguranca

A montagem e os trabalhos de reparacdo s6 podem

ser efetuados por um eletricista de acordo com os
regulamentos de seguranga locais.

3. Seja extremamente cuidadoso ao ligar a luz a rede
elétrica para evitar um choque elétrico.

4. Seachar que ndo é capaz de efetuar ainstalagdo ou
amontagem ou se ndo existir qualquer acesso a rede
elétrica no local desejado, recorra a um eletricista.

5. Antes do inicio dos trabalhos, desligar / colocar a
linha elétrica (230 V!) sem tensao.

Desligue sempre o fusivel.

6. Verifique se realmente ndo existe tensdo na linha
com um detetor de tensdo funcional.

7. Verifique o percurso da linha elétrica (230 V!) antes
da perfuragao.

Nao danificar a linha elétrica durante a perfuragdo dos
orificios de fixagao!

8. Montagem e operagdo apenas em espagos secos.

9. 0 dispositivo de comando (transformador/balastro)
deve ser montado num local acessivel.

10.Ter em atengdo o tipo de protegdo IP necessério
IP-x3/x4/x5/x7 (protecdo contra dgua) no local de
utilizagdo.

11. Montar os condutores de tensdo (cabos, barras, ...)
de diferentes sistemas de iluminagéo (de baixa tensao)
de forma a que estes ndo entrem em contacto entre si.
12.0s LED reagem de forma sensivel a temperaturas
elevadas. Antes da montagem, certifique-se de

que a temperatura ambiente mdxima de 30 °C ndo é
ultrapassada. O sobreaquecimento provoca a avaria
prematura dos LED.

13.0 isolamento térmico ndo pode estar em cima da
luz / do dispositivo de comando. E necessério manter
uma distancia entre o dispositivo de comando e a
lampada de acordo com as instrucdes de montagem.
Deve garantir que existe ar de alimentacéo e ar de
saida suficiente. Risco de sobreaquecimento!

14.Se o condutor de conexao a rede estiver danificado,
o artigo fica inutilizavel.

15.0s vidros de protegdo partidos devem ser
substituidos imediatamente.

16. As luzes danificadas (por ex. vidros, vedagdes,
etc.) s6 podem ser reparadas com pegas sobressalentes
originais.

17.A fonte de luz desta lampada ndo é substituivel,
deve substituira lampada completa se a fonte de luz
tiver atingido o final da sua vida dtil.

18. A fonte de luz desta lampada s6 pode substituida
pelo fabricante ou por um técnico de assisténcia
encarregue por si ou por uma pessoa com uma
qualificacdo compardvel.

Indicagdes de instalagdo/montagem

19. Atencdo! O sistema de iluminagdo deve permanecer
sem tensdo durante a instalagdo. As fichas ndo podem
ser ligadas, desligadas ou trocadas durante a operagdo
nem sob tensdo. Uma ligacdo sob tenséo destréi ou
danifica os LED.

20.As cargas eletrostaticas podem danificar ou
destruir os LED. Ndo pode tocar no chip LED, nos
contactos LED, nas pistas de conducdo nem nos
contactos da ficha.

21.0 sistema de luz ndo pode ser ampliado com luzes
adicionais.

22.56 é possivel ampliar com luzes adicionais os
sistemas de luz previstos para tal.

23.0 sistema de luz s6 pode ser ampliado com pegas

e componentes fornecidas pela Paulmann para o
sistema. (www.Paulmann.com)

24.0 prolongamento, encurtamento ou alteragao

de cabos s6 pode ser realizado por um eletricista

de acordo com as instrucdes ou com um acessorio
adequado da Paulmann. (www.paulmann.com).
25.Utilize apenas um balastro adequado. Uma
intensidade de corrente/um nivel de tensdo ou
polaridade incorretos podem destruir o produto.

26.A poténcia elétrica das luzes LED deve estar na drea
de poténcia do balastro dos LED.

Tenha em atencdo os dados na placa de caracteristicas
das luzes e do balastro.

27. Deve-se ter em atengdo o tipo de circuito das

luzes LED. Com a ligagdo em série prevista, a corrente
constante da luz e do balastro de LED (LED-Driver) tem
de coincidir.

28.0s cabos ndo podem ser soldados, utilizar mangas.
29.Em sistemas requldveis, tenha em atencéo a
marcagao do regulador de luminosidade e nas luzes/
nos balastros.

30.Utilize um regulador de luminosidade de controlo
de fase com a marcagdo LED-RL ou LED-RLC.

31.Utilize um regulador de luminosidade de controlo
de fase inversa com a marcagao LED-RC ou LED-RLC.
32.Tenha em atencdo a drea de poténcia do regulador
de luminosidade.

33.Nao devem ser aplicados quaisquer objetos de
decoracdo.

34.0s danos causados por utilizagdo, manuseamento
einstalagdo incorretos ou devido a modificagées ou
alteragoes efetuadas estdo excluidos da garantia e da
responsabilidade.

TR  Giivenlik uyarilar

Genel

1. Ektekitalimatlar dogru kurulum, yapim veya
montaj ve isletime alma icin 6n sart niteligindedir.
Talimat1 saklayin! Uriin tizerindeki teknik bilgiler
dikkate alinmalidir. Teklik degisiklik yapma hakk:
saklidir. Ekteki talimat ve giivenlik uyarilarim
titizlikle okuyun!

2. Talimatta asagidaki semboller kullanilmaktadir:
/I Elektrik ileten parcalara dokunuldugunda Elektrik
carpmasi gerceklesebilir. Bir elektrik garpmasi 6liime
yol acabilir. Asirtisinma: Yangin veya mal hasan
miimkiin.

Dogru yapim, kurulum, montaj ve isletime almaya

onelik Onemli uyarilar

Kurulum, montaj sirasi veya isletim uyarilarina

yonelik Bilgiler

Giivenlik uyarilan

Montaj ve tamir calismalari yerel giivenlik 6nlemlerine
uygun olarak sadece uzman bir elektrikci tarafindan
gerceklestirilebilir.

3. Birelektrik carpmasini dnlemek igin, lambay1
elektrik agina baglarken son derece dikkatli davranin.
4. Kurulum, yapim veya montaji yapamayacaginizi
diisliniiyorsaniz veya istenilen yerde heniiz bir elektrik
hattina erisim mevcut degilse, uzman bir elektrikgiye
basvurmalisimiz.

5. Calismalara baslamadan Gnce elektrik hattim
(230 V!) kapayin / gerilimsiz hale getirin.

Her zaman sigortay1 cevirerek veya dondiirerek
kapayin.

6. Calisan bir gerilim kontrol kalemi ile hatta
gercekten elektrik bulunup bulunmadigini kontrol
edin.

7. Delik agmadan 6nce ag hattinin gidisatini kontrol
edin (230 V!).

Sabitleyici delikleri delerken ag hattina zarar
vermeyin!

8. Montaj ve isletim sadece kuru odalarda
yapilmaldir.

9. Isletme cihazi (transformatdr/baglanti cihazi)
erisilebilir sekilde monte edilmelidir.

10. Kullanim alaninda gerekli IP koruma tiiriini IP-x3/
x4/x5/x7 (sudan koruma) dikkate alin.

11. Cesitli (kiiglik gerilim) aydinlatma sistemlerinin
elektrik tagiyiciiletkenlerini (halatlar, qubuklar, ..)
kendi aralarinda temas edemeyecek sekilde monte
edin.

12.LED yiiksek sicakliklara hassas tepki verir.
Montajdan 6nce, 30 °C olan maksimum ortam
sicakliginin agilmamasina dikkat edin. Agiri1sinma,
LED'lerin zamanindan 6nce bitmesine sebep olur.
13.Sicaklik korumas1 lambanin / isletme cihazinin
iistiinde bulunmamali. Isletme cihaz1 ve aydinlatma
arac1 arasinda montaj talimatina uygun bir mesafe
birakilmalidir. Yeterli bir hava girisi ve ¢ikis1
saglanmalidir. Agiriisinma tehlikesi!

14.5ebeke baglant1 hatt1 zarar gormiis durumdaysa,
{iriin kullamlamaz.

15.Kirlan koruma camlari derhal yenilenmelidir.

16. Hasarli lambalar (6rn. camlar, contalar vs.) sadece
orijinal yedek pargalar ile onarilabilir.

17.Bu lambanin 151k kaynagi yenilenemez; 151k
kaynaginin kullamm 6mrii sona erdiyse, tiim lamba
degistirilmelidir.

18. Bu lambanmin 151k kaynagi sadece iretici veya
yetkili bir servis teknisyeni veya bununla esdegerde
egitim almis bir kisi tarafindan degistirilebilir.

Montaj / Kurulum bilgileri

19. Dikkat! Kurulum esnasinda aydinlatma sistemi
elektriksiz kalmalidir. Soket baglantilari isletme
esnasinda veya gerilim altindayken birbirine
baglanmamali, ¢oziilmemeli veya degistirilmemelidir.
Gerilim altinda yapilan bir baglant1 LED'i arizalandirir
veya zarar verir.

20.Elektrostatik yiiklenmeler LED'lere 6n hasar
verebilir veya arizalandirabilir. LED ¢ipine, LED
baglantilarina, aktarici hatlara ve soket baglantilarina
dokunulmamalidir.

21.Aydinlatma sistemi ilave lambalar ile
gelistirilmemelidir.

22 Sadece bunun i¢in dngériilen aydinlatma sistemleri
ilave lambalar ile gelistirilebilir.

23.Aydinlatma sistemi sadece Paulmann'in sistem igin
sundugu parga ve bilesenler ile gelistirilebilir.
(www.Paulmann.com)

24.Hatlann uzatilmas, kisaltilmasi veya
degistirilmesi sadece uzman bir elektrikgi tarafindan
talimatlara veya uygun Paulmann donanimina uygun
sekilde yapilmalidir. (www.paulmann.com).
25.Sadece uygun bir baglanti cihazi kullanin.

Yanlis elektrik giicii/gerilim yiiksekligi veya
kutuplama driine zarar verebilir.

26.LED lambalarin elektrik giicii, LED baglant1
cihazinin gii¢ alaninda bulunmabidir.

Lambanin ve baglanti cihazinin Gistiindeki tip
levhasindaki bilgileri dikkate alin.

27.LED lambalarin devre tiirii dikkate alinmalidir.
Seri baglama yapilmaliysa, lambanin ve LED baglanti
cihazinin siirekli akimi birbirine uymalidir.
28.Hatlara lehimleme yapilamaz, kablo ug kovanlan
kullamin.

29.Kisilabilen sistemlerde kademeli anahtar ve
lambanin/baglanti cihazimin isaretlerine dikkat edin.
30.LED-RC veya LED-RLC isaretli bir faz kesim kademeli
anahtar kullanmn.

31.LED-RC veya LED-RLC isaretli bir faz bolim
kademeli anahtar kullanin.

32.Kademeli anahtarn giig araligina dikkat edin.
33.Dekorasyon amagli nesneler takilmamalidir.
34.Uygun olmayan kullanim, uygulama, kurulum veya
yapilan degisiklikler veya onarimlardan kaynakli
hasarlarigin degisim/garanti ve hak iddiasinda
bulunulamaz.

es C€

%
S

\

29

\2

ZAN

LED| LED

R,C

PL Informacje dotyczace bezpieczeristwa
Informacje ogélne

1. Przestrzeganie zataczonych instrukcji stanowi warunek
prawidtowej instalacji, zabudowy lub montazu i oddania do
uzytku. Instrukcje nalezy zachowac! Przestrzega¢ danych
technicznych umieszczonych na produkcie. Zastrzega

sie prawo do zmian technicznych. Zataczone instrukcje
iinformacje dotyczace bezpieczenstwa nalezy uwaznie
przeczytac!

2, Winstrukcjach stosuje sie nastepujace symbole:
Porazenie pradem elektrycznym w przypadku kontaktu

z elementami przewodzacymi prad. Porazenie pradem
elektrycznym moze spowodowac smier¢. Przegrzanie:
mozliwos¢ wystapienia pozaru lub szkéd rzeczowych.

Wazne informacje na temat prawidtowej zabudowy,
instalacji, montazu i oddania do uzytku.

Informacje dotyczace kolejnosci instalacji i montazu oraz
informacje dotyczace pracy.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa

Prace montazowe i naprawcze wolno wykonywac wytacznie
elektrykom zgodnie z obowiazujacymi lokalnie przepisami
bezpieczeristwa.

3. Aby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym, nalezy
zachowac szczegélng ostroznos¢ podczas podtaczania
oprawy do sieci elektrycznej.

4. W przypadku braku wystarczajacych umiejetnosci i
wiedzy wymaganej do instalacji, zabudowy lub montazu,

a takze w sytuacji, jezeli w wybranym miejscu nie jest
dostepny przewdd elektryczny, nalezy wezwac elektryka.

5. Przed rozpoczeciem pracy wytaczyc zasilanie przewodu
sieciowego (230 V!) lub odtaczy¢ przewdd.

Zawsze trzeba wytaczy¢ lub wykreci¢ bezpieczniki.

6. Sprawnym wskaznikiem napiecia upewnic sie, ze przewéd
rzeczywiscie nie znajduje sie pod napieciem.

7. Przed wykonaniem otworéw skontrolowac przebieg
przewodu sieciowego (230 V!).

Podczas wiercenia otworéw montazowych nie uszkodzié¢
przewodu sieciowego!

8. Montazipracasa dozwolone wytacznie w suchych
pomieszczeniach.

9. Urzadzenie sterujace (transformator/statecznik) musi
by¢ zamontowane w dostepnym miejscu.

10.W miejscu montazu zachowac¢ wymagany stopieri ochrony
IP-x3/x4/x5/x7 (ochrona przed szkodliwymi skutkami
wnikania wody).

11. Elementy przewodzace prad elektryczny (linki, drazki,
...) réznych (niskonapieciowych) systeméw oswietleniowych
montowac w sposéb wykluczajacy ich wzajemny kontakt.
12.Diody LED sg wrazliwe na oddziatywanie wysokich
temperatur. Przed rozpoczeciem montazu zapewnic, aby nie
zostata przekroczona maksymalna temperatura otoczenia
30 °C. Nadmierne nagrzanie prowadzi do przedwczesnego
przepalenia LED.

13.Na oprawie / urzadzeniu sterujagcym nie moze znajdowac
sieizolacja termiczna. Miedzy urzadzeniem sterujacym a
Zrédtem Swiatta zachowac minimalny odstep zdefiniowany
w instrukcji montazu. Zapewnic odpowiednia wentylacje
nawiewna i wywiewna. Niebezpieczeristwo przegrzania!
14.Jezeli przewdd zasilania sieciowego jest uszkodzony, to
artykut nie nadaje sie do uzytku.

15. Pekniete szkto ochronne oprawy trzeba bezzwtocznie
wymienic.

16. Uszkodzone oprawy (np. szkto, uszczelki itd.) wolno
naprawiac uzywajac wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych.

17. Zrédto $wiatta tej oprawy nie podlega wymianie; jezeli
Zrédto Swiatta wyczerpie swoja zywotnosé, nalezy wymienic
cata oprawe.

18. Zrédto $wiatta tej oprawy moze wymieniac tylko
producent lub wyznaczony przez niego serwisant albo osoba
o poréwnywalnych kwalifikacjach

Informacje dotyczace montazu/instalacji

19.Uwaga! Podczas instalacji system oswietleniowy nie moze
sie znajdowac pod napieciem. Podczas pracy i przewodzenia
pradu ztacz wtykowych nie wolno taczy¢, roztaczac ani
wymieniac. Potaczenie ztacza pod napieciem powoduje
zniszczenie lub uszkodzenie LED.

20.tadunki elektrostatyczne moga powodowac wczesne
uszkodzenie lub zniszczenie LED. Chipow i stykéw LED,
Sciezek przewodzacych i stykow ztacz wtykowych nie wolno
dotykac.

21.Systemu opraw oswietleniowych nie wolno rozszerzac o
dodatkowe oprawy.

22.Mozliwos¢ rozszerzenia jest dostepna wytacznie w
zaprojektowanych w odpowiedni sposéb systemach opraw
oswietleniowych.

23.System opraw oswietleniowych wolno rozszerzaé
wytacznie uzywajac podzespotow oferowanych przez firme
Paulmann dla danego systemu (www.Paulmann.com).
24.Wydtuzac, skracac lub modyfikowaé przewody moze
wytacznie elektryk zgodnie z instrukcja lub za pomoca
odpowiedniego wyposazenia oferowanego przez firme
Paulmann (www.Paulmann.com).

25.Stosowac wytacznie statecznik o odpowiednich
parametrach technicznych. Nieprawidtowa wartos¢ pradu
elektrycznego / napiecia lub polaryzacji moze zniszczy¢
produkt.

26.Moc elektryczna LED musi by¢ zgodna z zakresem mocy
elektrycznej statecznika LED.

Przestrzegac parametréw podanych na tabliczce
znamionowej oprawy i statecznika.

27. Przestrzegac sposobu potaczenia opraw LED. W
przypadku wymaganego potaczenia szeregowego prad staty
obudowy i statecznika LED (LED-Driver) musi by¢ zgodny.
28.Przewod6w nie wolno lutowac, stosowac pochewki
kablowe.

29.W przypadku systeméw z funkcja Sciemniania zwracac
uwage na oznaczenie Sciemniacza oraz oznaczenia opraw/
statecznikow.

30.Stosowac Sciemniacz fazowy z wtaczaniem napiecia po
przejsciu przez zero o oznaczeniu LED-RL lub LED-RLC.
31.Stosowac Sciemniacz fazowy z wtgczaniem napiecia w
chwili przejscia przez zero o oznaczeniu LED-RC lub LED-RLC.
32.Przestrzegac zakresu mocy elektrycznej Sciemniacza.
33. Nie montowac dekoracji.

34.Szkody powstate wskutek nieprawidtowego uzytkowania,
transportu, instalacji lub przeprowadzonych modyfikacji i
zmian konstrukcyjnych nie sg objete rekojmia/gwarancja i
zakresem odpowiedzialnosci producenta.

UA Bka3siBKM W00 AOTPUMAHHA 3aX0AiB

Ge3neku

3aranbHi nonoxeHHs

1. Moci6Huk 3 excnnyarayii € nepeyMoBot0 A5 HANEKHOT
YCTaHOBKM, MOHTAXY Y¥ BBEIEHHA NPUCTPOIO B eKcayaTaliio.
36epiraitte iHCTpyKUilo 3 ekcnyaTauii! 3aBxau goTpumyitTecs
TeXHIYHMX XapaKTEPUCTUK, BKA3aHUX Ha NPOAYKTi. BUpoGHuk
3anuwae 3a co60to Npaso Ha TexHiuHi 3miHu. HeobxigHo
YBaXHO 03HAMOMUTUCH 3 THCTPYKLiEI0 Ta BKa3iBKaMu WoA0
LOTPUMaHHs 3axoaie 6e3neku, ski gopanTses!

2. HacTynHi cuMBONYM BUKOPUCTOBYIOTbCA B IHCTPYKUii:
YpaxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM NPU KOHTAKTI 13

CTPYMONPOBIAHUMM YACTUHAMU. YDAKEHHA €NEKTPUUHUM
CTPYMOM MOXeE NPU3BECTU A0 NEeTanbHUX Hacniakis. Meperpis:
He6e3neka noxexi Y1 NOWKOAKEHHS MaANHA.

BaxnuBi BKa3iBKM 417 NPaBUIbHOMO MOHTAXY, YCTAHOBKM
T3 BBE/JeHHA B eKcnayaratiio.

IHhopmanis 3 N0CNifOBHOCTI YCTAHOBKM, MOHTAXY YU
BKa3iBKM 3 ekcnayarauii.

BKa3iBKM 4040 AOTPUMAHHSA 3aX0AiB Ge3neku

MoHTax Ta po6oTH N0 TeXHiYHOMY 06CNYrOBYBAHHIO NOBUHHI
NpOBOAUTUCH KBaNihiKOBAHUMM €NeKTPUKAMMU 3rifHO 3
MiCLeBUMYU NpaBUNamMu TexHiku 6esneku.

3. byabTe BKpait 06epexHi npu nigkniouexHi namnu o
[KEPENa KMUBNIEHHA ANA YHUKHEHHA YPAKEHHA eNeKTPUUHUM
CTpyMOM.

4. Y BUNaAKy, AKULO BU HE BNEBHEH, |0 MOXeTe CaMoCTiiiHO
30TACHUTY YCTAHOBKY Y4 MOHTaX, 360 AKLO A0 HEOBXiAHOTO
Micus e He nifBeeHa eNeKTPONPOBOAKA, BAPTO 3BEPHYTUCA
Ao kBanihikoBaHoro eneKkTpuKa.

5. [epep noyatkom poGiT caip BigknounTu mepexy (230 B!) /
Bifk/l04iTh NOfayy Hanpyru.

3aBKAn BUMUKANTE 3aN06DKHUK.

6. Mepesipaiite 3a J0NOMOrol0 TeCTepa HaNpyry BiACYTHICTL
Hanpyru Ha niuii.

7. Nepep ceepaniHHAM nepeBipaiiTe HanpaBeHHA CTPYMy
(2308B!).

CBepaniHHaA 0TBOPiB ANA KPinNeHHA cnif NpoBOAUTH 06epexHo,
106 He NOWKOANTYM Mepexesnit Nposig!

8. MoHTax Ta eKcnayaTauis Tinbku B Cyxux npuUMilleHHAX.
9. Mpuctpiit (TpaHcopmatop/nyckoperyniolyuit npucTpii)
NOBUHEH BYTI MOHTOBAHMI TaK, W06 A0 HbOTO BYB BiNbHMI
noctyn.

10. Ha MicTi BUKOPUCTAHHS CNiA AOTPUMYBATUCH CTYNEHIO
3axucty IP IP-x3/x4/x5/x7 (3axucT Bip Bogm).

11. NMposoau nip Hanpyroto (KaHaTu, rinku, ...) pisHux
(HM3bKOBONBTHUX) CUCTEM OCBITNEHHA NOBUHHI BYTH MOHTOBaHI
TaK, o6 BOHU He MOT/IM OAVH Nif ORHUM YBIATU B KOHTAKT.
12.LED-namnoyka pearye Ha Bucoki temnepatypu. Cnigkyiite,
1406 nepefl yCTaHOBKOK MaKCUManbHe Temneparypa
cepeposua He nepesumna 30 °C. MeperpiBaHHs moxe
npuU3BeCTH 40 NepeayacHoro BUXoAY i3 nagy namnouku-LED.
13. Tennoisonauia He NOBUHHA 3HAXOAUTUCH HA CBITUNBHUKY/
npuctpoi. Cnip 36epiratv BiACTaHb MiX NPUCTPOEM Ta
CBiTUNLHUKOM, IKa 3a3HaYeHa B THCTPYKLiT 3 MOHTaXY.

Cnip 3a6e3neynTit JOCTATHE NOCTAYaHHA Ta BiABiA NOBITPA.
HeGe3neka neperpisanHs!

14. AKWo Kabenb A5 NPUELHAHHA JO MEPEXT NOWKOAKEHWH,
BUPi6 He NPUAATHUI A0 BUKOPUCTAHHSA.

15. byb-Ake po36uTe 3aXUCHE CKNO NOBUHHO HeraiftHo
3aMiHATUC.

16. BukopucTOBY#iTE ANA PEMOHTY NOWKOAKEHUX CBITUIbHUKIB
(ckna, NpoKNaAokK i T. A.) TinbKu opurivanbHi 3anacki petani.
17. [Iepeno cBiTna ubOro CBiTUAbHNKA 3aMIHUTU He MOXHa;
AKUWO CTPOK cAYXKO6H f)Kepena cBiTna 3aKiHuMBCA, HEOOXiAHO
3aMiHUTM BECb CBITUNLHUK.

18. 3amiHa pxepena CBiTNa LbOro CBITUbHUKA MOXE
3ifiCHI0BATUCA NULLE BUPOGHUKOM, YNOBHOBAKEHUM HUM
axisuem 3 cepsicHoro oGcnyrosysanHa abo 0co6oto, 1o Mae
BignosigHy kBanidikauiio.

BKa3iBKM ANA MOHTaXY/YCTaHOBKM

19. Ysara! Mip yac ycTaHOBKM cUCTEMA OCBITAGHHSA MaE By Ty
BigknioueHa Big Hanpyru. Mig yac ekcnayatauyii yu npn
nigBepeHiit Hanpy3i He 403BONAETLCA 3'€[AHYBATH, PO3MUKATH
4 3amiHATY WTekepHi po3'emu. KoHTakT nig Hanpyrow,
NpU3BOAUTH A0 BUXOAY 3 NAY 4Y NOWKOAKEHHSA Namnoyku-LED.
20. EneKTpuyHNii 3apaja MOXKeE NPU3BECTY 10 NOWKOKEHHA

un BUXOAY cBiTNOAI0AHOT namMnoyku i3 napy. He Topkaiitecs
LED-uina, LED-KkoHTaKTiB, CTPyMONPOBifHNX [OPIXOK YK
3'€iHYBaNbHUX KOHTAKTiB.

21.CuCTeMa He NOBUHHA PO3WMPIOBATUCH A0AATKOBUMNU
CBiTMNbHMKAMMU.

22. Po3wunploBaTUCA JOAATKOBUMU CBITUNBHNKAMM MOXYTh
TiNbKM Ti OCBITAIOBaNbHI CUCTEMU, A5 AKUX Lie nepepbayeHo.
23.CucTema Moxe GyTi PO3WMPEHA TiNbKM TUMU YACTUHAMU
Ta KOMNOHEHTaMM, U0 NPONOHYIOTLCA kKoMnaHielo Paulmann.
(www.Paulmann.com)

24.Mpouyeaypy i3 NOAOBKEHHSA, CKOPOUEHHA YU 3aMiHN
npoBOAiB NOBUHHI NPOBOANTUCA TiNbkn KBanidikoBaHUMM
eN1eKTPUKaMM 3riAHO 3 THCTPYKLIEID Y1t 3 BAKOPUCTAHHAM
o6napHanHs komnawii Paulmann. (www.paulmann.com).

25. BukopucTosyiiTe Tinbku nigxoaswmit nyckoperynioloynii
anapart. HesignosigHa cuna CTpyMy/Hanpyru 4u nonsipHicTh
MOXYTb NPU3BECTH A0 NOSOMKI NPUCTPOIO.

26. EnexTpuyHa noTyxHicTb cBiTNOAIOAHOrO CBITUNAbHMKE
NOBMHHA OYTY B Aiana3oHi NOTYKHOCTI nyckoperyaioioyoro
npucTpoio cBiTNOAIOAHOT NaMNoYKM.

3BepraiiTe yBary Ha jaHi, 3a3HayeHi Ha 3aBoacbkii Mapui
CBITUNbHMKA Ta Ha NYCKOPErysIolo4oMy NpUcTpoi.

27. 3BepraiiTe yBary Ha Tun nigknioueHHa LED-ceitunbHukis.
Mpw nocnipoBHOMY nigknioyeHHi cTabinbHuit CTpym
CBITUNLHUKA Ta NYCKOPEryniolYoro npucTpoto ceitnogiogHoi
namnoyku (ceitnogiofgHoro TpaHcopmMaTopa) NOBMHHI
cniBnagaru.

28.He 103B0ONAETLCA CNAIOBATU NPOBOAM, BUKOPUCTOBYBATH
HAKOHEUHWKM.

29. AKUl0 Le cUCTeMa 3 peryNioBaHHAM ACKPaBOCTi, 3BepTaiiTe
yBary Ha xapakTepuCTUKK PerynsTopa caitna Ta ceitunbHuka/
NyCKOPeryioyoro NpucTpok.

30. BukopucToByiite perynsTtop $ha3oBoi Biaciuku 3 no3Haukow
LED-RL 4 LED-RLC.

31. BukopucToByiiTe perynstop $ha3oBoi Biaciyku 3 no3Haukow
LED-RC un LED-RLC.

32.3BeprailTe yBary Ha Aiana3oH NoTy)XHOCTeli perynatopa.
33. He §03BONSAETLCSA BCTAHOBNGHHA OyAb-AKUX NpeaMeTiB s
neKopy.

34.361TKM, 3aBAaHI B pe3ynbTari HeNpaBUNLHOTO
BUKOPUCTAHHS, yCTAHOBKYM Y1 NPOBEACHUX 3MiH abo
MoAniKaLii He NOKPUBAIOTLCA rapaHTielo Ta He nepeaGayanTs
KOAHUX 3060B'A3aHb.

13

%
S

28

\

29

\2

ZAN

LED| LED

R,C



MAI HAU

MAI HAU

MAI HAU


